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குமாரஷம்ப வம்‌. 
தி ய கஷ்ட 


தேவதாஸ்வருபமுள்ளதும்‌ குன்றுகளுக்கரசமான இம 

மலை, கிழக்கு மேற்கு ஸமு.த்திரங்ககாத்‌ தொட்டுப்‌ பரவி நி/ 
பதால்‌,பூமிக்கு ஓர்‌ ௮ளவுகோலோ என்று தோன்றுமாறு வட 
இசையில்‌ இருக்கின்‌ றது, (1 
முன்பு பிருது சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்டளைப்படி மற்றை 
மலைகளெல்லாம்‌ இச்ச இமயமலயைக்‌ கன்றாகவும்‌ மஹாமேரு 
பர்வதத்தை கறக்கத்‌ தெரிந்த இடையனாவும்‌ ஏற்படுத்தி 
கொண்டு, பூமியிலிருந்து ஒளியேறிய இரத்தின ம்களையும்‌ மஹ்‌ 
மை பொருந்திய ஓஷதஇகளையும்‌ கறர்தன. (2 


குறிப்பு. 
தம1ரஸம்பலம்‌--குமாரனுடைய ஸம்பவத்தைச்‌ சொல்லுகின்‌ £ 
காவியம்‌, குமாரன்‌. ஸுப்பிரமணியன்‌, எழ்பவம்‌ = பிறப்பு, 
இப்பொழுது, குமாரஸம்பலம்‌ பதிமீனமு எர்க்சமாகப்பம்பாயில்‌ ௮௪ 
சியற்றி வெளிப்படுச்சப்பட்டி ர௬ுப்பினும்‌, உண்மையில்‌ எட்டுஸர்க்கங்கள்‌ 
தாம்‌ காளிதாஸர்‌ செய்தவை, ஆமையால்சான்‌ இது 'குமாரஸம்பவம்‌' 
என்ற பெயர்பெற்றது. இல்லைமயல்‌, ''சிசுபாலவசம்‌” என்பதுபோல 
*५ சாரகவதம்‌”” என்றே, ' ஹாவிஜயம்‌ ^ என்பதுபோல “ குமாரவிஜ 
யம்‌” என்றோ பெயர்‌ இடப்பட்டிருக்கும்‌, எட்டாவது ஸர்ச்சம்‌ காளி 
தாஸருடையதன்று என்று சிலரும்‌, சான்காம்‌ ஸாச்கம்‌ சாளிசாஸரு 
டையதன்று என்று மற்றுஞ்சிலரும்‌ கூறவர்‌. இசன்‌ விரிவை முகவு 
ரயில்‌ காணலாம்‌. 

1, பூமி, இமயமலை முதலியவைகளுக்கு, ஈம்‌ கண்ணிற்படும்‌ மண்‌ 
ணுருவம்‌ மலையுருவம்முதலியவைகளைச்‌ சவிர சேவதையுருவமும்‌ 
வேருன்றுண்டு. ஆ௯கயால்‌ சான்‌ பூமி பேரிஞள்‌, இமவான்‌ பேசி 
னான்‌ ” என்று கூறுவது பொரும்‌ தின்றது. 

மிருது சச்சரவர்த்தியின்‌ சரித்தாச்சை விஷ்ணு பாரணம்‌ முத 
வியுவைகளில்‌ விரிவாய்க்‌ காணலாம்‌, 


குமாரஸ்ம்பவம்‌. 


இர்த இமயமலை, 5/5 5 பல வஸ்‌ ஐுக்களுக்கும்‌ விளை 
நிலமாயிருப்பதால்‌ இகில்‌ நிற்கும்‌ பனி இதன்‌ அழகை 
அழிக்சுக்கூடியதாயில்லை. சந்திரனுடைய சரணங்களில்‌ அவன 
அ மாசு மறைவதுபோல, ஐரிடக்‌இல்‌ பலகுணம்களும்‌ ஒரு 
கோலமுமிருப்பின்‌ ௮ஈதச்‌ தோஷம்‌ ௮ர்தக்‌ குணங்களில்‌ 
மறைந்து விடுகின்றது, (४) 

இரத இமயமலையின்‌ கொடுமுடி களில்‌ சாதூக்களென்ற 
ஈற்செங்கந்பொடிகள்‌ (காவிக்கற்ெபொடிகள்‌) பரவிக்டெக்கின்‌ 
றன. அவைகசாக்‌ குமைத்து ௮ப்ஸாஸ்‌இிரீகள்‌ கல்களுடைய 
கன்னங்களிலும்‌ மார்பிலு 1 இல?பாலவும்‌ கொடிபோலவும்‌ மீன்‌ 
போலவும்‌ சித்திரம்‌ வரைந்மு அலங்கரித்துக்சொள்வலுண்டு. 


கைவல்‌ வடகலை । ~+ ~~~ 
கலை ஷி =^ வட அரத்னுஏ வசர வலைக்குள்‌. 





2. (८ பலகுணங்களிருப்பின ஏருதோஷம்‌ அவைகளுள்‌ மறைத்து 
விடுகின்றது என்று ஒரு ஈவி கூறுகின்றார்‌. அனால்‌ வறுமை என்னும்‌ 
தோஷம்‌ ஒரு மனிசனுக்குள்ள எல்லாச்‌ குணங்களையும்‌ கெடுச்துவிடு 
இன்ற. இசனை அ௮ச்சவி மறச்துவிட்டார்‌. 7 என்று சடசர்ப்பான்‌ எழு 
அூன்ரான்‌. :இச்தச்செய்யுள்‌ உமயமலையைப்‌ புகழ்‌*ன்றதா?, இகழ்‌ 
வசாசவன்றோ நினைக்க இடம்‌ சருகின்ரது. அசற்கு ஒருதோஷ 
மூண்டு; ஆயினும்‌ குற்றமிஃலை என்று சொல்வசைவிட இவ்விஷ 
யத்தைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ பேசாமலிருப்பசல்லவா மேலானது ”. என்று 
சிலர்‌ ௮க்பிச்சின்றனர்‌. நிர்சிசாரனை சசுவரஜொருவனைச்‌ தவிர்‌ 
தீது மற்றை வஸ்துக்கள்‌ எல்லாம்‌ குணமும்‌ தோஷூழும்‌ கலம்‌ திருப்‌ 
பவைசளே, அல்வாறிருச்தம்டொழமுது ஒரு தோலமுள்ள புதார்த்‌ 
தம்‌, ஈசுவரனுக்கு அடுசகபடியில யைககக உடியால்லவா ५ ஆகை 
யால்‌ இங்கு இமயமலை புகழ்‌சே கூறப்பட்டதாம்‌. எனக்‌ சொள்வது 
தகும்‌. '*குணசாடிக்‌ குற்றமூ மாடி யவர்றுள்‌ மிசைமாடி மிக்க கொ 
ना” எனவருங்‌ குறட்பாயும்‌ இ௩.குக்‌ குறிக்கச்தகசது. அ௮ழகெனத்‌ 
தமக்குத்‌ தோன்றும்‌ ஒரு விஷயச்தைச்‌ சிறு சிறு மாற்றங்களுடன்‌ 
௮ங்காங்கு வர்ணிப்பது சாளி சாஸர௬ுடைய வழச்கம்‌, இதனை அவ்வவ்‌ 
விடங்களில்‌ காட்டுவோம்‌. இ௩குச்‌ சர்திரனுடைய மாசினால்‌ அவனுக்‌ 
குச்‌ குறைவு உண்டாசவில்லை என்று எழுதுகிறார்‌. சாகுர்சலத்திலோ 
சச்தஇரனுடைய மாசு அவனுக்கு ஐரழகைக்‌ கொடுக்கின்றது என்று 
சொல்லுஇருர்‌. 

4. இங்கு ஈற்செங்கற்பொடிகள்‌ எப்பொழுதுமிருப்பதால்‌ ௮லவை 
களுக்கு உபமானமாகிய அுர்தக்கு ^ சாலவரையற்ற ”” என்றவிசே 


கண்ட தொடுக்கப்‌ பட்டிருககிறறு, ஆனது பற்றியே இங்கு உச்ப்‌ேே 
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௪ 6 மூ ॥ $ # 4 
அப்பொடிகள்‌ கொடுமுடி களில்படிர்‌ திருப்பதால்‌ அ.க்கொடுமுடி. 
$ | | ஸி # [1 | ।, டு क्षे 
கள்‌ செச்சச்செவேலென்றுஎப்பொழுதும்காணப்படுசன்‌ றன, 
இந்நிலைமையைச்கண்டால்‌,௮ங்குச்‌ அண்டு துண்டாகச்‌ இதறிக்‌ 
கடக்கும்‌ மேகங்களில்‌ தனது செர்நிழகத்தைப்‌ பாய்ச்சிக்கொ 
ண்டு ஸச் தியா ராலமொன்று சாலவரையின்றி எப்பெ ரழுதும்‌ 
விளங்குகின்றதோ எனச்‌ தோன்றும்‌. (4) 
இக்க இமயமலையில்‌ சிங்கக்கள்‌ யானைககாச்‌ கொன்று 
விட்டுச்ரெல்‌.லுசையில்‌ அவைகளின்‌ அடிச்சுவடுகளில்தோய்ந்து 
காணப்படவேண்டிய இரத்தம்‌ பனிப்பெருக்கால்‌ கழுவப்பெற்‌ 
௮ இங்குச்‌ காணப்படாவிடி னும்‌, பானைகளின்‌ தலைகளிலிருக்தமு 
தீ.துக்கள இந்தச்‌ சிங்கங்களின்‌ ஈகக்கண்களுக்கிடையில்‌ முன்பு 
சிக்குண்டிரூச்சமையால்‌, அவைகள்‌ செல்லும்பொழுது அந்த. 
முத்துக்கள்‌ 1. அங்காங்குர்‌ காணப்படுவகைக்கொண்டு 
வேடர்கள்‌, சிங்கங்கள்‌ சென்றிருக்‌ கும்‌ வழியை ஊஹித்தறி. 
கின்ரார்கள்‌. (8) 
இரத இமயமலையின்‌ நடுப்பாசம்‌ வரையில்‌ மேகங்கள்‌ 
உலாவுகின்றன, அதலால்‌ மேற்பாகம்‌ கொடு முடிகளில்‌ வெயி 
௮ம்‌, கீழ்ப்பாகம்‌ தாழ்வரையில்‌ மேசகங்க ளின்‌ நிழலும்‌ இருக்கி 
ன்றன. இவ்வாறிருக்கையால்‌, ஸித்தர்சள்‌ வேனிற்காலத்தில்‌ 
வெயிலுக்கஞ்சு காழ்வரைச்கு வந்து நிழலையும்‌, மாரிக்காலத்‌ 
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பொடிகள்‌, சாலவரசையற்ற ஸர்கியாகாலம்‌ போலவும்‌, அப்பொடிகளால்‌ 

சவர சகொடுமுடிகள்‌ ௮ர்திவானச்தில்‌ செர்கிறம்‌ சலர்த மேசகண்டங்‌ 
ப |, 4 | ந ர்‌ ௯ ச ட்‌ ர்‌ தி ன்‌ [] ஏ ்‌ 9 4 1, ந 

கள்‌ போலவும்‌ உதப்பேகதிக்கப்படுகின்றன என்பதை உய்த்துணர்க, இ 

ங்கு மல்லிசாசருடைய உரை பலவாற்றாலும்‌ பிழையுள்ளதாகையால்‌ 

அதனை விடுச்ஐு, ௮ருணகிரிசாசருடைய கருத்தையே தழுவினோம்‌, 


ச்‌ * இ प ச ச # [| । 4 ச * [| 
சநாலங்காரம்‌ இடம்‌ பெற்றது, எப்பொழுதும்‌ காணும்‌ ஈற்செககந்‌ 


5. இரச்தினசாஸ்இரத்தில்‌ முச்துச்சள்‌ உண்டாகுமிடங்களுள்‌ 
யானை ச்தலையம்‌ கூறப்பட்டி ருக்கிறது, 

0. **மேகலா” என்ற வடமொழிச்சொல்லுக்கு ^ நடுப்பாகம்‌” 
என்ற மொழிபெயர்ப்பு, அருணகிரிகாதரை ௮னுஸரித தச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. இதுவும்‌ செய்யுள்கறுச்தின்‌ தசைமையால்‌ கிடைத்தது. 
இவ்வாறு இங்குக்‌ கூறியிருப்பசால்‌, சான்சாம்‌ செய்யுளில்‌ சிசொம்சளி 


व குமாரஸம்பவம்‌, 


இல்‌ மழைக்கு! பயர்து செர்டுமாடி. க்குச்‌ சென்று வெயிலையும்‌ 
அ௮னுபவிக்கன் மார்கள்‌. (0) 


இர்சகு இம௰யமஇயில்‌ பூ ரஜ ரங்கள்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த 
ருக்கின்றன. இவைகளின்‌ பட்டைகள்‌ மாளைத்‌ கோல்களைப்‌ 
போலக்‌ கருத்தும்‌ அகன்றும்‌ நீண்மி௰ரப்பசால்‌ இவைகலா 

| | ச , [1 ்‌] * ச ட அ 
வித்தியாகாப்பெண்கள்‌ பெயர்த்தெடுக்துப்‌ பக்திரிகைகளாகச்‌ 
செய்து கொண்டு, அ்குக்‌ இடைக்கும்‌ நற்செங்கற்பொடிகளைக்‌ 
குழைத்து ம யாக்க, த்‌ சு மதியி னால்‌ ற்கு ப்‌ பட்டைப்பத்‌ 
தீதிரிசைகளில்‌ தங்சள்மன ச்கிலுள்ளைஎமுடுிக்‌ கங்களுடைய 
நதாயகர்க்கு அவைசுளைசக்‌ காமலைகங்களாக அனுப்புகருர்கள. 
இவர்கள்‌ அழகாய்‌ எழுதியவட்ட வடிவமுள்ள எழுத்துக்கள்‌, 
வயகை த தெரிவிக்க யானைகளுக்குகச்‌ தோல்ம்து விமும்‌ புள்ளி 
களைப்போலச்‌ செவக்திருக்ஆன, (7) 
। ட்‌ ட வத்‌ ர்‌ 


3) 


இந்த இமயமலயின்‌ உரை முசத்திலிருநது களம்‌ பும 
# ५ ஈ ச ன்‌ 9} * 1: ப ௫ 5 # ५ 
50 20.221; அங்குள வரை ® துலா ச (மங்கலக்‌ "८ - (क து 
டு पि கழ] ்‌ வ + ५ १ 1; ல்‌ ததை >) ~ ய்‌ ஜு 5 ண 9 ती இ னி 
வளிவரும்‌ 2பாரமுது புல்லால்‌ சல்‌ ஊதுவது பால இனிய 


ध 0 नू ~ ¬ த ப த்‌ தா ்‌ द கு ध 
தே ரா ல்லி பறி (பப கிலு. இ ௦௦4/7 (பர (7 ,ॐ 1 6५ வூ! (< ८4 பார 


(५७८००१०१ ०५०५४५० ~ ~~~ எணக்கு அகட 7) 


தலம்‌ ்‌ அண்ட 0 மங்கள லட 4. 
லுள்ள कतक 9 छो; चक துண்டிக்க செ்கிறம பாயச 
१ ¢ ன்‌ * + பூரி ~त ॐ [்‌ ५ * ^ ट * 
சி (८. 7 ரத] றி 9] கணை (+ 107 + 622).4.4 மில வி [ர்க ॐ ர 8 क னி 2 பப | ட பா 
ருக்‌ சாதென்‌ றறிக. 


(ஸூ. | ४ | (^ ॥। க 
( ^ குஞ்ஜரபிர்து. சோம: என்பது வடமொழிச்‌ சொல்‌, 
குஞ்சசக்களைப்போல { குல்‌. ஜரங்கின்‌ கோல்களைப்போல ) பிந்து 
२ ட்‌ ங்‌ ह யி ன்‌ ச (௮ £ + | * அச 4 ௪ ठा ॥ ப்‌ ८ । ழ்‌ , 9 சு 
சாணங்களாயிருக்கின்‌ற பாஜறப்பட்டைகள்‌ என்று எழுதிவிட்டு, 


யானைகளின்‌ மீது விழும்‌ பதிமசபிர்‌ துகளை யொப்ப, சாதுமசியால்‌ 


்‌, 
म 


எழுதிய எழுத்துக்கள்‌ சிவர்கிருக்கின்றன எண்று அருணகிரி கருத்‌ 
துச்‌ கூறுகிருர்‌, 'குஞ்சரபிச்‌ துக்களசேயொப்பம்‌ சிவச்‌ இருக்கின்ற பூர்ஜப்‌ 
பட்டைகளில்‌ எழுதுகின்றார்கள்‌” என்று சிலர்‌ பொருள்‌ கூறுவது 
பிழையுள்ளது. नवका சுலோகச்‌ இல்‌ பதங்களுடைய வரிசையை 
உற்றுப்‌ பார்ப்பாராக, ''நயஸ்சாக்ரா: சாதுரஸேக ,.. குஞ்சாபிர்‌.து 
சோணை” என்றல்லவோ காளிதாஸர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 


8 சாகம்‌” என்ற பதம்‌ ௪௫௮” என்று ஒருவாறு மொழிபெயர்‌ 
ச்சப்பட்டது. தாஈமென்பது ௮ம்சஸ்வரமென்று கூறி ௮சன்‌ இலக்ச 


ண ச்தையும்‌ சில உளாயாசிரியர்‌ விரிவாகக்‌ கூறியிருக்கின்றனர்‌, :'ஓத்‌ 


` ` `, कष.) 
முதல்‌ ஸர்க்கமீ, 9 
டவிருக்கும்‌ இன்னாரர்களுக்கமு உதவியாய்‌ (नक இம௰ மலை 
சுர இ கொடுக்கின்றசோ என்று தோன்றும்‌. (8) 
, யானைகள்‌, எப்பொழும்‌ மதஜலம்‌ பெருகுவதால்‌ 
கன்னஙகச குண்டாகும இனவு தீர அங்குள்ள அச்‌ சாமர 
்‌ # | | (21 அர | | # 
ங்களில்‌ த௲ஙகளரடைய கன்ைகளா உராய்ந்துக்‌ கொள்கின்‌ 
றன. அப்பொழுது அங்குப்‌ பட்டை பெயாந்து ௮ந்த இட 
,ॐ .5)59 ருந்து ஸுகந்தமுளள பால்‌ பெருக, அ௮கனால்‌ இக்த இ 
மயமலைரின்‌. காற்வரை மூற்றா2ம நல்ல வா ஸனை பள்ளதா 
கின்றது, (9) 
இச்சு இமயமலயில்‌ இரவில்‌ குசைகளின்‌ உட்புறத்‌ 
இல்‌ எங்‌ கும்‌ ஒளி பாப்பி விளங்கும்‌ ஐஷ.திகள்‌, (ஜ்யோ இர்ல 
௦ க்‌ ऊ ள்‌ பக ॐ न சம்‌ டு பா டு ள்‌ ) =9/ து கு क (<) 02 தம்‌ ளில்‌ தம்‌ ம்‌ னை 
விகளுடன்‌ வந்து கூடிக்‌ குலாவும்‌ வேடர்களுக்கு எண்ணெய்‌ 
பில்லாக்கலவி விஎம்‌களாக இருக கன. (10) 
இரச இம மலையின்‌ வழிசஹீ௰லல்லாம்‌ பனிக்கட்டி 
கள்‌ நிறைர்நு அ,டக்கின் பன. இரகு வரும்‌ கஇன்னரஸ்‌ இ ர்கள்‌ 
வழிகளிலுள்வன பனிக்ஈட்டிகளில்‌ காலை வைத்தவுடன்‌ குளிர்ச்சி 
८9 @2) ல்‌ இவாக १०००८ .४, விரல்க ம்‌ அடிக்காலு! ¢ வாதை ப்படுகி 
ன்றன. அ௮பபினும்‌, अ டைய நிகம்பற்க ர ம ஸ்தனங்க ளு ம்‌ 
பெருக்‌ அச்‌ சுமையாயிருப்பகால்‌, மெதுசடையை விட்டூ விசை 


வாக நடக்க இவர்ரளால்‌ ௮ சவில்லை, (11) 

இரச இமயமல (கோட்டானைப்போல) பகலில்‌ அஞ்சிய 
துபோலக்‌ கன குரையினுள்‌ பதுங்கி வா ழம்‌ இரு छार क ॐ ச 
வனிட மிரு ஈறு காப்பாற்றுன்ற ௫. கலை்(சொடு முடி) சிறந்து வி 
ளங்கு?வார்‌, சம்மை அடைக்கலம்‌ புகுக்த (விட்டிற்‌ கு வந்த) 
வஸ்து எவவளவு சகீழகாரினும்‌ மேலகான வஸ்துவிற்போல 


அ கனிலும்‌ அபிமானம்‌ கொள்வார்‌. (14) 


சமரிசள்‌ சச்சளுடைய வால்களை உயர்த இ, அவைகளி 
1 1 ப டன 
௬ 9 ச்‌ शरे ௪. ச 4 2 | ம்‌ ச 
லுள்ளவைகளும்‌ வெளுப்பால்‌ சக்திரகரணங்கள்‌ போன்றவைக 


ம 2 1 டிலைஷ்வத்‌ 
அவவர ய வகி களாக ௭௪, 24 = [गि ~ 


திஊதுவது” ௬௬ கொடுப்பது” என்பன பெரும்பாலும்‌ பலருமறி 
ர்‌ சவிஷயங்கள்‌. இப்பொழுது தானம்‌ 'தகனம்‌' என்றுவழவ்ிவருறெது, 


6 குமார்ஸ்ம்பவம்‌. 


ளுமான சாமசங்களை எங்கும்‌ காந்டு பரவுமா௮ சாழ்புறமும்‌ 
 (சாஜோபசாரம்‌ போல) வி௫ிக்கொண்டிருப்பதால்‌, “குன்றங்‌ 
களுக்கரசு '' என்று இச்சு இமயமலைக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
பெயர்‌, உண்மையில்‌ அகற்குரியதாகவே இருக்கன்றது, (1) 

இரசு இப பப£பின்‌ குசைகளில்‌ ஊடாடச்‌ கன்னா 
தம்பதிகள்‌ வந்து கூடுகன்றாரகள்‌, அப்பொழுது புருஒர்கள்‌ 
பெண்டிரின்‌ வள்‌ இிரங்களை அ௮விற்க்கு மூயலவே, அந்த ஸ்திரீ 
கள்‌ வெட்க, என்ன செய்வது” என்‌.று நகைத்துக்‌ த்விக்குங்‌ 
கால்‌ குகைக்‌ துவாரக்இில்‌ கிடீரெனச்‌ கோன்றி தொங்கி 
நிற்கும்‌ மேகங்கள்‌, வெளிச்சக்கை மறைக்கும்‌ திரைகளா 
இன்றன. (14) 

கங்கரப்ரவாகதக்கின்‌ &. 2/6 गदा ऊ சேர்த்துக்கொ 
ண்டும்‌ கேவகாருவி நக சள தரைத்‌ கொண்டும்‌ மயில்‌ 
களின்‌ சோகை விரிகநும்மகாண்டும.. வீரன்ற இந்த 
இமயமலயின்‌ காநிறை, மிருகங்களைக்‌ 'சடித்‌ இரிந்து களை 


ப்‌ புறற ॐ "21 (_ ர்க ளா 1 சள 9, விட ¶ 11 ग ரீ த ஹர ०/८ ன र ற்‌ ன்‌ 
(19) 


இந்த இமயமலை ना -9 044 பண்டலச்கையும்‌ காண்டி 
உ 11172 கன்று) ந. இக்க இப ५1८0६) (बा பற்புறத்திலும்‌ 
பல தாமரைப்‌ பொய்னாசவீருக்கின்றன அுவைசள் லுள்ள பூக்‌ 
களை ஸப்த ர ஷ்கள்‌ பூறைந்காரக்‌ கொய்மு. செல்லுகின்றனர்‌. 
எஞ்சியுள்ள புஷ்‌! ங்களைக்‌ சழ்ப்புஙம சுற்றித இரியும்‌ ஸரியன்‌ 


தனது கரணங்களை 2பன்‌ முூசமாகச்‌ செலுத்தி ௮வைகளால்‌ 


(16) 


ர ர்கள்‌, 


மலர்த்‌ துகின்றான. 
(அனி ப ர்‌ ச்‌ க ஆ ண்‌ ச்‌ னள த்‌ ௪ 

15. காற்றிற்குக்‌ சுவிர்சள்‌ மணம மென்மை அகிய ூன்று 
குணங்கள்‌ இருக்கவேண்டும்‌, வை மூாறையே அட மொழிகளால்‌ 
தெரிஸிக்சப்‌ படுகின்றன. மயலின்‌ சதோனசைகளை வீரிப்பதால்‌ காற்‌ 
றின்‌ மென்மை வெளியிடப்பட்டது, வலிய காறறாயின்‌ தோகை 
களைச்‌ சி சறவடிச்குமன்றோ, காககை மு சலிய பறவைகளின்‌ இ௱குகளை 
மெல்லிய காற்று விரிப்பலத மாம காண்கின்றோம்‌. ^ வேகமாய்ச்‌ 
செல்வதற்காக வேடர்கள்‌ இடையில்‌ மயிர சைகளை சட்டிச்சகொள்‌ 
வதுண்டு, அர்த சதோகைகளோக கார்று விரிர்சின்றது” என்பது மல்‌ 


லிராதருரை, 


முதல कणी ठ छाः 1 


இர்த இமயமலை யாக இற்குரிப பற்பல வஸ்துக்க ளக 
கு ॥ ©) +~ ; டி த फ; ன்‌ ¢ நி ® ஐ ப | கு # 
ம்‌ விளகிலமாயிருப்பதையும்‌, பூமியைத்‌ தாக்க இதற்குளள 
வலிமையை யும்‌ கண்டு பிரம துவர்‌ இந்து இமயம லைக்‌ கு யாகத 
தில்‌ ஹவிர்ப்பாகமொன்று ஏற்படுத்‌ தியதும்‌ தவிர “மலை யர௬” 
[] ழ்‌ ५ ५ > த்‌ ழ்‌ | ॐ (2 ८ । ஐ ५ [| 
67 श्ण படட (ம (0 ட்டு... இர்‌ / 21 2217 22, | 22 (¢ ® 8 21८0 
செய்தார்‌. 11) 
மேருமலைக்கு 5 2கொழனான இக்க இமவான்‌, உலகமா 
ஹை அறிந்தவனாகலின்‌ உனது மசபுசசழிப்பதற்கரகப்‌, பித்ரு 
தேவதைகளின்‌ மனக்கிலிருந்து உ௫த்தவளும்‌, முனிவரும்‌ 
போற்றும்படி.யிருப்பவளும்‌, கனக்கு ஒஉக்கவளுமாகிய மேனை 
என்பாளை வி௫இப்படி. மணச்தான்‌, (18) 
இக்க மேனை மைன்‌ என்ற பிள்காபைப்‌ பெற்றாள்‌. 
இரத மைனாகன்‌ மல! நவக்தில்‌ பாதாளலோகம்வசை அமிழ்ந 
இ கு ப்ப தால்‌, ங்‌ ன ள்ள தரகசன்ணிமார இக்கம லைபரில்‌ வத்து 
(^) ச்‌ 4 ர்‌ ப ழு ए >) ர च தி ஸ ௩ ॐ = கு ஈ ரு ட ங்‌ [௮ 11 
விளாயா கு ॐ! பனி. இ) 2/2 ப்‌ ஸி த்து 4 „4 5 (1, ( 56 நெருங்கிய 
கேச (மண்‌ மு. 0८1८0 இக, தரன்‌ கடுங்கோபதிதுடன்‌ தனது 
வஜ்ராய ததிகால்‌ மற்றப்‌ பாவதக்களின்‌ சிறகுகளை அறுக்கும்‌ 
அ ४ ४ | ப # ப च ४ ॐ 
போது இந்த மை னுகன்‌ தன்னிடம்‌ மட்புளள ஸழுத்‌ தி ரதி தி 
னுட்புகுர்னு ஓ ஷிமச்தான்‌. அமகஃயால்‌, வஜீராயதத்கால்‌ (2 ற்குக ள 
வெட்டுறும்பொ முது உண்டாம்‌ வடிய வேதனையை இவன்‌ 


அுிகதவனலலன, ( 19 ) 





1 र (௫ லன்‌ 2 ग¶ ८: * ழ்‌ டி ஸ்ட] पा ரு (தி ச்‌ क கழு ்‌ ட தவா வ ந்கவு १ 
(4 மயமலையை பொரிகள்‌ சய்‌.பட்சடள்‌ இச்செய்யுள்‌ 
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இதுதியானது. (405 141 ॐ ५4५ ஸில்‌ கூறிய ५ குண்றுககளுக்கரசு என்ற 
அடைமொழுியை, வர்ணனையின்‌ முடிவில்‌ ௮ழமசாமச்‌ தலைக்சட்டியிருப்‌ 
பது இங்குக்‌ குமிப்பிடல்தல்கது, 

19. இரக்க வரிசையிலுள்ள பச்தகொனபைசாம்‌ செய்யுளுக்கும்‌ பதி 
னெட்டாம்‌ செய்யுறாக்கும்‌ ஈடுவில்‌ வேவு ௨௫௬ சுலோகம்‌ பல புஸ்த 
கங்களிலும்‌ சாணப்படுசன்றது. அ௮சற்கு மல்லிமாதருசையும்‌ இடைக்கு 
ன்றது, ஆயினும்‌,௮௩௪ச்‌ சுலோகக்கின்‌ "கியைப்‌ பார்க்சால்‌ இதுபிறகு 
வர்சேறியாயிருக்சலாமென்று கொன்றுகனெறது.சாளிசாஸர்‌ சிருங்கார 
ரஸத்தை இலவ்விமப்‌ பசங்களைக்சொண்டு இவ்வளவு வெளிப்படை, 
யாசச்சாட்டியிருப்பாரென்பதும்‌ ஈம்ப முடியவில்லை. அ௮ருணகிரிசாச 
ரும்‌ விவரணகாரனும்‌ அ௮ர்சச்செய்யளை எடுச்துச்‌ கையாளவில்லை. காச 
கன்னியரை மை னாக ன்‌ மணம்புரிம்சானென்றுத க்ஷி ஸ்வர்ச்சாகூலுலர்‌, 


ஷ்‌ குமாரஸம்பவம்‌. 


முன்பு ~® कर त ००9८ - ५ பண்‌ ணு கப பிறது (10 (6 ० 
ஞருக்கு மனைவியாகிய (नको) என்பாள்‌, தன்‌ தகப்பனார்‌ தனக்‌ 
கு 9 १ * ச ” $ * च 
ச்‌ செய்ச ௮வமானம்‌ பொருது, யோகாக்கினியில்‌ சதேஹத்‌ 
கை எரித்து இவ வலகை நீத்தாள்‌. வள்‌ தான்‌ மறு முறை 

6 இ [| * ள்‌ ரூ वि ஷப 7 ठ म्ना ட்‌ [| [| ௫ 
யும்‌ பிறக்கக்‌ கருதி, இர்த மேனையைக்‌ தாயாகக்‌ கொள்ள 
இவளை வக்தடைர்தாள்‌. (20) 

ஊக்கமெனலும்‌ குணம்‌, ஈன்‌ கு செலுன்சப்‌ படிவதால்‌ 
[25 ५ அ 4 ५ * 4 கட ५ ५ ச ௪ 
கடடையாத மிதியினிடம்‌ சம்பத்தைப்‌ பிறப்பிக்‌ கன்றாற்போ 
ॐ ம்‌ च पि ல்‌ * ர ல்‌ 
ல, மலைகளுக்கு மன்னவனான இமவான்‌, தவம்‌ நிறைந்த (யோ 

* ஆ டி ॐ ॥। ச ர (1 ५ [। 
பப பிறு < யுள) அக்க மேனையி னிடம்‌ ஸகல மங்கள 1 ऊ ழு ८0 
பொருந்திய அந்த 11131 ஹப்‌ பிறப்பித்தான்‌. 

இவள பிறந்த நாவில்‌, திசைகள்‌ கெளிஈது விளங்கின. 

05 ॐ ர்‌ “ர ச ५ श्न ௪ # 
புழுதி கலவார_ காற்று விசம்‌, மேவர்கள்‌ ௪ ங்கு முக்கிய 
பின்‌ மலர்மாரி பொழிக்தார்கள்‌. சசாசரங்களான எல்லாப்பிசா 
ணிகளும்‌ இனபுுஙன. (22) 

புதிய காரொலி கேட்ட வுடன்‌ கமலம்பும்‌ இரத்தினக்‌ கம்‌ 
பியால்‌ விதூாரமென்ற பலையின்‌ ட! (9 விளங்‌ வது போல, ற 
ததி தாய்‌, பேொளி பமப்பும்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ குழந்தையால்‌ 








21. வடடுமா ழி யில்‌ பால்‌ (விக்கம்‌) என்பது பொ த மரி ८ 45 ற்‌ றி 
நிற்பதன்‌ று; சொல்லைப்‌ பற்றியே உம்சன்றது. தலில்‌ வட(மொழுிகச்‌ 
கவிகள்‌ அண்பாலுள்ள சொலவ்லைடம்‌ பெண்பாலுள்ள சொல்லையும்‌ 
சேர்த்து कत च्छा பொருள்களை முறையே சணவனாகவும்‌ மனைவி 
யாசவும்‌ கற்பனை செய்து வேண்டியவாறு அுலங்சாரஙகளைப்‌ புகுத்து 

# # த ध ९) த ச 1 ற ता 9१ ८ ற்‌ பதவ தர. 6 लं 
வார்கள்‌, ४.67 000 ज्व 0759 एक * ४.6 60/12 (क 6 நீதி”? என்‌ 
5 பதங்கள்‌ முறையே அண்பாலும்‌ பெண்பாலுமாகையால்‌, இவைச 
ளைத்‌ சம்பதிகளாக நினை மது அழகிய உவமையணி ப.ட்டப்பட்டி ருக்கி 
ன்றது. இவ்வழக்கை எல்லாம்‌ காவியங்களிலும்‌ எங்கும்‌ காணலாம்‌. 

22. இங்கு மூழ்கிய சங்குக்‌ தொணியைக்‌ கேட்டு தேவர்கள்‌ 

மலர்‌ மாரி பொழி சனர்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌, 
2 ழ்‌ (८८ ॥) நூ ர்‌ 97 ५1 % 1 ந்த்‌ தி னம்‌ னள 1 வத த்க்‌ து! இ) 
ப, 2 நாரீ; 87 68 ற்‌ பப்ல பே ர்க்கும்‌ கக ८ गी ரது, 1. 
தாச இடிமுழக்கம்‌ கேட்டவடன்‌ அச்ச மலைப்பிரசேசச்இல்‌ பூமியினி 
ன்று இரச்‌இனங்கள்‌ சம்பி கம்பிகளாய்‌ முளைத்துக்‌ கிளம்புின்றன என்‌ 
பது இரத்தின சாலஸ்இரச்தன்‌ கோள்கை. இரக்க விதாரமலையிலுண்டா 
ஓதால் தான்‌ ஒருவகைஇரச்தினம்வைது (ட)ரியமெனப்பெயாபெற்றது, 


முதல்‌ कणि ऊ 516. ம்‌ 


சுக்லைபசதாரம்பத்டுல்‌ இவம்பிய சந்‌ இரகலைக்குத்‌. இனக்‌ 
தோறும்‌ | வொரு கலை வளராது அதற்குத்‌ த க்சவாறு நிலா 
வும்‌ பெருவெருவதுபோல்‌, பிறந்த இ ப்பெண்ணுக்கு நாடோ ` 
றும்‌ உறுப்புகள்‌ வளர, அதற்கேற்ற வண்ணம்‌ அழகும்‌ பெருகி 
வத்து. (24) 
உர்முரிடம்‌ உறவ பாராட்டும்‌ இந்தப்‌ பெண்ணை இவ 
டைய உருவின, இவள லத்திறகேற்பப்‌ ८९८7 7 ५1 ®" என்று 
பெயரிட்டவபைச்கனர்‌.. அழிய முகமு ள்ள இப்பெண்‌, ஒரு 
கால்‌ தவஷசெய்பப்‌ புறப்படுகையில்‌ தாயாகிய மேனை, உ மா- 
(८) क 41) மெவெண்டா மென்ன (ग 0 नोन क @,5 ॐ ८/ (11 क 5 2८6 


யால இ (क 45 4) ९ _ ७4)।( ५0/87 1) (91 / 4 (9 ८८ 71 ८~/ ௦) 2 (4८ - (-- नः, 


[டு ( {, 21 100) +/;: 7) வப்‌ «424 | வ்‌) ற்‌ 0२) र <; ம) (49 உறி (பா இலும்‌ இவ 
ணுடைய நண்‌ இப்‌ பெண்‌ ஸரூழரிறைய்‌ னிடமே  பார்ததது 
போதும்‌ ` என்று ஆ குபதிை அடைய வில்லை. வஸந்த காலத்‌ 
ஆ. ்‌] ௪ ச ச ய ५ ~) ச ச र ४ ன [ । ல ட 
தில்‌ எண்ணிக்‌ பூம்களி (0) । 111 016) வண்டினம்‌ மாமபூ விலன்‌ 
மோ 7 மா௮ப்‌ பற்று உலுடையறு (~ 

(4 ८2) இள ०), டப்ப क 41.44 ட்‌ இட 1/1 चा * 
नि ¢ ^ ग 1 ச / वि 2௮ 8 ௪ ்‌] அ] ऊ 1 [। 
வர்‌ மிருக சடார்‌, விளல்கனைப்‌ புனிதமாக்க அுதற்குத 


ஸ்‌, ட்‌ 
9 1 छठा ४) ஷி பர்‌) விப்ர ர வபர்‌ லாடம்‌, 11.49 ई. வி்‌ தான 001 தை {1 ॐ 


21. பரிரிவதுியின்‌. வளர்சரியைர்‌ கூறுமிடத்து (பரமசிவனார்‌ சிர 
மேற்சொண்ட) கட்டாம டியை உயமானமாசக்‌ கூறியிருப்பசால்‌, இவ 
மம்‌ ச்போரகலையைப்பி்பாலப்‌ பாமனிவனுரால்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டப்படு 
வாள்‌ என்ப लित की ता இ டொழுியில்‌ “லாவண்யம்‌ நிறை 
நீத அுவ்யவஙாள்‌ ` नोत्त சொல்லப்பட்டிருக்கிறு,  ளெளக்தா்யம்‌, 


ரூபம்‌, லாவணயம்‌ ஆகிய மூன்றும்கும்‌ வெவ்வேறான லக்ஷணங்கள்‌ 


கூறப்பட்டிருல்‌ இவ்றன. உப்புக்‌. பொ ரு.ச்சமான அமைப்பு 
1 சர்யம்‌, யம ரில்‌ ஐபரணங்ளை இல்லாதிறுச்தும்‌ ஆபரணவ்‌ 


क. ॥ + ^ ன भ 30 2 .अ; ம்‌ >) ட்‌ லல று 
கள பூட்டி ய்ருப்பனயபொல சி சகோர்று விக்கும்‌ கிலை ரூபம, எலலாஉறுப்‌ 
५५ ம்‌ ह क ५ டி ட்‌ டி ட ஸ்‌ * ४ 
புசவிலிருர்தும்‌ விசும்‌ ஒரி! லாவண்யம்‌ என்பது அர்த லக்ஷண ங்களு 
டைய ஸாராம்சம்‌. ஈம புதிதுக்கறிலிருக்து பரவ்மொண்ியைப்‌ போல 

षु ह ம்‌ भ § 5 ர்‌ „(£ ழ்‌ 0 இங்கு பச ४ भि 5: சலி ஏ # * 
= (1. ® (21/45 61 1/ யமி ( ^ क வ சுமமாளி்‌ லாவண்யமெனப்படும்‌ "என்‌ அ லாவண்‌ 
பலகஷணம்‌ கூறுவர்‌, 

९) ¢ ॐ ४ ர்‌ 1 ப்‌ ६ ( ॥ று தி र மா 
பி. உ வகுழுடதாய, மாஃ தலும்‌ ண்டாம. . உ திவுழ, மரி 
வேண்டாம்‌. என்றும்‌ சொல்லுவர்‌, 


டு 
+, 


10 குமாரஸம்பவம்‌, 


சுச்திசெய்து அதனை வஅுலங்கரிப்பது போலவும்‌, இலக்கணம்‌ 
வழுவாத சொல்‌, கற்பனைத்‌ 71] ८12); 2) 2 ल வீர 6)/ 9) சனா ஆப. [27919] த 
மாவது போ லவும, இபபண்‌ இமவானயப்‌ பரிச ச்தப்படுத்தி 
அவனுக்கு ல்‌ ௮லு்காரமாக இருக்காள்‌. (211) 
இர்தப்‌ பார்வதி இளம்‌ பிராயத்தில்‌ களிச்து இன்ப (८ 
ஷி /வல7 ே பாலக்‌ क ர ~~ (^) (4) [அக்கி ன்‌ ட டூ 1 ல ம! ல்‌ (ம்‌ ல்‌ & (-() 
டைகளைக்‌ கட்டியம்‌ பந்தடி.தறும்‌ பாவைகளைச்‌ ராட்டியும்‌ 
இவவா க விளை பாரடி. விள छ னள ்‌ ॥ ८ ©) 
சரத்காலத்தில்‌ ௮ன்னங்கள்‌ கங்கையை வக்கடைவன 
போலவும்‌, இரவில்‌ சோ ® ऊक त-क வைகளின்‌ ஒளிகள்‌ 
116) 0० (2 9/0 कव (0 -क दा வைகசளின மிகள 
11.11 11१11111. 
குகையில்‌, இ) வளால றி 0 21596८0 லி தற்கு ஜ்‌ ஸ்ட 20; 10 २. அதஇிய (त 
னும்‌ படிக்கப்பெற்று இவளுடைய மனத்தில்‌ வாஸ ५/ (12 ०५. 


ॐ न्छ ¢ த்‌ ங்கியிரு த்‌ த்‌ 6) 2௦0) ॐ 3, रो இவனை ८)/.% अ, ८८) க்தகுன்‌ (29) 


~ ட 
व 


2/. மூன்று உவுமைகளாலும்‌ மூஸமமிய பார்வதியின்‌ ஒளியும்‌, 
தூய்மையும்‌, சொல்லழகும்‌ தொணிகன்றன. :! ஸஎஞ்சாரிண்‌ நபி 
ட ௩ க்‌ சு க ட்‌ 
சேவ பாலா” என்று ரகுவம்சச்கிலும்‌, சங்கா ரோத$பசாகலுஷா கர௬ 
ந # ए ம்‌ ்‌ த்‌ ச்‌ (1 | த்‌ வ] 
ஹ ணதீ வ (1/7 641 ,ॐ (6 எனம ஸிக்கா & ८07 0 ०८ ५/ சிற்று ம்‌ ५ ५/©/ 52 0 


கள கூறப்பட்டிருக இன்‌ ன. நடையலை வபயொப்ப ४८ ङ 60) ய > 


கொடுமடியுடையும்‌ விளிச்ச வலியும்‌ 11 1 
யாய்த க 27 ॐ 58 (6 20८6 4 னிய: பெ (நசி ப ர்‌ பட்டி பா ர்‌ 1 ஸ்ட விளக்‌ 


குச சுடரைபட்பாலக 2 (¢ 7 ¦ 21160 கரி £ + 4' 9 न ॥ 1; &) (1 ८। 2 (10. छ காய 
775} வழமுவிலாச்‌ சொர்சரில்‌ வன்பபமபாச்‌ (तव ५1 காறிசேவியை 
இங்குக்‌ காளிதாஸர்‌ பக்தி பூண்டு பணர்கின்‌ றனர்போலும்‌, 
42 & ५ ௫ பத்க்‌ ௦ ् 2 +, कि; ள்‌ பதப்‌ ஜி ८ க்‌ ்‌ 
28. எல்லாம்‌. நிறை அ) = न ८4 40/८1 மழ்றும்‌ இழுபறுயட்ன்‌ கும 
தேவிக்கு விளையாட்டால்‌ ஒரின்பம்‌ வரயவேண்டுவ/ வை என்பதைக்‌ 
கரு :இன்பமுறுபவள்‌ போல” என்‌ (40 பிகாயாட்டிலுள்ள (0 0) 
| டல்‌ १ + பம்‌ ம்‌ (¢ 2/८ “1 (-। ப்‌ 
யால்‌ பாலப்பருவச்சை அனுபவிப்பவர்‌ போல” என்பறு அருகமுசல 
ருடைய பாடப்படி. கருத்தாம்‌. 
20, *தல்விப்‌ பயிற்சி செயற்ககயாலும்‌ இயற்ககையாலும்‌ உண்‌ 
{£ । க்‌ >, 
டாகும்‌” எனப்‌ பண்டைநுூல்‌ கூறும்‌. இவ்விரு பமிற்ககைமரம்‌ இவர்க 
கேற்பட்டன என்பசை (4८ ८61 யே £. ०160८ 4 14 ८ (८८ மாட்டு. இதற்‌ 
४१ 


காகவே (न ८८८07 ना என்று மூலகர்த்தா கூழியிருக்சின்றார்‌. இய 


க டக ॥ ர ५ ச க ச்‌ ச்‌ 
கும்‌ (சோ இக்கொடி கலை வர) வக்லின ஒள்‌ க்ளா ` எள்‌ ௮ கூறி ப்பட்டு 


அடி प) | 

[| $ # 1. 
முதல்‌ ஸர்க்கம்‌. 11 
பிறகு இர்கப்‌ பார்வதி பாலப்பருவம்‌ நீஙக யெளவனப்‌ 
பருவமடை ந காள. இம்‌ மங்கைப்பருவம்‌, அவளது அ௮ழயெ 
தேஹத்திற்கு ௮ணியா = ணிசலஞசவும்‌, மதுவல்லா மதந்தரும்‌ 
வஸ்துவா௮ வற, காமுகி குப்‌ பூவல்லாக்‌ சணையா கவும்‌ விளக்‌ 


இற்று, (50) 
இவருக்கு மங்கைப்பருவம்‌ தொடங்கு ஒவ்வொரு உறு 


ட 


ப்புக்களும்‌ பிரிந்து வளர்ந்து அழகுற, சிசுஇரச்கோல்‌ புதுக்கிெய 
5 @ ८ (0८.47 ®» ௮ம்‌, ஸுூரிய கரணங்கள்‌ மலாக்கிய தாமரைப்‌ 
பூப்போலவும்‌ இவ நடைய மேனிமிவாநத 2. (91) 

பூமியில்‌ ஊன்றுவகால்‌ ௮தைப்பொழுது ०४ ८.5 
கம்முள்ளிருந்து செம்‌ பஞ்சக்‌ குழம்பைக்‌ ௪ க்குகன்றன 
வோ என்று தோன்றுமாறு, சிறிதுயார்ச பெருவிரல்களின்‌ 
நகங்களது ஓளிஉபப்‌ பரப்பும்‌ இவளுடைய அடிகள்‌, ஓரிட 
க தி ல்‌ கலைய 75 நிலத்சாமரைப்‌ பூக்க ள்‌ லத்‌ இ ருந்தன. (82 ) 

भिका சரிம்ச ௮வயவமுடைய இவள்‌ உல்லாஸமாக 
அடி வைது ஈகடப்பதைய பார்தகால்‌, இவளுடைய காற்கிலம்‌ 
பின்‌ ஒலியைக்‌ ரைம்மாமுகள்‌ சுற்கக்‌ को) அன்னங்கள்‌ இவ 
வட்‌ கப நடையை 2) வு < (ரூ + ऊ ற) (பி த ष्ण ேவோ என்‌ றே வ 


னும்‌ எண்ணுவான்‌. (38) 


3). முக்சண்ணா பராவகியின்‌ அப்பருவசத்சைச்‌ சண்ணால்‌ கண்டு 
மனத்தால்‌ சிர்தித்து மன்மசவசமாகுவது இங்குச்‌ தொணிச்சின்று. 
ல்‌ ச்‌ (] இ + | உ ங்‌ ர தி டி ்‌] 
சாற்பசாம்‌ சுலோகமும்‌ இகச்கருச்சைச்‌ சாங்கிறிற்கும்‌. 
31. முயற்சையாயள்ள சோபை இப்பொ வெளிப்பட்டமை 
21. பயி இமய ய்னில : வல) யமி (னு 1 ४ 
யை உவமைகள்‌ காட்டுகின்றன. சிக்கிம்‌ எழுதுபவன்‌ அவ்வுருவம்‌ 
நன்கு அமையும்‌ வரை மாற்றி மாற்றி எழுகி ஈன்றாக்குவான்‌. பார்வதி 
+ மோ நியமகசையின் ல து ்‌ தய 
யின்‌ உருவமோ இயற்கையிலேயே அவ்வாறு அமைக்திருச்சின்றதென்‌ 
பதை மூசலுவமை காட்டக்கூடும்‌. இக்‌ கருத்சைக்‌ காளிதாஸருடைய 
இரர்தங்களில்‌ பலவி...்ூதூம காணலாம்‌, 
்‌ 2) 4 ५ १) க ல ம்‌ ~ ५ 7 ^. , பூ கு ५ 4 ச १ क 
32. ராகம்‌” 1111 சொல்லுக்கு *செலப்பு” என்ற 
௮ர்த்சச்தைமட்டும்‌ மல்லிராகர்‌ எழுதுகிருர்‌. 
33, शकत என்று பாடாந்சரம்‌ உண்டு, சரிந்த தோ 
ளையுடைய என்பு ௮தன் பொருள்‌, | 


15 குமாரஸம்பவம்‌. 


% [1 [1 क டு | ५ टा ) 
இவளுடைய முழக்தாள்கள்‌ உருண்டு இரண்டு ஏற்றப 
டி. சரிக்து ௮தஇகம்‌ நீளாமல்‌ சுபலகணங்கள்‌ பொ (015 @ விளங்‌ 
கன, இவைகளின்‌ சிறந்த அ௮மகை உற்றுப்‌ பார்‌ ப்பவர்களுக்குப்‌ 
ர * ॐ தா்‌ ஸ்ர * வ ௪ 2 # ८ ¢ ்‌ ப ५ ந 6 
பிசமசேவர்‌ தாம்‌ சேமித்து வைத்திருக்ச அணிப்பொருள்‌ மு 
௪ 9. 2 டு 3 1 7 த ४ ர்‌ ௪ 
முவதையும்‌ இவைசஞுச்சாசவே செலவாக்கி விட்டபடியால்‌ 
भै | ப்‌ , 1) ति ௭ ஸுக அடு ध; ^) ड 6 

பரவ தியின்‌ (^) தியை ஷ்‌ வய <); ¢} று பீ (त) பம்‌ ) .0/ < 7 இரதம்‌ ८ । பூதி 
பொரு ரி டி क செய்‌ 

தாக அழகுப்‌ பொருள்ச தேடப்‌ பெரிதும்‌ பிரயத்தனம்‌ செய்‌ 
திரு க்கவேண்டுமிமன்‌ 22 எணண்மம பண்டாரு, ( 24 ) 

9 ~~ # 
யானைகருடைய தூதிக்கைகள்‌ கரடி முரடான தோ 
ழ்‌ [ஆ ५ 9 # ச 
ல்களை உடையன. ऊ. வாமைகளோ எப்பொழுதும்‌ குளிர்‌ 
% @ | ५ ஷ்‌ / ௬ 

ச்சி பொருக்தியன. அதலால்‌ இவைசஈவீரண்டும்‌, உலகில்‌ பரு 
த்த உருவமமையப்‌ பெற்றும்‌ பார்வதியின்‌ 5 காடைகரரக்கு 
உபமானங்களாகாமல்‌ புறம்பாயிவ, (3) 
மாசற்ற இவருடைய அரசை லாண்‌ ராசு மடத்தின்‌ 
(கிதம்பம்‌) அழகைப்‌, பரம௫வனார்‌ பீறமாகர எிருப்பவும்‌ உண்‌ 
ணுத தமதுமடி பில்‌ பின்பொருகரல்‌ दका ப ்்டிவைக்தூகி 
0 தத்‌ व । “2६ ` 
கொண்ட திலிருந்தே ஊறித்‌ யலாம்‌, (26) 
ார்வதியின்‌ அரையில்‌ பகசதாசத்‌ சகோொன்டியுள்ள. நுண்‌ 
{178 ஹ்‌ (க 20; 0 (18 1, 9.14 ம. 7 59; யி // ப்‌ லா ப்‌/9 

னன்‌ ன 1 செ கடனை ல 
ணிய உசோம வரிசை மேற்சென்று இவருடைய அழமுமாள்ள 
உ தி யில்‌ புகுக்து விளங்‌ (भ இவன றுரை மாண்மசு, தயரிற்ப 
இத்தக இந்திரரீல ரத இனத்தின்‌ ௨ளி பட்டாடையன்மூடியைக்‌ 
ग 9 ५ ர 40 तः स படற 1 4) 0; ठ ज ५) ~ ) 
கட... 14 அ டிழ்ச்‌ ८0 29 ^ ர்வி ©) 1⁄1 ८/1. ^ 7 163 ச ६ மய 2) தத [7 ப்பி (1) (7) ५ ஸ்‌! (2 | ) 
யாகமவதயை யொப்பர்‌ கறுத்த இடையை புடைய பரா 


வதியின்‌ ீ/ 60) 0415४ म முடன்‌ ५० ® (7 छठा றன்‌ (177 150} . 411, (01८ 1.1 ८] की 9 


णन १५ 1 வணக்க ளை அவளை நம்‌ சகட ௪. ன்‌ (= पिं 17. 11 


8 9 ஸ்‌. ர்க 2/1 8 1 20 (-- 4. ((4 வூர்‌ ८ ப்ப ர்‌ ர்‌ ரி சாலச்‌ 2) ல்‌ 
குளி ரரதன்வாசவம, குள! ¶ 5 7८५4 கில ர காஎனவாசவம்‌ வா ஊிகச்சப்பு 
டுன்றன. 

30, உந்தியில்‌ பு (ऊ சென்பது ००, कप्य வளர்க்க வர்இ ருப்ப 
தைச்‌ குறிச்சென் றது. 

3६. யாகவேதிகை அடியும்‌ நுனியும்‌ அசன்றும்‌. இபை ர) று.தி.து 
மிருக்கும்‌. மல்லிராதர்‌ பாடப்படி *(மன்மசன்‌ ௨றுவசற்காகப்‌ புது 
யெளவனம்‌ கட்டிய” என்று கொள்ளல்வேண்டும்‌. 


४ ४ # 9 ¦) 
முதல்‌ ஸா்க்கம்‌, 1४ 


புது யெளவனம்‌ வந்தேறுவதற்காகக்‌ காமன்கட்டிய படிக்‌ 
சட்டுகள்போல விளங்கெ. (38) 
கருஙகுவளாயைப்‌ போன்ற கண்ணுடைய பார்வ இயின்‌ 

இரு ஸ்தனங்கறாம்‌ வெளுத்து முகம்‌ சுறுதீது உன்றை யொன்று 
இடிகதுச சொண்டு வளர்க்‌ றவர்‌ தன, இவைக ளின்‌ நடுவில்‌ த 
மசை நூல்‌ நுழை!1௮ம்‌ இடம்‌ அகப்படவில்லை. (29) 
மீனக்கொடியோன்‌ ( மன்மரன்‌ ) முன்னர்‌ தோல்விய 
டைந்தும்‌ பின்னர்‌ இர்தப்பார்வதியின்‌ சைசகளையே பரமசிவனை 
வெல்ல அவருடைய घ முத்தில்‌ சுருக்குக்‌ 9 யிறுகளாக உபயோ 
இத்ததை கினைக்கால்‌, இவ டைய இவ விருகைகளும்‌ வாகை ப்‌ 


(ஆ श ( । டு * [) ॐ य [, भ 
< 07 பெ. ணமா 42/16 5४50 41 क्ा அன 2010 ल्या எண ணுு்ளன ே ன, (4 () ) 
பாரவி, இறிது क. அழகாயபுளள தனது க முத்‌ 


५} ( 11" அ ல தக்‌ த த்த அல தர ^ ந று ச 
க்‌ ர்‌ ) 4 21. 0 14 தறி । "1 “` १.८ ^ து 1 நத ॥ ன்‌ பய்‌ [ர்‌ நட ர்‌ 2) कन 2) ட ப்பா 2. ஜி (மி “த {0 க 77 ச ॐ 
कै ஈர ப श * कैः அ த ச ர ஞ்‌ ட்ட रा) ச 

தட்‌ (041 0 6 (1 ^. 47 (11 த ^~ 9) ~ டய ர்‌ 200/2. யி ல்‌ 
ர்‌ ] ட न ४ ம்‌ ன்‌ ப 2 பளி உவரி தத்த 

(ல ஆ ५ ~ 3 தக ட்‌ க न பலக்‌ ५५ 1 ध १ ) „1 ்‌ டர்‌ ५ ॥ नि ~ 4 । 0. த அ: ல்‌. (1 ணி ~ (கி 

¢ ழ்‌] பற] ர்‌ 17 (^) ८2) ௧ 4 ரல்‌ 1/4 श ப்‌ ர {८.1 ம்‌ ல்‌ பதர்‌ (1, அநத பய त) ட 4 4 १ ¶ौ 1 ८ ரணை! | ஷி 
^ ட்‌ கதம்‌ ५ र | ~ பு ^~, त~ : ழ்‌ ॥ }). । क्च ॥ ( 2] 1] ~= னி - ५ * ்‌ வி न ச்‌ ள்‌ [6 (71916 ட ய்‌ 

மும்காழுமு மட்‌. வடிய மிமா ஜதி அமில ருகுகுபைய பயக்கும்‌ எனற 
டு ரூ 5 பள்‌ ல்‌ டர்‌ ட அனா. லட பர தடு! சத்‌ ர டல # ச்‌ --) ர்‌ ~न # 721] ~ 7 

டு பா (2) ரா அப்த. "4 பட ल (த (அரு ,ॐ/ ©; 50 <>}! {42 ௮) ஒக்க (7 ८0 

இங்குண ^. 


<). १ तो र तण மெல்லியசெனப்படும்‌ பசார்ச்தத்கை மனம 


தண்‌ சைய, மான்பர்ன, ணு மிசம்‌ சடிணவள்‌ அவாடகிண்‌ ௮. . இதற்கு ப்‌ 
ச # ५ ¢ ५ ௪ ௪.௫ 8 ன்‌ , ன்‌ [1 ९. ५ ட ல்‌ ध ச ष ழ்‌ म च (ஆ) 
ஞ்‌ ே வதக்கி சார்ளி (10 लान्ता 7 சிரு சீட 7८१८. 657 (67 வி காச்கினி 
४ (६ 49 £ ன்‌ | # {} * (ழூ + ~ ४ १ ச்ஸ்‌ இ * ச்‌ ப 7016 
மிதி 9) ரி தனா ப்‌. புட்டிப்‌ "1 ய்‌ ர த ன்‌ ஸ்ப] (0; (^ ட்டி: கரி शि (0 6! வி {(1 67 , ௮ வ்‌ 
| சு த ல! ४ ப ன்‌ ९ 1 சு 1 ர்‌ ஈ ன 4 ச ட்‌ ^ 
கிலும்‌ மொண்டீமாிலாகசைமலா பெரிகும்‌ மெைமையளிள का. இவை 
९.।. अ. ॥ ~ யி 
# ८ ^ ரு தள்‌ + 9 லு ட்‌ 1 ¬ ச்‌ ௬ 
களால்‌ லெல்லழுடியாக எாவுமிரானைப்‌ பாவகயின்‌ கைகளைக்‌ கொண்‌ 
[] அ [ 0 ழ்‌ 8 ஓ (४ ५ 5 த न फ ௩ ன க 
டே காமன்‌ வெண்றுவ்டைடபடியால்‌, முர; ஸி பபழு. புகச்‌ சடினவஸது 
ட்‌ அ |॥ ௮ ன்‌ / न भ क ன ழ்‌ ர்‌ ज [न அல 4: 6 त * * ட்‌ (ச * 
செய்யவேண்டிய சாரி பச்சைம்‌ செய்கு இர்கைகள்‌ மிச (0/5 மெல்லிய 
। யி ச. த்‌ 5 ஸு ] ன்‌ ஆம்‌. ச்‌ 1) ்‌ ५ ध ती ழ்‌ த இ र ஈ ~) , ध: பரு, * டி ல 
னவாயிருக்சகவேண்டுலமன்பது கருதி. காறிசாளர்‌ இச்சச்‌ சுலோ 
# | 565 ட்‌ 15. 4०8 ர ழ்‌ ல்‌ ௮ ட ண்‌ १ ११ छ ட 2 ர 8, 0 [| ்‌ *்‌ ம 
கத்தில்‌ மன்மசோ “மகர ்வஜ. எண்ம கூறி, தோற்றுப்போன 
# }) ५ ்‌ கி ¢ 5 ^ ப்‌ + + न ५ க 
அவண்‌ ஜய பண்ரைவிட்டபடியால்‌ அவனுடைய கொடிய அுனபுடன 


௪ ५ அ ததத ட 
உயாதச்கினா பாலும்‌, 


ச்‌ कै * * * ध ४, * | 6 டீ ்‌] 
4], மல்லிசாதர்‌ (ஸ்‌ சபர்துஸ்ய' என்ற பாடச்தை 9८85 5/9. 


+ [)] ப ரன 4 * ல்‌ ்‌ ர ன்‌ ப ५ ச ர்‌ 9 र १। 5 ध தச்‌ ए த்‌ 6 प 
லவ்‌! ்‌ (५ ஸ சீ நடால்‌ ம ^ क ( பயா ரி ) பான்‌ 0/0 (7: (+) பா நளி ௯. றி १ 


14 குமாரலம்பவம்‌. 


வுணிக்திருக் தாள்‌, அறத மாலை கமுதிதையம்‌, அ/மதக்கழுத்து 
மாலையையும்‌ சிறப்பித்‌அக்காட்டுவதகால்‌, ௮௭ி்‌, அணியப்பெற்ற 
அ என்னும்‌ தன்மைகள்‌ இவவிரண்டுக்கும்‌ பொ ழதவாயிருர்‌் கன, 


திருமகள்‌ இரவில்‌ சந்தானிடம்‌ செல்லுகையால்‌ அப்‌ 
பொழுது பதுமத்தின்‌ பண்புகளை ௮னுபவிக்க அவளுக்கு இய 
லவில்லை. பகலில்‌ பதமத்தைப்‌ பற்றுகையில்‌ அவளுக்குச்‌ 
சந்தானது சமை அனுபவிக்கக்‌ இடைப்பதில்லை. இவ்விரண்‌ 
டனையும்‌ ஒரு சேச அனுபவிக்க விருப்பமுள்ளவளாபய்ப்‌ பலவி 
டத்தும்‌ அலைந்து இரிர்த ௮ன்னவள்‌, இக்கப்‌ பார்வதியினுடைய 
முகத்தை வர்தடைந்து அவவிரண்டினாலுமுண்டாகும்‌ உவ 
கையைப்‌ பெற்றுள்‌. (44) 
வெண்மலர்‌, செந்தளிருடன்‌ சேர்த்தும்‌, ஈன்முக்து, ஒளி 

ரும்‌ பவளத்தின்‌ மீசமரநதும்‌ கிடைப்பின்‌, அவைகள்‌, பார்வதி 
யின்‌ செவக்க இதழில்‌ பாவும்‌ வெளுக்க புன்னகையோடு உவ 


மையைப்‌ பெறும்‌, (43) 


பார்வதி, அழுது பெருகும்‌ சனதுூ இனிய குரலால்‌ 

சொல்லழகுபொருக்த.ப்‌ பேசத்தொடங்குக்கால்‌. பெண்‌ குயிலி 

ன்‌ தொனிகூட முறை கவறிச கெறிக்க தற்திக்‌ கம்பியின்‌ 
| श ட்‌ டு ४ (2 7 ४ धः ழ்‌ று ^ வது भ १/1 "= 

ஓ லியையொப்பக்‌ சகேட்போ ருக்கு வெறுப்பைத்‌ க்ருவதாக 


25.52. (44) 


तानल म साम 9 ~ग வய வடைய भ ५५५५५ வல்லிய க ५८०१९ ५ வனை 1 1 क्‌ 


தனைச்கழுத்திற்கு ௮ டை மொழியாச்சியிருக்கள்‌ (77 . @ € न्ण பொ ரதி 

0 நமக்கு விளங்கவில்லை. பர்தரபதத்திற்கு மசெனப்டடு 
தம மக்கு ல்லை. தஇரபததகறகு ௮ ப பொருள 
கொண்டாலும்‌ ௮டைமொழிப்பொருத்தம்‌ ஏற்படவில்லை. விக்ர 
மோர்வ€யத்தில்‌ உள வ௫ியின்‌ உருவத்மாசு '(அவளிசகலனுக்கணிசலன்‌” 





என்று காளிதாஸர்‌ வர்ணிகஈ்கின்ரார்‌. 

42. சர்திரனைப்போலவம்‌ தாமரையைப்போலவும்‌ பார்வஇயின்‌ 
மூசம்‌ விளங்கிற்றென்பறு கருத்து. இதன்‌ சாயையை *“4ஸரஹிஜம்‌” 
என்ற சாகுர்தளச்‌ செய்யு கரிலும்‌ சாண்க. 

42. இவ்வாறு கிடைப்பதரிதாகையால்‌, பார்வதியின்‌ அல்வா 


லுள்ள புன்னசை நிகரற்ற து என்பது ॐ (7,5.41. 


ஜ்‌ ७४८ ४१४५1 «> < 4, 


அசன்ற சண்கமாயடைய இந்தப்‌ பார்வதியின்‌ மருண்ட 
பார்வை. நல்ல காற்றில்‌ ௮சைச்‌ நூ விளங்கும்‌ கருங்குவளையை 
ஒத்திருந்சறு.  அப்பாரவையைப்‌ பெண்‌ மான்களிடமிருக்து 
வள்‌ கற்றனளா ? முல்லு பெண்மான்கள்‌ அவளிடமிருந்து 
கறறனவா ? (48). 


४ த்‌ டாக ப்‌ ‡ ५ டி ய்‌ 

பாரவகியிறுடைய ७४८०7 ४ பு வங்க ளின்‌ காந்‌ இ _ சலா 
தையி £ணுலைமை தீட்டி பண்டாலக்கிபது போலி ருந்தது, விலாஸ 
[| ப 1) ச ட்‌ ௫ ५ க்‌ १ ௩ கு व ॥॥ ன்‌ 
கீறுடன்‌ விளய் ஈம்‌ இச்‌ சோபைபயைக்‌ कन्या दष நிறதும்‌ காமன 
ந்‌] ௦07 ஆ வி வல்லை // பவி ' (/ (02) प; ம வ்‌ )' ॐ ॐ ன்‌ ச 4] 0 ) 

# >) ர்‌ ர்‌ ட ௪ 7 2 கி र # ம்‌ க க்‌ ஆ व ர்‌ ள்‌ 7 2 ன்‌ [) ரு _ *. ௫ 
விலங்குசறாக்கு (ण्या छक ராணமென்பது இழுப்பின்‌, 
# க ४ | ச்‌ 6 ்‌ 1, 
சமரிமான்சள்‌ பார்வதியின்‌ அகிய சுற்றைக்குழலக்‌ கண்டதும்‌ 
2) ம்‌ ர: ரத ரப ற்‌ ५ ह | । 7 = ல்‌ டு ல்‌ ட] ர்‌ த்‌ ய ்‌ 
நிச்சுயமாய்ரு மழு. வாலி வைத்திருக்கும்‌ பிர்தயைக 
குறை க்காமலிரர. ( 41] ) 

+ ச்‌ தத + 9 6 ர்‌ * உ 
உலககுதை உண்டாக கய பிரம ஹவர்‌, ஓ 50 இட க இ ல 
பது] ८ फ த அ ழு ல >) । ௪ 7 भ ரு க டி ட ட ரு त த க [ ஷு 

(0 (<) மோ 0, 4.4 ०),लो07 (60 உரமாக सः. 7) ॐ. உவமைப «०.( 17 9 7 ஊது © த 
யும்‌ ஒருங்கு சேத்து ௮வைகளை உரிய இடங்களில்‌ வைத்துப்‌ 


०८10) दा (¢ முயன்று பாவ @ ००५4114 படை ஸ்‌ ॐ னர்பே £லும்‌, (48 ] 


வைல வல்வை வைபை மய பபபல பல 7 ணட கரல ட கூட்டப்‌ ~ பக १ 


~, சா குர்சளச்தில்‌, சகு? दला ५१५ (4 ८१ व्लाकका மருண்ட 
பார்வையைக்‌ கமான என்று சோல்லப்பட்டி ரக இன்‌ றிது, 

41, மல்லிராசரமுடைய பாபப்படி `" நீண்ட புருவங்கள்‌” என்று 
८07 ழி பெயர்க்சமேேண்டும்‌. 

18. உலசச்சைஉண்டாக்கிய என்பசால்‌ பிரமசதேவருடைய கைட்‌ 
பழக்கமும்‌, (९, श உலர இவ்வாறு படைகமாததில்‌ அவருக்குள்ள மனவ 
ரத்தமும்‌, இ ப்‌. .இிய ௮ பிருஷிடியிறுள்ள குதூகலமும்‌ வெளிப்படுத்தப்ப 
டுசன்றன. உலமைப்பபொாருள்களாவன --சக்கிரன்‌ தாமரைப்பூ மேசம்‌ 
ச்ங்‌ கு (30 5 வ ப்‌. 1 யவ மே த ண (ச கு டீ 2 पणा ல்‌ 7 ப்ச்ச்‌ ¢ ்‌ 
என்ற பொதுச்சொல்லால்‌ கூறப்பட்டன. உவமைப்பொருள்களுள்‌ 
சிலவற்றைக்‌ கூறி பவபூகி மாலசீமாதலச்கில்‌ இவ்வாறுள்ள வர்ண 
ணையைச்‌ செய்திருச்சின்றான்‌. காளிதாஸர்‌ பாலப்‌ பருவம்‌ நீங்யெ 
தேவியை வர்ணிச்சச்சறா, முப்பச்தசொன்றாம்‌ செய்யளால்‌ தேவியினு 
ரூவச்சைப்‌ பொதுவிலும்‌ பின்னர்‌ பதினாறு சுலோசங்களால்‌ அடிமுதல்‌ 
மூடிவரை குறிப்பாகவும்‌ வர் எரி சதுவிட்டு, சாந்பச்தெட்டாம்‌ செய்‌ யு 


10 குமாரஸம்பவம்‌. 


தம்மிச்சைப்படி எங்கும்‌ சுற்றி ஈடக்கும்‌ நாசதமுனிவர்‌ 
ஒருகால்‌ இமவானிடம்‌ வந்து, ௮வனருகிலிரு£க கன்னிகை 
யான பார்வதியைப்‌ பார்த்து 4 இவள்‌ பரம இவனாருக்கு அவ 
9 
சது பாதிச்‌ சரீரத்தை அன்பினால்‌ பங்கு கொள்ளும்‌ ஒசேம 
வியாகப்‌ போ கின்‌ முள்‌. அன்று இமவானுக்கு உறுதிமொழி 
கூறினார்‌. (49) 
அதலின்‌, சகப்பனான இமவான்‌ இப்‌ பார்வதிக்கு விவா 
த்திற்சகற்ற பிராயம்‌ வக இருப்பினும்‌, இவளும்‌ நாயகனா 
கக வேறொரு வானையும்‌ தேட விரும்பாஇருந்தான்‌. மச்திரத்‌ 
தால்‌ தாயதான ஹவிஸினைப்‌ பெற அக்கணியைல்‌ தவிர பிற 
ஸுுகளு க்கு உ 050८0 உண்டேோ 7, 9 
தேஜ ளுக்கு உரி மீடா ? (90) 
म 
| இமவான்‌, வானவர்க்கும்‌ வானவனாஇா। சிவபெருமான்‌ 
மூத லில்‌ தன்னைக்‌ கேட்காதி நக்கும்‌ பபாது தா @) ॐ வே தன 
அ பெண்ணை அவருக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ துணியவில்லை. தனது 
9லையைக்‌ காப்பாற்றக்‌ ௧௫ அபவன்‌,சனது வேண்டுகோள்‌ ஒரு 
கரல மறுக்கபபடுமமா ஏனவ்றஞ்‌, விருப்பமுளனள விது இ 


்‌ அத ன்‌ 2 तल (>) பன்‌. ௮ ்‌ 
அர்ப்‌ र ரன ழக லைைமயைமய/ = च्छक ल 0/0 வ! ஊன, ( ९) 1 ) 
ன்‌ ©; ^) ரு ன இ ்‌ 7 ध ) ர்‌ அலல வய ) ந்தது 
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யா யிரு நீத. கணிடத்துக்‌ கோபச்கால்‌ தனு சரீரக்தை 
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சால 2 ८6८. த்தில்‌ செய்த வண்ண (2? ம அவிய வ ரிவி க்ப்‌ பொதுவில்‌ 
வர்ணித்து வவாண்மா ய (4८0. छ மா. புமவாரனுடைய வாண 


ஸ்‌, 


னையிலும்‌ ':குன்றங்களுக்கரசு” என்பசை அரம்பத்ிலும்‌ ௮அவலானத்தி 
லும்‌ கூறித்‌ தலைக்கட்டினார்‌. ங்கும்‌ பொதுலான வர்ணனையையே 
தொடக்கத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ நுசரிச்‌€ ன்ளுா்‌, இருவிடங்களிலும்‌ வர்‌ 
ணனைச்‌ செய்யுட்கள்‌ பதினாறே, நுவ்வாறு மசய்சஇிலுள்ள ரசுஹி 
யம்‌ யாதோ? சகப்பனாரை யொகச்ச பெண்‌ பாக்கியவதியாவாள்‌என்ற 
தூன்முறையை இங்கு காம்‌ ஏறிடவேண்டுமென்று கருதுகின்ருரோ,. 1 

49. மூலத்தில்‌ ''கன்யாம்‌ கில” என்றிருக்ெறது. இல” என்‌ 
ற சொல்‌ பொய்யைச்‌ காட்டும்‌. நித்ய யுவதியாய்ப்‌ பிறப்பில்லாத்‌ 
தேவிக்குச்‌ கன்னிட்பருவமென்பதும்‌ பிறவியென்பறும்‌ வெறும்‌ ஈடிப்‌ 
பே என்பது கருத்து, நுங்கும்‌ 'சன்றிசகை ஆன” எனச்‌ சொள்ளுக. 
# ग 


01, “ஸாது:” என்ற பாடச்தில்‌ மம்லோன்‌ नन्या பொருள்‌, 


முதல்‌ ஸர்க்கம்‌. 11 


அக்‌ கினியிலிட்டெரித்த நாள்‌ முகற்கொண்டே, பரம சிவஞாரீ 
எல்லாவற்றிலும்‌ பற்‌.றுவிட்டு வேறு மங்கையை மணக்காமலி 
த்‌ 

ரூக்னுவிட்டார்‌. | (9२) 
பின்னா, (பரம சிவ 7 அவரு அசயப்யக்‌ = (க இ யா னைத்‌ 
தோலை உடுத்து மனத்தை அடக்கி இக்கு இமயபலைக்கு வகு, 
கங்கைப்‌ புனல்‌ மடி. சனைசக மிகவதாருமாங்களாள்ளதும்‌. கஸ்‌ 
தாரிபின்‌ ஈறுமணம்‌ வீசப்பெத்ற றும்‌ கின்னரர்கள்‌ யாஜினிசை 
யை யொக்றூப்‌ பாடுமிடமுமாகிய தாழ்வமை யொன்றில்‌ 
வஸித்தார்‌. (9४) 
பரமசிவ னருடைப கணைகளை, ஐ 21 மரங்க ளின்‌ பூக்க 

ளைப்‌ பறிதிதூத்‌ தலைசஷில்‌ அடியும்‌ மல்லிய பூர்ஜமரவுமிகளை 
९ (रिक ८0 மூணொிலைகளைல்‌ अ) = தரத்தில்‌ பூ சியும்‌, 
அங்குச்‌ சிலாஜக்‌ சக்சளால்‌ 11101 ம்பாறைகளில்‌ 


உட்காந இ 12) ५ ன. ( 2) 1], ) 


५ + ^ ப सख ப்‌ [ னம்‌ டக ॥ க ட்‌ ८; ध இ ५ 

9८9 का விவங்கும்‌ பரமசிவனாருடைய காளை, க்குச்‌ இ 
கங்களின்‌ காஜன யைப்‌ பொருமல்‌, தனது மூளம்பு நணிகலால்‌ 
பனிக்கட்டிகம£க்‌ கிறுக்மிகாண்டு, (यानातो வய மிருகங்கள்‌ 


ஏ 
ந | ௪ 2 ரூ + 7 ऊ = ம்‌ ^ˆ । ப ¢ ह 
மிகப்‌ பயந்து தன்னை கோக்க, மால்காரம்‌ போட்டது, (25 


0011111 பரமசிவன்‌, தாம்‌ பிர செப்ப /ம்‌ 
தவங்கரரக்குப்‌ பயலிகளை அுளிப்பவராாரி நர்தும்‌, பதர ஒரு 
விரு (+ (+ (6 சொண் அக்‌ 0)14 41116 (1०) தப ८/7 ததத नभा ஓன்‌ 
முதிய அக கணியைச்‌ சிதையிட்டு வள ऊक கவஞ்செய்‌ 


வாராயினர்‌, (56) 


2 00 ர ர ட 1) ர்‌ # [भ्‌ [8] ந ८ ५ ட்‌ ்‌ ஆ (1 ^) 

வரமனாா பாவரும ८/ १०० 9 का வடட்படுிம்‌ ७ (-1(7) 2८6 டயா 
10 இய ர்வ (007 ण இவான்‌ பூலித்‌ லூவிட்‌ ட மனத்நுய்‌ 
ம்‌ மிகு க ட 7) ஹ்‌ 231 ஹூ டு [02ம்‌ வமா = ० இ 1) ५22८ 4.4 + म ष மூசு ர டன்‌ 
அ௮ப்பெரு மாலுக்கு ப ணிவிடை செ! யுமா கருச்‌ அசல்லக்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌, (51) 
அதத 1 ட்‌ டு த டர भ ச ஆ. 
04. சிலாஜச்தென்பறு ஒருவித அசக்சாசையால்‌ உருகிப்‌ 
பாறைகள்‌ ஒல்‌ டொன்று சேர ॐ ५८ 7 ओ @! ल्क भका + 


५. $ 


18 குமாரலம்பவம்‌. 


ம்‌ பரம௫வனஞார்‌, இப்‌ பார்வதி தமது மனவொருப்பாட்டு 
க்கு ஒரு கால்‌ இடையூருகச்‌ கூடியவளாகவிருந்தும்‌ தமக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்ய உடன்பட்டார்‌. மனம்‌ கலக்கமுறக்‌ காரண 
ககளிருப்பினும்‌ எவர்களுடைய மனம்‌ கலங்குவதில்லையோ, 
அவர்களே தீர புருவாகளாவார்‌, (268) 

கூந்தலழகயான பார்வதி, தினந்தோறும்‌, பூசனைக்குரி 
ய பூக்களைப்‌ பறித்து வதும்‌ பரமகிவனிருக்கும்‌ மேடையைக்‌ 
கழுவித்‌ துலக்கியும்‌ ஆசமனம்‌ முதலியன செய்வதற்கு வேண்‌ 
டிய ஜலதக்தையும்‌ கருப்பைகளையும்‌ கொணார்து கொடுத்தும்‌ 
இவவாறு அப்பெருமானை, அவரது தலையிலுள்ள வெண்மதி 


யின்‌ நிலாவினால்‌ தனது சிரமம்‌ நீங்கியவளாகி உபசரித்தாள்‌. 





முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 





இ ரண்டாம்‌ ஸார்க்கம்‌ 
ணை மம அ கை 


அக்காலத்தில்‌ தவர்கள்‌ தாரகாஸுஈரனால்‌ துன்புறுத்‌ 
தப்பட்டவர்களாய்‌, இக்இரனை முன்னிட்டுக்கொண்டு பிரமதே 
வரிருப்பிடம்‌ சென்றனர்‌. (1) 
பூக்கள்‌ குவிந்த தாமரைப்‌ பொய்கைகளினெ திரில்‌ வெ 
யிலோன்‌ விடியற்காலையில்‌ + வளிப்படுவதுபோல, வாடிய முகங்‌ 
கருடன்‌ வந்து நிற்கும்‌ அவர்கரடைய முன்னில௰ில்‌ பிரமதே 


வர்‌ வெளிப்பட்டார்‌. (2) 





1. காவ்யகாயகனுடைய சதாய்தர்தையர்களைப்பற்றி முதல்‌ ஸர்க்‌ 
கத்தில்‌ ஈருச்சகமாகப்‌ பேசப்பட்டது. இனி பிரதிராயகனுடைய வலி 
மையையும்‌, காயகனது அ௮வலதாசச்இற்குள்ள காரணத்தையும்‌ இந்த 
ஸா்க்கத்தில்‌ பேசுகிரூர்‌. 


% 


இரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌, 10 


பின்னர்‌, தேவர்கள்யாவரும்‌ உலகமனை ச்தையும்‌ படை 
தீதவரும்‌ கலைமகளின்‌ கணவருமாகிய அர்த கான்முகரை ஈமஸ்‌ 
கரித்து உண்மையான ஸ்தோத்திரங்களைச்செய்து வழிபடுவா 
ராயினர்‌. (8) 

சிருஷ்டிக்கு முன்பு உருவமில்லாமல்‌ ஒருவசாயிருக்து, 
பின்பு முக்குணப்பாகுபாடுபற்றி வேற்றுமையை ஏற்றிருக்கும்‌ 
சேவரீருக்கு ஈமஸ்காசம்‌. (4) 

பிறப்பில்லாகவரே, தேவரீர்‌, பழுதாகாக எந்த விதை 
யை நீருள்‌ விதைக்தீசோ, ௮ந்த விதையின்‌ விளைவுதான்‌, ஸ்தா 
வசமாயும்‌ ஜங்கமமாயுமுள்ள இவ்வுலகென்று கூறப்படுகின்றது: 


தேவரீசொருவரே, தமது பெருமை வெளிப்பட ருத்‌ 
இரன்‌, விஷ்ணு, பிரமன்‌ என்ற மூன்று நிலைமைகளையும்‌ ௮டை 


~ १ "~ = பு தய எந்தா न ^~ कष्य 


3. ^ @7@&८ ` என்றப தத்திற்கு மல்லிராதர்‌ த்‌ வித்‌ை சகரக்கு 
ஈசன்‌ என்று பொருள்‌ ©7 (८ சரீ ॐ! (ரர 

~, இதுமுதல்‌ பிரமஸ்து.௫. இங்குப்‌ பல்வேறு கொள்கைகள்‌ 
காட்டப்பட்டிருக்கின்றன, ஒன்றிலும்‌ மம்‌ கவிச்கு வெறுப்புக்‌ இடை 
யாது. ஆயினும்‌ இவருடைய 2575500 எந்த ஸித்தார்தச்திலென்‌ 
பதை முகவுரையில்‌ காரணங்களுடன்‌ காட்டுவோம்‌. ஸச்துவகுணத்‌ 
தையும்‌ சாக்குர்‌ தொழிலையும்‌ கைக்சொண்டு விஷ்‌்ணுவாசகவும்‌, ரஜோ 
குணத்தையும்‌ படைக்குக்தொழிலையும்‌ ஏற்றுப்‌ பிரமனாகவும்‌, கமோ 
குணச்தையும்‌ அழிக்குர்‌ தொழிலையும்‌ ௮ங்கேரித்து ருத்தானாகவும்‌ 
வெளிப்படுவதாக பிரமாண௫ூரர்தங்கள்‌ கூறுகின்றன. = ८४ நமோஸ்ச்வ 
மூர்த்தயே” என்பது நாதர்‌ பாடம்‌, :நமஸ்த்ரிமூர்த்தயே'” என்பது 
மல்விராதர்‌ பாடம்‌, இச்சப்‌ பாடத்தில்‌ (*தரிமார்‌த்தயே” சன்பசைச்‌ 
செய்யுளின்‌ இறுதியில்‌ சேர்ச்சவேண்டும்‌. 

$  மனுஸ்மருதியிலும்‌ இவ்வாறே சொல்லப்பட்டிருக்கெ து, 
மல்லிரநாசர்‌ பாடப்படி ^ இரத விதையிலிருந்துசான்‌ சராசாமான 
உலகு உண்டாயிற்று, அசையால்‌ அர்த உலகத்திற்கு தேவரீர்தாம்‌ 
சாரணமாகக்‌ கூறப்படுகின்‌ ரீர்‌” என்று கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, இர்தப்‌ 
பாடம்‌ அவ்வளவு சிறர்ததன்று. 

6, (6 क्ण 5१८ செய்யுளின்‌ கருத்தையே இச்செய்யுள்‌ வேறுசொற் 
களால்‌ விரித்தரைச்சன்றது, ^ படைத்தலை மூதலில்‌ சொல்லாமல்‌ 


20 குமாஸ? பவம்‌, 


ந்து, அழித்தல்‌, கால்கல்‌, படைத்கல்‌ என்ற முத்தொழில்‌ 
களுக்கும்‌ காரணமாக இருகி ன்‌ ர்‌. (6) 
ரூ ஜி . ப்‌ 1 ல [| ௮ क * ப தி ) * 
மத்வர்‌ உலகத்தைப்‌ படைக்கக்‌ கருதி, ௮ண்‌ பெண்‌ 
என இரு கூறாகப்‌ பிரிக்தீர்‌. அக்க அணும்‌ பெண்ணுமே பிற 
விசொண்டு பெ (ए > > (८० இந்தப்பிரபஞ்சல் இற்கு (9655 (பும்‌ 


தாயமாவார்‌' எனக்‌ கருதப்படுகின்‌ றனர்‌. (प) 
ட தேவரீர்‌, கமத கால அளவுப்படி. இராப்‌ பகல்களைப்‌ 


பிரித்துக்கொண்டு, முறைய தூக்கக்கையும்‌ வி மிப்பையும்‌ 
கைக்கொள்கின்‌ ர்‌) ௮வைகள்‌ தாம்‌, பிராணிகளுடைய அ௮ழித 
லும்‌ தே ரன நலுமா தின்‌ றன, ( ௫ ) 

தேவரீர்‌ உலகத்திற்குக்‌ காரணப்பொருள்‌ ; தேவரீரு 
க்குக்‌ காரணப்பொருல்‌ கடையாக, தேவரீர்‌ உலசக்தை 
2/4. ப்பவர்‌ ; சேவர்ை 1/1 रिक, रग உலகத்த 
ற்கு முசல்வர ; த்வா சக்கு மதுல்வணில்ல. कन्त உலக 


[। ४ क # ^ ए) + [१ = चि 
த இ ஐகு ௮ண.வா ள்‌ ~ இவ பதக்கு அண்ட வ ணில்லை. (५ ) 
மூடி. வில்‌ சொன்னத 4८. क தவரன்சோ லெ ணின்‌, அன்று : மூ ன்‌ 


சுலோகச்கில்‌ படைக்ச:..ப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லிவிட்டமயால்‌ இங்கு 
மூக்கியமாயச்‌ மிசா: பல்வேண்டிய௰ மற்ற (४0 மில்களையம்‌ முன்‌ 
பாகச்‌ சொன்னார்‌” என்று விவரணகாரர்‌ எழுதுகின்‌ (0, அவ்விரு 
தொ ழி ல்கள்‌ அபத்த மூன்‌ வைமமரக்‌ காரணம்‌ என்ன 1 என்‌ ற 
விஞ மீண்டும்‌ न (क (ு. ஒருேனாபகியைப்‌ பீடைத்துச்‌ தார 
கனை ௮ ழி $ தத்‌ க௩5 மரம்‌ காப்பா ேேண்டுமமென்ப;. சேவர்களின்‌ 
பிரார்த்தனை. ஆதலின்‌ ௮சரகுச்‌ சகசவாழறு மூன்‌ त (७८१ 8 8159 படைத்‌ 
தலையும்‌, இக்கு முதலில்‌ அழித்தலையம்‌ பின்பு காச்சவையம்‌ கூறியிருக்‌ 
கின்றார்‌, உ ८) €+ (04 गा € ப்ச்‌ ொன ஷ்‌ கூரபபட (0 ८/8 1 €} அவைகளுக 
கேற்றபடி மூன்று தெ £ழில்க சோயம்‌ சொல்லவேண்டி வர்சமையால்‌ 
படைத்தலும்‌ இங்குச்‌ சேர்ச்துச்சொல்லப்பட்டது. எனக்‌ சொள்வது 
தகும்‌. இச செய்யுறின்‌ கறாத்தை மனுஸ்ம்ருஇயிலும்‌ காண்க, 
து 6 ச்‌ ்‌ ர்‌ ரு இ | ட்ட ந்‌ 2 ந்‌ 
8. ஆயிசம்‌ சதுர்யகம்‌ பிரமனுக்கு ஒரு இனமாம்‌. இங்குச்‌ கூறப்‌ 
பட்ட பிரளயம்‌ இடையில்‌ நிகம்வ து]; மறராப்பிரளயமல்ல, 02001 ८4 
பிரளயம்‌ பிரமனுடைய நூ.று வருஷச்‌இற்குப்‌ பிறகேயாமென மல்லி 
சாதர்‌ எழுதுகிறார்‌. இரு பரார்த்த காலம்‌ பிரமனுடைய காலமென 
அருணடரிகமாதா எழுதுகிறார்‌. பரார்த்தம்‌ என்பது இறுதி எண்‌, 


இரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌, 21 


எல்லா வல்லமைகரமுள்ள தேவரீர்‌, தம்மைத்‌ தாமே 
அறிகின்‌ மீர்‌; தம்மைச்‌ சாமே படைக்ன்‌றீர்‌; தம்மில்‌ தாமே 
மறைன்‌ நீர்‌. (10) 
்‌ தேவரீர்‌, செ௫ழ்ர்தஅம்‌ இறுகக்கடினமானதும்‌, பருகத்‌ 
தீதும்‌ நண்ணியறும்‌, வலியதும்‌ மெலியும்‌, புலனாவதும்‌ 
மறைர்திருப்பதுமானப்‌ பல்வகைப்பொருள்களாயிருக்கின்‌ கீர்‌, 
தேவரீருடைய உடைமைப்‌ பொருள்களின்‌ விஷயத்தில்‌ தேவ 
ரீரிச்சையே காரணமாம்‌, (11) 

எத வாக்குகளின்‌ தொடக்கம்‌ ஒங்காரமோ, எந்த 


வாச்குகளை உதகாத்தம்‌ ௮னுதாத்தம்‌ ஸ்வரிதம்‌ என்ந மன்று 


10. சம்மைத்தாமே அறிகின்நீர்‌ -- உலகத்திற்கு அருள்புரிய 
எண்ணிப்பிரமரூபமாக உண்டுபண்ண விரும்பப்படும்‌ சம்‌ ஸ்வரூபத்தை 
कन्म ரீர்‌ என மல்லிசாசரும்‌, தாமே உண்டாவ்சற்குள்ள உபா 
யத்தை அுறிகின்்‌ 8ர்‌ என அருணாகிரிசாசரும்‌ எழுதுகின்றனர்‌. சம்‌ 
மைச்சாமே படைச்ன்‌ நீர்‌ கோர்றுவிக்கட்படும்‌ உலசம்‌ தோன்ற, 

॥ । । * (ட்‌ © ச்‌ 9 ௭ ரா [| [] ५ க 
அ௮இஷ்டாஈமும்‌ (அதாரம்‌) தேவரீர சாம என மல்லிசாதர்‌ கருததுக 
கறுஇன்‌ 7 ர்‌. மாலச்சிலுள்ள.. *அச்மாஈாம்‌” என்பசற்கு தேசமென 

^ ட. = | ௪௫ 
விவரணகாரர்‌ பொருள்‌ உரைக்கின்‌ ரர்‌. 
„=^ + 9 ச்‌ ४ (அ) 4 6 0 4 

1] இர்சச்செய்யுள்‌ அருணகிரிசாதராலும்‌ விவாணசாரராலும்‌ 
எடுக்கப்படவில்லை.'அறுசடல்‌ முசலியன ரசெகிழ்வன, மலை முசலியன 
சடினமானயை,ஐம்பொறிகளால்‌ அறியக்கூடிய குடம்‌ மூசவியன பருத்‌ 
சன, புலனாகாச பாமாணுமுூசலியன ஐண்ணியன, அசையாச மஹா 
மேரு முசலின வலியன, பறம்கும்‌ பஞ்சு முசலியன மெலியன. காரிய 
மாயிருர்‌.து புலனாரின்றீர்‌. காரணமாயிருஈ் து மறைக்‌ திருக்கின்‌ திர்‌” 
என்று மல்விசாசர்‌ சருத்செழுதுகின்றார்‌. இவ்வுரையின்‌ பொருக்‌ 
தீம்‌ தெள்ளிகின்‌ விளங்கவில்லை. ௨உலகச்சிலுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ பிரமதேவசே என்றுகாட்ட எதிரிடையான பதார்த்தங்களைக்‌ 
கூட்டிச்‌ சொல்லியிரு£4ரன்றார்‌. இவ்வாறு பல்வேறு பொருள்சளாச 
நிற்பதில்‌ மற்றவர்கறாசக்குள்ளதுபோலப்‌ பிரமசேவருக்கு காமம்‌ கார 
ணமன்று; இச்சை தான்‌ சாரணமென்பது கருத்து. 

12, ^ யஜ்ஞ, பலம்‌ ஸ்வர்க்க: (௪) யாஸாம்‌ கர்ம ” என்பது காச 
ரினுரை, இசையே சாம்‌ சழுவினோம்‌. யாஸாம்‌ காம யஜ்ஞனா;, யாஸாம்‌ 


பலம்‌ ஸ்வர்க்க: என்பது மல்லிகாசருரை, இர்சு வாக்குகளுக்கு ஸை 


% । = ` குமாரஸம்பவம்‌: 


ஸ்வாங்களால்‌ சொல்லவேண்டுமோ, எந்த வாச்குகள்‌ விதிக்கும்‌ 
கர்மம்‌ யாகமோ, எந்த வாக்குகளால்‌ அந்த யாகத்திற்குப்‌ 
பயனாக அறிவிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ ஸுவர்க்கமோ, அந்த 
(©>) வாக்குகளை வெளிப்படுச்தியவர்‌ தேவரீர்காம்‌. (12) 

தேவரீர்‌ பித்ரு தேவகைகளுக்கும்‌ பிதாவாகின்தீர்‌ ) 
தேவர்களுக்கும்‌ தெய்வமாயிருக்கன்றீர்‌ ; மேம்பட்ட வலஸ்துக்‌ 
சளெல்லாவற்றுக்கும்‌ மேம்பட்டவராஇன்றிர்‌. படைப்போரை 
யும்‌ படைக்கன்‌ 2. (18) 

அ௮றிவுள்ளோர்கள்‌, தேவரீரை, ௮றம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ 
விடு என்னும்‌ சால்வகைப்பட்ட புருஷார்த்தங்களை ௮டைவத 


அலவ விளா வவட அக கதைகப = ன ப்பது, சனனி வாசக ७०००५११ ८५०५१ ५ 





थ படகை படா அகவ, 








வர்ச்கம்‌ பலமாவ.த கர்மவழியாக என்று ௮வரே கருத்தெழுதுகன்ளூர்‌, 
மற்ற வாக்குகளைப்போலன்றி, தொடச்கத்திலும்‌ ஒதுங்காலத்திலும்‌ 
பொருளறியும்‌ பொழுதும்‌ இரத வேதவாக்குகளுக்குள்ள சிறப்பு மூலத்‌ 
இல்‌ மூன்றடிசளாலும்‌ சாட்டப்பட்ட து.இங்குப்ரம்மசாண்டம்‌ ஏன்‌ பேச 
படவில்லை என்ற கேள்விக்கு ஸமாதானமாக மல்லிகாதர்‌ கர்ம என்பது 
ப்‌. ரம்மத திற்கும்‌, ஸ்வர்க்க என்பது மோக்த்துற்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌ (மற்‌ 
றொன்றையும்‌ தெரிவிப்பது) என்று எழுதுகிறார்‌. தேவர்கள்‌, பகை 
வனைக்கொன்று தாங்கள்‌ ஸுகமாக வாழ நினைத்து வர்சவர்களாகை 
யால்‌, ப்ரவ்ருத்தி தர்மத்தைச்‌ தெரிவிக்கும்‌ சர்மமாண்டத்தைப்‌ பற்றி 
யே பேசினார்கள்‌ எனச்‌ கொள்ளலுமாம்‌. பயனை விரும்பாது செய்யும்‌ 
கருமரும்‌ யாகமே என்பதும்‌, ஸ்வர்ச்சமென்ற சொல்லுக்கு உண்மைப்‌ 
பொருள்‌ மோக்ஷம்‌ சானென்பதும்‌ வேதாச்்‌இகளின்‌ துணிபு. 

13. - மல்லிசாதர்‌ பாடப்படி, இது பதினான்காம்‌ செய்யுள்‌, பூர 
தொபிபச: ச ௮ஹி--பிரபஞ்சத்டைச்‌ கடர்‌ த மாயாசபள(ுபல_)னான 
புருஷனை விட மேலான பரமாச்மாவாஇன்‌ நீர்‌” என்பது விவரணவுரமை, 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாயிருக்கன்‌ நீர்‌, இர்‌ திரியங்களை விடப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌, அவைகளைவிட மனமும்‌, அதனை விடப்‌ புத்தியும்‌, அதனைவிட 
ஆத்மாவும்‌, அதனைவிட மஹத்தும்‌, அதனைவிட அவ்யக்தமும்‌, ௮த 
னைவிட புருஷனும்‌ மேலான வஸ்துச்சகள்‌ என்று உபநிடதம்‌ கூறுன்‌ 
றத” என்பது மல்லி 675 00. 

14. உலகத்திற்கு மூலகாரணம்‌ ப்ரக்ருதியே. புருஷனென்பான்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ உதாஷீனனாய்‌ அரசப்‌ ப்ரச்ருதியை ஸாக்ஷியாச 
நின்று பார்த்துச்சொண்டிருச்சன்றான்‌. @56 புரூஷன்‌ ௮டுச்‌திருப்‌ 
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ழ்காகச்‌ செய்கைகளை நிகழ்த்தும்‌ மூல ப்ரக்ருதி எனக்‌ கொள 
दका 0000 कना, செய்கையற்றவனாய்‌ அர்த பாரக்ருதியைப்‌ பார்த 
அக்கொண்டிருக்கும்‌ புருஷீனும, தேவரீ ம 0 என நினைக்கின்‌ 
ரூர்கள்‌ (14 
ஹோமஞ்செய்யப்படும்‌ பொருளும்‌, ஷஹோமஞ்செய்ப 

வனும்‌ நித்தியரான தேவரீர்‌ தாம்‌; அனுபவிக்கப்படும்‌ பொரு 
ளும்‌ ௮னுபவிப்பவலும்‌ தேவரீர்‌ தாம்‌; அறியப்படும்‌ பொரு 
ளும்‌ ௮றிபவலும்‌ தேவரீர்‌ தாம்‌) இயொனிப்பவலும்‌ இயானிக்‌ 
கப்படும்‌ சிறந்த ௮ப்பொருளும்‌ தேவரிர்‌ தாம்‌. (15) 
இவ்வாறு தேவர்கள்‌ மனத்திற்கு இனிய மெய்யான துதி 
களைச்‌ செய்யக்‌ கேட்டுப்‌ பிரமதேவர்‌, அவர்களுக்கு அருள்‌ 
புரியக்‌ கருதிப்‌ பின்வருமாறு மறுமொழ! கூறினா. 10) 


பண்டைக்‌ கவியாசிய பிரமதேவர்‌ மறுமொழி கூறுகையில்‌ 


பதாலேயே பாக்ருதி ஜடமாயிருப்பினும்‌ செய்கைகளைச்‌ செய்றத, 
புருஷனுக்குக்‌ கர்த்ருத்வம்‌ கிடையாது, ௮ ப்்‌ரச்ர௬ுதிச்கே உள்ளது. 
காம்‌ மாருக நினைப்பது மயக்கத்தால்‌. இவ்வாறு ப்ரக்ருதி புருஷர்க 
ளின்‌ தன்மைகளைப்‌ பகுத்தறியாமையால்‌ ஸம்ஸாரமூம்‌, அவ்வாறு அறி 
வதால்‌ மோக்ஷமும்‌ ஏற்படுகின்றன என்பது छी १164175 नाीन् முக்கியக்‌ 
கொள்கை, ஸாங்கியர்களுள்‌ சிலர்‌ பரமாச்மாவை ஒப்பவில்லை. அவர்‌ 
கள்‌ மதப்படி ஜீவாச்மாமட்டுமே புருஷன்‌. ஈசுவரனை ஒப்புவார்‌ புரு 
ஷனை முக்யெமாசப்‌ பரமாக்மாவெனக்‌ கொள்ளுவர்‌. இல்விரு கொள்‌ 
கையுடையார்ககும்‌ சேருமாறு இச்‌ செய்யுள்‌ பொதுவிலமைர்‌ திருக்க 
ன்றது. இச்‌ செய்யுளுக்கு & ०575. சாஸ்இிரப்படியே பொருள்கூறும்‌ 
வழியைப்‌ பெரியாரிடமிருக்து கேட்டுணர்க, * புருஷார்த்த ப்ரவர்த்‌ 
தனீம்‌ ” என்ற சொல்லுக்கு, ''புருஷனுக்குப்‌ போகங்களை உண்டாக்கு 
இன்ற `” என்று காதர்‌ பொருள்‌ கூறுகின்றார்‌. 

19. **போஜ்யம்‌” என்ற பாடப்படி *: உண்ணப்படும்‌ அன்னம்‌ '? 
என்று மல்லிசாதர்‌ எழுதுகின்றார்‌. “*போச்யம்‌'” என்பது சாதரின்‌ 
பாடம்‌, அசனையே நாம்‌ தீழுவினோம்‌. மூலத்தில்‌ முற்பகுதியால்‌ 
கர்ம காண்ட விஷயமும்‌, பிற்பகுதியால்‌ ஞாஈகாண்டவிஷயமும்‌ தெரி 
விச்சகப்பட்டன என்பது நாதரினுரை. 

17. இதற்கு மூன்‌ எவராவது பேச வந்தால்‌ அவர்களுக்கு எத 
09 பிரமதேவர்‌ பேசுவார்‌. ௮ப்பொழுது பிரமதேவரின்‌ மற்றை முகங்‌ 


ட்‌ குமாரஸம்பவம்‌ 
^> ^ கு இராராஸமபயவம்‌., 


அவருடைய நா னகு முகங்களினினறும்‌ புத்ப்பட்ட சொறி 
ழி இ க ம்‌ ட்‌ கூ ன்‌ ட்‌ ॥ ட 7 । छता ன்‌ டு ॥ म 52 [1 ] 

பொழிவு நான்கும்‌ (அப்பொழுது) பயன்‌ பெற்றதாயின. (11) 

ஏ வலிமிக்க வானவர்கமிள, வல்லமையினால்‌ தங்கள தய 

கள ௮ இகாரங்கல்‌ா ஏூறுநு நட क 41८ ।&17 त (@7) (6) நூசம்போல 

உண்ட கைகளையுடையவர்களாும்‌ ஆகிய நீங்கள்‌ ஒருங்கு சேர்க்‌ 

தூ வரத இவவரவு ஈல்வரவாகு௪, (18) 


பணியினுல்‌ ஓஸி குறைக்க ஈக திரங்சகளையொப்ப, ९ 


१८६७५..॥॥५८१५५५५१ ~ ४ 


களஞுடைப முகங்கள்‌, முன்‌ னி 


0 ௫. தபா (67 जप, பை 0 ற்‌ 2 क. ட்‌ ॐ 


கன +) 50 ^© 2), . . இ) ௦து ஏன ८. | (1 9) 
ணன்‌, नि | ॥। ॐ 

தன்னு டமி नना ज ज्या जकः வழங்கா ருக்‌ 

கும ந்தன இ வராய கும்‌, முனா {06 8 क 7 பாலக கார 


ணப்படுகன்றசே .. ல்‌ 0) 


மேலும்‌, (மூலி வரால்‌ தமிக்சு முடியாத 
மமலும, முன்பு பைைவரால க்க முடியாததா பிரு 
ந்த வருணன்‌ கையிலுள்ள பாசம்‌, இப்பொழுது கருட மக்திரத்‌ 
சு ்‌ ட ஆ = _ ச்ஷூ ன) १) ^ பி त தல்‌ ரி $) 2 गोः 
தால ऊ८- (व्यम 0 வல்‌ न्क அ௮ரவம்ம/ ரல © ० 44 நிலைமையை 


ஏற்றிருக்கின்ற த (21) 


१ (ப டல்வஸ்ட வை வலைக்‌ உடம்‌ க ரட்ட = ட னக] 





[| 4 ர்‌ * 1/1 ௪ ்‌்‌ 1 உ ச १ + (1 * 
சளின்றும்‌ வெளிப்படும்‌ ௮ வாரச்சை அறப்‌ பாகங்களில்‌ சேம்‌ 
போரில்லாமல்‌ 2 மு தி வந்த.ற." (1८17 06 क7 சேமார்கள்‌ சான்‌ 

வட்ட -9/ * ५, ௨£ ५८ சீ \/ /1 0 4 1 © கு 

1025 ளிலும்‌ = छ ८ एका நீர்பகால்‌ , 0८0 कः ருடைய சான்கு மூகங்கள்‌ 
# க உ 
வழு/யாசவும 
ப:பன்‌ மீபற்றன என்பது கருச்து. பாத எண்ணியே வூன்றாம்‌ செய்‌ 


வெளிப்படும்‌ சொர்கள்‌,. கேட்போர்‌ - ரக சகன்றமையால்‌ 


யுளில்‌ ८ எங்கும்‌ (காற்றுசைக£ரிலும்‌) முகமுள்ள? என்ற பொ ரு 
6 ८ ८८ த ்‌] 1. மூ , # ११ > ச ல்‌ ह 8) (1 ர ट ன ரூ , + கு க்‌ 
ளுள்ள ४7 @ ¢ .क 7 மூகம்‌ என அடைமமாம ("1 10 6 210 क (छ < 
கொடுக்கப்‌ (1 45 काल्या றது. இங்கு பரா, (1८1, மச்யமா, 
வைகர்‌ என்ற கான்குவகைச்‌ சொரழ்கள்‌...” என்ற உரை ஏ மூஇிய மல்லி 
சாதர்‌ கவிமனமறியாது சவறிஞர்‌. 'பரா” முதலவியவைகளின்‌ இலக்க 
ணம்‌ தெரிந்தார்சகே பச்‌ சவறு புலப்படும்‌. விரிவஞ்‌?! விடுகின்‌ளோம்‌. 
20. மூன்‌ சலோகதச்தில்‌ பொதுவில்‌ வினவிவிட்ட்‌, இனி, சனித்‌ 
தீனியாக வினவுகிறார்‌. வானவில்லை வழங்கா 81८44 ८ == 6 7 சாபத்‌ 
நைப்போலப்‌ பல கிறங்களைச்‌ சனசொளியால்‌ வெளரிப்படுச்சாமவி 
ருக்கும்‌. முனை மழுஙியதசாச மினைக்க வானவில்‌ வழங்காமையும்‌, 


அதற்கு ஒியவிதலும்‌ காரணமென்ம்‌ கொள்க, 


௪7 


இரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ - 95 


குபேசனது சகுதாயுதமில்லாக்‌ கை, களை முறிந்த மரம்‌ 
போன்றதாய்‌, மனக்தைப்‌ பெரிதும்‌ வருத்தும்‌ லா அவமான:ம்‌ 
அ௮வலுக்கேற்பட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிவிக்கின்றதே ., (22) 

யமனும்‌, முன்பு எங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ பழுதாகாதிரு 
ந்த தனது தண்டாயதத்தின்‌ ளி முழுவதும்‌ மாய்ந்துவிடவே? 
அதனைத்‌ தீயவிர்க கொள்ளியைப்போல எளியதாய்‌ நினைத்து? 
அதனால்‌ நிலத்தைக்‌ கீறிக்கொண்டிருக்கின்றானே !, (28) 

இதோ நிற்கும்‌ பன்னிரண்டு அதித்தியாகளும்‌, தமது 
வெப்பம்‌ விலகித்‌ கண்ணியர்களாய்ச்‌ சத்திரத்தில்‌ வசையப்‌ 
பட்டவாகளைப்போல எவரும்‌ கண்‌ கூசாமல்‌ காணத்தக்க நிலை 


மையில்‌ கிற்கின்‌முர்களே ज, இஃது ஏனோ ?, (84) 


முடும்‌ நீர்‌ எதிர்த்து வருவ இலி ருது அதனுடைய ஓட்‌. 
டம்‌ தடைப்பட்டிருப்பது ஊஹித்கறியலாவ தூபோல, வாயுக்‌ . 
கள தடுமாறுவதினின்றும்‌ அவைகளின்‌ வேகம்‌ தடையும்றிரு : 
ப்பது ஊறி ச்கடியக்‌ கூடி யவாறிருக்கின்றது, (25) 


ருத்திர பஇனொருவரும்‌, இளம்பிறைகள்‌ தமது சடை 
களின்‌ நுனிகளில்‌ தொங்குமாறு தலைகளைக்‌ குனித்து நிற்பது, 


அவர்களுடைய வஅுகத்திலிருந்து அண்மை ௮கன்றதை அறிவிக்‌ 
கின்றதே (26) 


கத்தம்‌ துிகாரக்களில்‌ முன்பு உறுதிப்பாடடைந்த 


அத்தககய कि வளமாக ११.५०५ १०५ +~ ~~ மெல ~~, + 


2, இச்‌ செய்யுளே, இரனைப்பற்மிய செய்யுளை அடுத்துச்‌ 
சோப்பது உ௫ிுதமென மாதர்‌ கூறுகின்றார்‌. (८८७८7८9 = யமனும்‌? 
என்று இவனுக்கு ஒரு சிறப்புக்‌ கூறச்‌ கருதி, முறை மாற்றி இவனை 
இறுதியில்‌ வைத்து இர்இிரனுக்குப்‌ பிறகு வருணணை எடுத்தாரெனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, 

24. முகிகயெொர்களான மான்கு இச்பாலகர்களைச்சொல்லிவிட்டு, 
இணி மற்றைத்சேவர்டளாள்‌ கஉட்டமாயுள்ளவர்களைச்குறிப்பிடுகன்றுர்‌. 

20.  மல்லிசாதர்‌ "प கூதஹுஙகாரசம்வி5:”. என்றபாடப்படி 
்‌ ஹாமங்காரம்‌ போய்‌ விட்டதாசச்‌ தெரிவிக்கின்றது ” என்று பொ 
ருள்‌ கூறிவிட்டு, ''ரத்திரர்கள்‌ உறா௩மாரத்தையே சல்கிரமாசகசொ 
ண்டவர்களன்றோ 7 என்றும்‌ எழுதுகிறார்‌. 

27. ^ உபமா காளிசாஸஸ்ய-- உவமையணி பூட்டுலதில்‌ சாளிசா 
ஸர்‌ சிறச்தவர்‌ '' என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌, மாவரும்‌ எளிதில்‌ அறியக்கூ, 


க. ५, 


‰६ குமாாஸம்பவம்‌. 


உங்களை, மிக்க வல்லமை 7 4/5 பகைவர்கள்‌, பொதுவிதிக 
சச்‌ இறப்பு விதிகள்‌ விலக்குவதுபோல விலச்கிஞர்களா ?.(27) 

ஆதலின்‌, பிள்ளைகாள, நீங்கள்‌ இங்கு வந்து என்னிட 
இருந்து வேண்டுவது யாது 2, சொல்லுங்கள்‌. உலகங்களைப்‌ 
படைப்பது மட்டும்‌ எனனிடமுள்ளது. அவைகளின்‌ காப்பு 


உங்களிடமன்றோ.கிலைல் இருக்கின்றது. ' (98) 
பிறகு இர்கிரன்‌, இளங்காற்று அசைத்த தாமரை மலர்‌ 


க்கூட்டச்தைப்போலப்‌ பொலிகின்‌ ந தன்னுடையஆயிசம்‌ கண்‌ 


களாலும்‌ பிருகஸ்பதியை விடை கூறுமாறு 1 ண்டினான்‌. (49) 


இச்‌ திரனுக்கு, ஆயிரம்‌ கண்களைவிடச்‌ சிறக்கறும்‌ இரு 
கண்களையடையதுமான பிறிதொரு கண்‌ ஏனலாகும்‌ அந்தப்‌ 
பிருகஸ்பதி, கை கூப்பிக்கொண்டு பிரமதேவரிடம்‌ வருமாறு 
விண்ணப்பஞ்‌ செப்தார்‌, (50) 


5௧௪ 4 7 வாரி. அவை 





டிய உவமையைச்‌ தொடுப்பதே அ௮வாதுபுகழ பெருகச்‌ காரணம்‌, ஆயி 
னும்‌ சாஸ்‌கரஸம்பந்தமுள்ள சிற்சில உவமைகளையம்‌ அருமையாய்‌ ௮வர்‌ 
கூறுவதுண்டு, இங்ஙனமுள்ள உவமைகள்‌ அவருடைய காவியங்களில்‌ 
சான்கா ஐஈேதோ இருக்கலாம்‌. இவ்வவமை ரகுவம்சம்‌ இிலுமுண்டு. 
ஆரம்பத்தில்‌ பத்தொன்பதாம செய்யுளிலுள்ளபடியே டுங்கும்‌ முடிவில்‌ 
பொதுவாக எல்லாரையும்‌ பற்றிப்‌ பேசப்பட்டிருச்சின்‌ ற.து. 

20, மூலத்தில்‌ ^ மந்தாரநிலோத்தாச கமலா கர சோபிரா'' 
என்றிருக்சின்றது. இது “நத ரஸஹஸ்‌ சண" என்பதற்கு 
௮டைமொழ்‌, இங்குப்‌ பொருச்தம்‌ சோக்கி ஈமலாகரபததச்தைச்‌ தாம 
சைமலர்ச்கூட்டமென்ற பொருளில்‌ மொழிபெயர்த்சோம்‌, ஆகரபதத்‌ 
இற்குச்‌ கூட்டமென்ற பொருள்‌ கிசண்டுசளில்‌ காணப்படுகின்றது, 
இளங்காற்று அசைத்த (சமலாசச) தாமரைப்‌ பொய்கையைப்போல” 
என்னும்‌ உரை நன்கு பொருசர்தாது. (சாமரை மலர்களைப்‌ போன்‌ 
நன கண்கள்‌. அச்சண்கள்‌ அடங்கிய கூட்டம்‌ தாமரைப்பொய்சைச்கு 
ஒப்பானது” என்பது வி௨ரணசாரரின்‌ கூற்‌.று. இமையோருச்கும்‌ முய 
ற்சி செய்தால்‌ இமைச்கமுடியும்‌ என்று ராமாகந்தர்‌ ஏழுதுூருர்‌. 

30, பிருகள்பதுபகவான்‌, இச்திரனுடைய ஆயிரம்‌ சண்களும்‌ 
காணமுடியாச ௮ரிய பெரிய விஷயங்களைச்‌ சமது புத்தியால்‌ சண்டு 
சொஜ்லுகின்றாராதலின்‌, இவர்‌ இந்திரனுக்குச்‌ 9055 ஒரு சண்ணா 
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ஏ பகவானே, சேவரீர்‌ சொன்னது உண்மையே. எங்‌ 
களுடைய பதங்சளெல்லாம்‌ பகைவரால்‌ பறிக்கப்பட்டன. பிர 
புவே, தேவரீர்‌ ஐவ்வொருவருஎளுமிருப்பசால்‌ இது தேவரீ 
'ருக்குக்‌ தெரியா இருக்குமோ ?. (21) 

८८. தாரகன்‌ ” எனப்படும்‌ பெம ருூளள பெரிய அஸர 
ஹணொருவன்‌, சேவரீரளிக்க வசச்தால்‌ கொழுத்து , உலகங்க 
ளெல்லாம்‌ ழிவகற்காகக்‌ தாமகேதுபோலக்‌ கிளம்பியிருக்‌ 
இன்ருன்‌, (82) 

எவவளவ வெயிலைப்‌ பரப்பினால்‌ அத்தாசகாஸுஈரனி 
ன்‌ வாவிகளிலுள்ள தாமரைப்‌ பூக்கள்‌ மலருமோ, அவ்வளவு. 
வெயிலையே அவனது நகரில்‌ ஸூரியன்‌ பரப்புகின்றான்‌. (89) 

சந்திரன்‌, பரமசிவனார்‌ முடியிலணிக்‌ திருக்கும்‌ கலையொ 
ன்றை ஒழித்து, மற்றைக்கலைகள்‌ யாவற்றையும்‌ கைக்கொண்டு 
அத்தாரகாஸுரன்‌ சன்னிடம்‌ கருணை காட்டுமாறு அவனை 
அ௮ண்டிக்‌ கொண்டு புரிகின்றான்‌, (34) 

வாய, ௮த்மாரசசாஸாரனுடைய பூம்பொழிலில்‌ விச 
னால்‌ ஒருகால்‌ மலர்கள்‌ னது வேகத்தில்‌ சன்னோே வரச்கூடு 
மோ.என்றும்‌, ௮கனைக்‌ களவாக நினைக க்‌ தன்னைத்‌ தாரகா 
ஸுரன்‌ தண்டிக்கக்‌ கூடுமோ என்றும்‌ எண்ணிப்‌ பயக்து அப்‌ 
பூங்காவில்‌ செல்லாதா, அவனது அருகிலேயே இருர்‌.துகொ 
ண்டு , விசிறியாலுண்டாகும்‌ காற்றினை விட அ௮திசமாகாமல்‌ 
விசிக்‌ கொண்டிருக்கின்றான்‌ (29) 


~ (ग्ण = ப வெல வெட வவ வவர வைனை त பட டை யவ. ठ வட வ पि क படட அவடை அணைகட்ட कय 


இன்றார்‌. இக்தக்‌ கண்ணுக்கு இரு சண்களிருப்ப,து வியக்கத்‌ தக்கதாம்‌. 
அரத்சச்ருவ்டி, சார்மச்ருஷ்டி என்பனவே இவ்விரு சண்கள்‌, இச 
னால்‌, பவிசச்சரவர்த்தியின்‌ யாகத்தில்‌ மஹாலிஷ்ணுவால்‌ தர்ம 5 
ஷ்டி 255 சுக்ரொசாரியா௯ர விட பிருசஸ்பதஇிக்கு ஒரு மேன்மை 
ஸ-5ப்பிச்சப்பட்டது”” என்று காதர்‌ எழுகின்ளூர்‌. 

22, *சேவரீரளித்த வரச்சால்‌'' என்று சொடங்கயது இக்தக 
கஷ்டஙகளுக்செல்லாம்‌ ஒரு कीक शो சேவரீரே சாரணமாகையால்‌, 
இவற்றை 655 வேண்டிய பாரமும்‌ சேவரீருக்குத்‌. சான்‌ என்பதைக்குறி 
கின்றது. நாமகேது என்பது தீங்கைக்‌ குறிக்குமொரு சக்த்திர 
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‰8 குமாரஸ்ம்பவும்‌, 


ருஅக்கள்‌ ஆறும்‌, ஒன்றன்பின்‌ மற்றொன்றாக முறை 
ப்ப்டி ஒத்தாரகாஸாரளலுக்குக்‌ கொண்டு புரிவதை விடுத்து, 
ஒரே காலசக்ல்‌ ஒருங்கு சேர்ச்து தத்தமக்குரிய பூக்களை 
வெளிப்படுத்‌ த; வதஇலும்‌, அவைகளைச்‌ சேர்த்து அவனுக்குக்‌ 
கொடுப்பதிலும்‌ ஊக்கமுள்ளவைகளாய்ச்‌ கொட்டக்காசர்களை 


யொப்ப அவனை வழிபடுஇன்றன. (86) 
ஈதிசளின்‌ நாயகன்‌ (ளழமுத்திரம்‌) ௮க்தத்‌ தாரகனுக்கு 
கையுறையாகக்‌ கொடுக்கக்‌ தகுக்சு இரக் தினங்களை, வைகள்‌ 
ஈனகு முற்றிக்‌ தேறும்‌ வரை நீருள்‌ வைக்வுப்‌ பெரிதும்‌ பிர 
யத் இனத்துடன்‌ பாலுகாத்து வருகின்‌ முன்‌. 80) 
வாஸுக முதலிய ஸர்ப்பங்கள, தஙசளுடைய படக 
களிலுள்ள சத்தினங்கள்‌ ஒளிர்ந்தெரிய இரவில்‌ ௮க்தாரகனைச்‌ 
சூழந்து தூண்டாவிளக்குகளாக நின்று குற்றேவல்‌ புரிகின்றன. 
இந்திரனும்‌ ௮க்சாரசனது அருளை விரும்பி கற்பகமர 


ங்களில்‌ தொக்கும்‌ அபரணங்களை வுடி.க்கடி. தூதர்வழியாக 
அனுப்பி அவனை அுனுகூலனாக்கக்‌ கொள்ளுகிறான்‌, (39) 


௮வன்‌ இவவாறு வந்தனை வழிபாடுகளைப்‌ பெற்றும்‌ உல 
கம்‌ முன்றனையும்‌ வருத திவருனைருண்‌. கொடியோன்‌, நேருக்கு 
சேரசாக அபகாரஞ்‌ செய்‌ காலல்ல.து ௨ பகாரஞ்‌ செய்வதால்‌ 
அடங்கமாட்டான்‌ (40) 
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37 கையை: (0.7 417 07 காணும்‌ பொழுது கொடுக்கும்‌ 
பொருள்‌, இதனை இப்பொழுது காணிக்கை என வழங்குகிருர்கள்‌. 

38. பாதாளவாஹிகளுடைய துன்பமும்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட த. 

39, துன்பத்துடன்‌ வரச வானவர்களுள்‌ தலைவன்‌ இர்‌ திரனாகை 
யால்‌ அவனைப்பற்றி முதன்‌ மூதலில்‌ பிசமதேவர்‌ வினவினார்‌. தேல 
குருசாகயெ பிருகஸ்பதியோ, உல௫ியற்படி தலைவனது கஷ்டத்தை முத 
லில்‌ சொல்லவேண்டாமென்று நினைத்து முடிவில்‌ கூறினார்‌. இனி 
ரும்‌ சில செய்யுள்கள்‌ இர்‌ தரனுச்கேற்பட்ட தன்பசதையே விளக்கு 
இன்றன, சற்பசமாங்கறில்‌ ஆபசணங்கள்‌ தொர்சிச்கொண்டிருப்பன 
லாச கர்ணிப்பதுண்டு. 

4). இக்கருத்சை மாசகாவியம்‌ இரண்டாம்‌ ஸர்ச்சம்‌ ஐம்பத்து 
சான்சாம்‌ செய்யுளிலும்‌ காண்க. 
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மிகு பரிவுடன்‌ தேவமங்கையர்‌ தங்கள்‌ கைகளால்‌ த 
ளிர்சளைக்‌ கொய்யுமாறிருந்த ஈகந்தனக்காவிலுள்ள ८04 छना) 
இப்பொழுது முறிதல்‌ வழ்தல்களை ௮றிகின்றன, (41) 

சிழையாக்கப்பட்ட தேவமங்கையர்‌, கவரிகளைக்‌ கை 
யிலேக்தி ௮வைக ளினின்று புறப்படும்‌ காற்றுத்‌ தங்களது பெரு | 
மூச்சுடன்‌ சேருமாறும்‌, தாங்கள்‌ உதிர்க்கும்‌ கண்ணீர்த்துளி 
கள்‌ அவற்றின்‌ வழியாச௫ச்‌ சிந்துமாறும்‌, அவற்றால்‌ ௮த்காரகன்‌ 
துயில்கையில்‌ வீசுன்றனர்‌. (42) 

அ௮திகாரகாஸுரன்‌ ஸ்‌ ரியனுடைய குதிரைகளின்‌ கு 
எளம்புகளால்‌ மிதிக்கப்பட்ட மாமேருவின்‌ சிகரங்களைப்பெயர்த்‌ 
தெடுத்து, அவைகளைத்‌ கன்‌ வீட்டுக்தோட்டங்களில்‌ செய்‌ 
குன்றுகளாக நாட்டிவிட்டான்‌, (48) 

இப்பொழு அ௮காசகங்கையில்‌ மிகுச் திருப்பது, இசை 
க்களிறுதளின்‌ மதஜலம்‌ கலந்து கலங்கிய நீர்மாக்திமே. அம்‌ 
இருநத தங்கக்தாமசைகளோ அவனுடைய வாளிகளில்‌ பயி 
சாஇன்றன. (44) 
| மற்றை உலகங்களைச்‌ சுற்றிப்பார்க்க நாம்‌ முன்போல 
விமானத்திலேறிச்‌ சென்றோமானால்‌ ஒருகால்‌ காரகன்‌ எதிர்‌ 
ப்படுவாமனா'' என்றஞ்சி, தேவர்கள்‌ நெடுகாளாகப்‌ புறப்படா 
மையால்‌ விமானங்கள்‌ போகும்வழி பழுஅபட்டவகொண்டு, 
அவர்கள்‌ முன்போலச்‌ சுற்றிப்‌ பார்ப்பதில்‌ விருப்பம்‌ கொள்வ 
இல்லை; (45) 

யாகஞ்செய்பவர்‌ யாகங்களை த தொடங்கி ஹவிஸினைக்‌ 
கொடுக்க,௮ப்பொழுது மாயாவிபாகிய அந்தத்‌ தாரகாஸுரன்‌, 





42.  ஸந்தப்ச்வாஸ” என்பது காதர்‌ பாடம்‌. சூடுள்ள மூச்சுக்‌ 
சாற்று என்பது ௮சன்‌ பொருள்‌, :: ச்வாளஸாசாரணாநிலை: என்ற 


வடமொழிச்சொல்‌ சாமரை: ” என்பதற்கு அடைமொழி. '*ச்வாளம்‌ 


११ 


போன்ற காற்றையுடைய என்று லர்‌ உரை எழுதுன்றனர்‌. 


\ ह, 


ஸாதாரணபசச்கிற்குப்‌ பொதுவான ) என்ற பொருளைக்‌ சைக்‌ 
கொண்டு, மூச்சுக்‌ காற்றுடன்‌ சாமரக்காற்றும்‌ சேருகின்றது என 
வேறு சிலர்‌ ஈருதுகின்றனர்‌. 

43. ஸுூரி.பமண்டலம்‌ வரையில்‌ சிகரங்கள்‌ உயர்ர்திருக்கன்றன 
என்பது கருச்‌. 


99 குமாரஸம்பவம்‌, 


நாங்கள்‌ யாவரும்‌ கண்டுகொண்டிருக்கும்பொழுதே அதனை அக்‌ 
இனிவாயிலிருக் து பலாத்காரமாகப்‌ பிடுங்கக்கொள்கின்ருன்‌, 
இந்திரன்‌ தகெடிக்காலமகாசகம்‌ 3 தடிய (15 ८ (¢ வடிவமெடு 
தீதாற்போன்ற 'உச்சைச்‌ சிரவஸ்‌” என்னும்‌ உயர்வும்‌ நிறப்‌ 
பும்‌ வாய்க்க குதிரையை மாமன்‌, அவனிடமிருந்து பறித்‌ 
துவிட்டான்‌. | (41) 
०504 & ५17 छ) > புக்தத்‌ தாரகனிடம்‌ எங்களுடைய 
உபாயங்கள்‌ எல்லாம்‌, ஸன்னிபாதத்தாலுண்டாகும்‌ வியா இயில்‌ 
வீரியம்‌ பொருந்திய மருந்துகள்‌ யாவும்‌ விீணாவனபோல 
விணாயின, | (48) 
காங்கள்‌ விஷ்ணுவின்‌ சக்கசாயுசத்தால்‌ வெற்றி கடைக்‌ 
குமென்று எண்ணியிருக்கோம்‌:௮க்கச்‌ சக்கராயுதம்‌ தீப்பொறி 
பறக்குமாறு ௮வனது கழுத்தில்‌ உசாய்க்கதகாயினும்‌, மூடிவில்‌ 
செயலத்.று ௮வன்‌ மார்பிலணியொப்பச்‌ கடர்துவிட்டது 


याति माणमि வளுவவ படை அவனள வன்னிக்‌ பசை ரதததமைக ता 1) 








~~~ + = [त அரு வரம பயனா ளானை சல வகையவ்வத 


40. இச்செய்யளால்‌ பூலோகசத்சினருடைய கஷ்டங்களும்‌ தெரி 
விக்கப்‌ படுகின்றன. 

47. பேரும்‌ பெருமையும்‌ போயின என்று மூடிக்கப்பட்டது. 

48. ஸர்நிபாதமென்பதற்குச்‌ சேர்க்சையென்பது பொருள்‌, வாத 
பித்த சபங்களுடைய சேர்க்கையிலுண்டாகும்‌ கெடுகியை எளிதில்‌ 
நீக்சமுடியாது. வைத்திய சாஸ்‌இரச்தைச்‌ சழுவி இந்த உவமை क 
தப்பட்டது 

40. மற்றவரை விட விஷ்ணுவுக்கு ஒயேற்றம்‌ சொல்லக்‌ கருதி, 
மூன்‌ சுலோகத்தில்‌ ': எங்களுடைய உ௨உபாயங்களெல்லாம்‌ பயனற்று 
ப்போயின ”” என்று மூடித்துவிட்டுப்‌ பிறகு இவ்விஷயம்‌ எடுத்து 
க்கொள்ளப்பட்டது. சாங்கள்‌ வெற்றி பெற நினைச்ச விஷ்ணுசச்சர 
மும்‌ பாழாயிற்றென்ன சொல்வ *லிருர்து ஏற்றம்‌ வெளிப்படுகிற த. 
சீழ்‌ தேவர்களுடைய துயரங்கரரம்‌, அவனுக்கு அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
பணிவிடைசளுமே கூறப்‌ பட்டன. கொடியோன்‌, ஈர்த்து அப 
சாரம்‌ செய்வசால்‌ மட்டுமே அடங்குவான்‌ ” என்றும்‌ பேசப்பட்ட 
அ. அவ்வாருயின்‌, நீங்கள்‌ சண்டோபாயதச்தை ஏன்‌ கைக்கொளள 
வில்லை என்று பிரமதேவர்‌ எழுப்பச்‌ கூடிய வினாவிற்கு விடையாக, 
எங்களுள்‌ नि விஷ்ணுவின்‌ தண்டோபாயமே பலிக்காதிருக்கு 
க்சால்‌ மற்றவர்களுடைய அவ்வுபாயம்‌ பயன்‌ படுமோ ! என்று பிரு 


சஸ்பதி தெரிவிச்சரொர்‌. 


இரண்டாம்‌ ஸ்ர்க்கம்‌. 1 


ஐசாவதத்தைச்‌ சோல்வியுறச்‌ செய்‌? அவனுடைய 
அனைசள்‌, புஷ்கரம்‌ அவர்த்தசம்‌ முதலிய மேகங்களின்மீது 
கரை முட்டுவிளையா ட்டை பப பில்கன்றன (50: 


~~~ "~~~ ம --~---- 
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50. இதுவரை தாரகனைப்பம்றியே பேசப்பட்டது. இச்‌ செய 
யுளால்‌ ௮வனைச்‌ சா£ஈதவைசள்‌ செய்யும்‌ துன்பத்தை விளக்குகின்‌ 
ரர்‌. இதற்கு தர்‌ உதாஹாரணமாக யானைசள்‌ கூறப்பட்டன. ௮வ 
னைச்‌ சேர்ர்த மற்றவைகளும்‌ இல்வலாறுள்ளன என்று அறியவேண்டும்‌, 
இங்குச்‌ ல சேள்விசள்‌ பிறச்சின்றன; அ௮வை--மன்‌ கூறியபடி இக 
இரனை இறுதியில்‌ ஸவைத்றப்‌ பேசியது ஏற்றே. நுயின்‌, அவனு 
டைய விஷயங்களை மாததிரமன்றோ பின்பு பேசவேண்டும்‌. ஈடுவில்‌ 
விஷ்ணுவைப்‌ புசவிட்டது தகுமா? மேலும்‌, இர்த ஐம்பதாஞு செய்‌ 
யள்‌ இஈஇரனது ஐமாவசதத்தைப்‌ பற்றியம்‌ மேசங்களைப்‌ பற்றியும்‌ 
கூறுவசால்‌ ராற்பத்செட்டாவசாச டுருச்ச ம்ேடுமல்லலா ட 
சாற்பத்தெட்டாம்‌ செய்யுள்‌ ^ எங்களுடைய ` உபாயங்க 
ளெல்லாம்‌ வீஷஹயின '' என்று கூறுகின்றமையால்‌, ௮து ஐம்பதாவ 
தாக முடிவில்‌ வைம்கப்படவேண்டுமன்றோ. என்பன, இள்வினாக்க 
ளுக்கு விடைகள்‌ வருமாஐ-- பிரமதேவர்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கேட்ட சில 
தாலோ ௮வரால்‌ கேட்கப்படாத சிலருடைய விஷயங்களும்‌ பிருக 
ஸ்பதியின்‌ மறுமொ.பியில்‌ பேசப்பட்டிருக்சின்றன முப்பத்தாரண்‌ 

ரம்‌ செய்யுளில்‌ பொதுவாக “லோகங்களின்‌ அழிவிற்காசவே தாம 
கேதுபோல ௮த்சாரசன்‌ சோன்றியிருக்கின்றான்‌.”” என்று கூறப்பட்‌ 
டத. பின்னர்‌, ஸ 6ரியலும்‌, இருபத்தாறாம்‌ செய்யுளில்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்ட சந்துரனும்‌, வாயுவும்‌, “சாலமும்‌ அவனிடம்‌ அள்பட்டு நிற்கின்‌ 
றது” என்பது தெரி.புமாறு ர௮க்களும்‌, ஸழுத்தாச்தைச்‌ சொல்‌ 
லும்‌ வழியாக வருணலும்‌, பாதாள வாஷிசளுடைய பயத்தையும்‌ உண 
755 வாளுகி மூசலியோரும, (வ௫ருணனைப்பற்றிய இருபத்தொன்‌ 
றாம்‌ செய்யுளில்‌ அவனையும்‌ ஸர்ப்பத்தையும்‌ சேர்த்துக்‌ கூறியிருப்பது 
நினைக்கற்பாலது) இறுஇியில்‌ சேவராஜனான இர்‌ திரலும்‌ பிரஸ்‌ சாவிச்சப்‌ 
பட்டிருக்கின்றனர்‌. அதுவரையில்‌ தேவர்கள்‌ அத்தாரகனுக்குச 
செய்யும்‌ குற்றேவல்களே பேசப்பட்டன. இவைகளால்‌ திருப்தியுற்று 
௮,த்தாரகன்‌ வருத்தாதிருக்சனெருனா என்னும்‌ கேள்விக்கு சாற்பதாம்‌ 
செய்யுளால்‌ ஸமாசானம்‌ கூறப்பட்டது. பின்பு ஏழு சுலோசங்களால்‌ 
அவன்‌ செய்யும்‌ ௮நியாயச்‌ செயல்கள்‌ செரிவிக்சப்பட்டன, சாற்பத்‌ 
சாரும்‌ செய்யுளால்‌ ௮ச்தச்‌ தாரகன்‌ பூலோகத்தார்க்குழைக்கும்‌ இங்‌ 
கும்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. இவைகளின்‌ முடிவு கூறும்‌ சாற்பச்தெட்‌ 
டாம்‌ செய்யுளில்‌ 4: எங்களுடைய உபாயங்களெல்லாம்‌ வீணாயின 


ற ்‌ [ 
9 குமாரஸம்பவம்‌: 


- கையால்‌ மோக்ஷம்‌ பெறக்கருவுவார்‌. ஸம்ஸாரத்‌ 
தை விலக்கக்‌, கருமபாசத்தால்‌ எற்பட்ட கட்டை அறுக்கும்‌ 
தர்மத்தைச்‌ செய்ய விரும்புவதைப்‌ போல, மாங்கள்‌, அத்தா 
ரகாஸுரனை அழிக்க படைத்தலைவனொருவளைத்‌ தேவரீர்‌ 
படைக்க விரும்புகின்‌ சோம்‌, (91) 


தேவஸைனனி.பத்மைக்‌ காப்பாற்றி கடச்னும்‌ தகைமை 
யூளள அந்த ஸேனுபைதியை முன்னிட்டுக்கொண்டு இர்‌ இரன்‌, 
சிறையிலகப்பட்ட மககையை மீட்பதுபோல இழக்துபோன 
ஜயலூமியை மறுபடியும்‌ ம்ட்கக்‌ கூடும. (5௮) 

வியாழன்‌ இவவாறு பேடு முடித்தபின்‌ பிரமதேவர்‌ 
மேகமுழக்கத்‌ இற்‌ கப பின்‌ உணடாகும மலமயைப போல 
மன த்திற்கனிய வார்க்கையை வருமாறு புகன்றார்‌, (58) 
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எனது பேசப்பட்டது. முன்னுள்ள செய்யுள்சளிலிருர்‌ து ^ ஸாமம்‌ ” 
தானம்‌ என்ற இரு ६९ (17 ८814 (©; ८0 பயனபடாமற போனமையை 
அறியலாம்‌. பேதமும்‌ அவ்வாறே அயிருக்குமென்று ஊஹிச்சக்கூடும்‌. 
தண்டோபாயம்‌ ஒன்று தான்‌ மிகு௪௫. அதுவோ இ௩ஙனமுள்ள கொ 
டயோனுக்குரியது. அதனை உபயோகித்திருக்சலாமே என்ற சங்கை 
தீர, சாற்பத்சொன்பதாம்‌ செய்யளில்‌ விஷ்ணுவின்‌ பீரஸ்தாவம்‌ வர்‌ 
தீது. விஷ்ணுவின்‌ செய்தியே இவ்வாறிருச்ச, மற்றவர்களது செய்தி 
யைக்‌ உறவும்‌ வேண்டுமோ என்பது கருச்தூ, இசனை முன்னர்‌ வைக்‌ 
காதது விஷ்ணுவுக்கும்‌ தண்டோபாயத்திற்குமுள்ள சிறப்பினைத்தெரி 
விக்கேேயாம்‌. ஐம்பதாம்‌ செய்யில்‌, தாரகனைச்‌ சேர்ர்தலைகளின்‌ 
அநீ.தியைத்‌ தெரிவிக்க, ௨௫ விஷயம்மட்டும்‌ உசாஹரணமாகக்‌ சாட்‌ 
டப்பட்டது. முடிவில்‌ கூறப்பட்ட ர்‌ திரனைச்‌ சேர்ர்சபொருள்களே 
பொதுவாகவும்‌ சிறப்பாகவும்‌ மேலே கூறப்பட்டிருக்கின்றன. உபேந்தி 
ச.ரான வஷ்ணுவும்‌ இச்திரனைச்சேர்்சவேே எனக்கொள்க, ஆகையால்‌ 
இங்குச்‌ செ:ப்யுள்களை இடம்‌ மாற்ற வேண்டியதில்லை. 

1. அவ்வாறுள்ள தர்மம்‌ நிவ்ருத்தி தர்மமே. இங்கு வேதார்த 
சாஸ்‌ கிரஸம்பந்தமுள்ள உவமையைக்‌ கூறினார்‌. நெடு சாளாசச்‌ தொடர்‌ 
ந்துலரும்‌ கருமத்தை அறுப்பது எப்படி எளி தல்லவோ, அப்படி ௮வ 
னை அழிப்பதும்‌ எளிதல்ல என்பது இரசு உவமையால்‌ பெற்றதாம்‌. 

52, ^ ஸுரச்ரியம்‌ ” என்பத சாசர்‌ பாடம்‌. சேவர்களஞுடைய 
லஷ்மியை ( சீர்‌) என்பது அதற்குப்‌ பபாருள்‌. 

2. பிருகள்‌ பதியின்‌ வார்த்தை சர்ஜிசத்திற்கொப்பாசவும்‌. பிரம 
தேவரது வார்த்தை ௮சன்பின்லுண்டாகும்‌ மழைச்கொப்பாசவும்‌ கூற 
ப்படுகின்றன., சேவர்சளது முன்னிலையில்‌ தோன்றிய பிரமசேவரை 


८ क @४7 ऊ *८ 9/) உங்க றொ டைய च) 14८८0 க்கூழுப == (क ०? 
சதொரு காலம்‌ வரும்‌. ௮௮ காறும்‌ பொறுத்திருங்கள்‌, இக 
காரியம்‌ கிறை2வற, நானே ஒருவனைப்‌ படைக்கமாட்டேன்‌, 

அந்த ௮ஸு₹ரன்‌ என்னிடமிருந்துதான்‌ இவ்வலாறுளள 
சிர்களைப்‌ பெற்றான்‌. அசையால்‌ என்னிடமிருந்தே அவன்‌ 
அழிவு படுவதா தராது, விஷவிருக்ஷமாயினும்‌ ஈட்டூ வளர்த்த 
பின்னர்‌ ௮.சனை வெட்டுவது ஏற்ற தன்று, (58) 

இதனையே ௮வ்வஸ ஈன்‌ முன்னர்‌ என்னிட்ம்‌ வரமாக 
வேண்டினான்‌. சானும்‌ *துவ்வாதறே குக” என்று உறு 
கூறின்‌. அப்பொழுது கரன்‌ அவ்வாறு வரமளித்து ௮வன்‌ 
தவத்தை நிறுச்தாவிடின்‌, அஃது உலகங்களையெல்லாம்‌ அப்‌ 
பொழுதே எரித்‌ இருக்கும்‌, (66) 
அந்தச்‌ காரகன்‌ கையில்‌ கழையை எடுத்துக்கொண்டு 


போர்க்களத்தில்‌ நேரிட்டு வருவானா௫ல்‌, பரமசிவனார்‌ விரியத்‌ 


० ज , र ய त ர வையத்து त ६ 29 அத ரசவண்வவு नि வவ க வைடு 


+ ~~~ ^, „~~~ ^ 


ஸ5ரியனுக்கொப்பாகச்‌ கூறினார்‌. சவித்துப்‌ போந்த தேவர்களைத்‌ சே 
ற்றுவதர்ச்சாசப்‌ பிராசேவர்‌ தொடங்கிய மறுமொழி மழைச்கொப்பா 
௪2 கூறப்பட்டது. '!அயிரம்‌ மடங்ககிகமாகப்‌ अ (> कन्म பொருட்‌ 
டே ஸூரியன்‌ நிலத்திலிருந்து நீர இழுக்கின்றான்‌. ” என்ற பொ 
ருள்சொண்ட “எஸ ஹஸ்‌ ரகுணமுச்ஸ்ரஷ்மம்‌* என்‌: ரகுவம்சச்‌ செய்யுள்‌ 
இங்கு நினைச்சற்பாலு. 

91. **காலங கருதி மிருப்பர்‌ கலங்காது “தோல்‌ கருது பலர்‌,” 
பால்‌ மிளின வாங? பரம்‌ யெரார்‌. சாலம்‌ 110 काक மேர்ப்பசொள்‌ 
ளி யவர்‌.” என்று இிருக்குறளம்‌ கூறுகின்றது. 

௦௦. எட்டி மரமானாலும்‌ லைச்த மாத்சை மெட்டலாகா து. என்‌ 
(1 47 பழமொழி. 

90. “*வசேணாசமிதம்‌' என்பு நாதர்‌ எடம்‌. மல்லிசாதர்‌ பா 
டம்‌ வேண ரமிதம்‌” என்பது. (पकक எயிச்ச லல்லமையள்ல்‌ 
அச்சாரசனுடைய தலம்‌ வாங்கொடுத்த நிறுத்தப்பட்டது”? என்று அப்‌ 
பாடப்படி பொருள்கொள்ளல்வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இக்தப்‌ பாடச்இில்‌ 
மூலத்திலுள்ள 4 ॐ ° என்ற சொல்லுக்குப்‌ பொருச்தம்‌ ஈன்றாயமை 
யாது, 

81, “ஸம்யகே ஸாம்யுசேம்‌ தறூத்யதம்‌” என்று மல்லிடரிதர்‌ பழி. 
க்சின்றார்‌. *ஸம்யுசே உச்யசம்‌ ना ८४.124 "' என்று ௮ன்வயம்‌ சாம்டி 
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34 | * குமாரஸம்பவம்‌ ஸு 
'இன்‌ அம்சமாய்ப்‌ பிறக்கும்‌ புகல்வனைக்‌ தவிர வேறு எவன்‌ 
தேவனை எதிர்த்து நிற்கக்கூடும்‌, (51) 
௮.ச்‌ தேவனாசோ பிருருதிமண்டலமென்னும்‌ இருளு 
க்கு அப்புமமுள்ள பேரொளி, அ௮வசறு பெருமைப்பெருக்கே 
அளநதறிய என்னாலும்‌ "இயலாது. விஷ்ணுவினாலும்‌ முடியாது; 
நீல்கள்‌, ஸமாஇசொண்டு ௮சையா௮ மிற்கும்‌ ௮ச்சிவபி 
சானது மனத்தை, இரும்பை அ௮யக்கார்கக்தால்‌ இழுப்பது 
போலப்‌ பார்வதியின்‌ ரூபத்தால்‌ இழுக்க முயலுங்கள்‌. (59) 
< யுத்தத்தில்‌ இறங்கியவனும்‌, புத்தகத்தில்‌ ஸமாச்சனுமான” எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறுகின்ழுர்‌. இங்கு சாதா பாடமே சிறிது சிறக்த.து. 

25. இச்பாலகர்களுள்‌ சேர்‌$த மு.ச்திரர்களும்‌, திரிமர்‌. தீ திகளுள்‌ 
சேர்ச்ச ரத்திரனும்‌ துரீயரான ஸசா சிவப்பெருமானாரிவிருந்து வேறு 
பட்டலாகள்‌ என்பதும்‌, அவருடைய ௮ம்சபூதர்கள்‌ என்பதும்‌, இவர்க 
ஞூடைய வலிமை முதலியன அளவிற்பட்டவைகளே என்பதும்‌ சைவர்‌ 
களின்‌ கொள்கை, ஆதலின்‌ இச்‌ செய்யுளுக்கு இருபத்சாரும்‌ செய்யு 
ளோடு மூரண்பாடு இல்லை எனபர்‌. சிவபிரானது முடியைக்‌ காணச்‌ 
சென்ற பிரமனும்‌, ௮டியைக்காணச்‌ சென்ற திருமாலும்‌ முடியாமல்‌ 
திரும்பினர்‌ என்ற சில புசாணச்‌ சதை இங்குக்‌ குறிக்சப்பட்டதென்பர்‌. 
்‌ சம:பாரே ப்ரதிஷ்டிதம்‌ ” என்ற மூலத்திற்குச்‌, ^ தமோகுணத்தைக்‌ 
கடர்ச ^" எனப்‌ பொருள்‌ கூறுகிரூர்‌ மல்லிமாதர்‌. (*அவிச்தைச்கு அப்‌ 
புறமுள்ள ^ என சாதர்‌ எழுதுகன்றார்‌. பேரொளிக்குதி தமஸ்‌ என்‌ 
னும்‌ இருளின்‌ ஸம்பர்தம்‌ இராசன்றோ எனவும்‌ கொள்க. இந்தப்‌ பிர 

தேவாது மொழியும்‌, பிரமதேவரைப்‌ பற்றி தேவர்கள்‌ கூறிய துதி 
மொழியும்‌ ஒன்றோடொன்‌.ற முரண்படாவோ வெனில்‌, முசண்படா. 
ஸ்ரீசாளிதாளர்‌ மும்மூர்த்திகளையும்‌ ஒபரேரீதியில்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளின்றி 
நினைக்கன்றாசாதலின்‌, அவர்‌ அங்காங்கு ௮ல்வச்‌ தேவதையை ஏற்றி 
யே புகழ்வார்‌. ரகுலம்சத்திலுள்ள விஷ்ணுஸ்து யைப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
இவ்வுண்மை வெளிப்படும்‌. ஈம்‌ சாளிதாஸரே இச்தச்‌ குமாரளம்பவம்‌ 
ஏழாம்‌ ஸர்ச்கம்‌ நாற்பத்து மான்சாம்‌ செய்யுளில்‌ ': ஒரு மூர்த்தியே 
மூன்றாகப்‌ பிரிக்ச.து. ஆசையால்‌ இவர்களுள்‌, முதல்வன்‌ பிச்தியவன்‌ 
என்னும்‌ தன்மைகள்‌ மூன்று பெயர்களுச்கும்‌ பொதுவாவவையே ; 
ஒருகால்‌ விஷ்ணுவுக்குச்‌ சிவனும்‌, சிவலுச்கு விஷ்ணுவும்‌, இவ்விருவரு 
க்கும்‌ பிரமனும்‌, பிசமனுச்கு இவ்விருவரும்‌ மு,சல்வராக கிற்பார்கள்‌ 
என்று கறி சைவைவஷ்ணலச்‌ சண்டையை விலச்கு9 


இரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌. 35 


பரம௫வனாரும்‌ கானும்‌ எங்களிருவருடைய விரியத்தை 
வெளியிட ச தொடங்கனால்‌, அதனை வஹிச்சு, முறையே பார்‌ 
வதிக்கும்‌, அுப்பரமசிவனாரின்‌ ஜலமயமான மூர்த்திக்கும்‌ மாத்‌ 
இசமே =5 ®. 9. क्का. (60) 


௮௪ நீலகண்டனா.து புதல்வன்‌ உங்களுக்காகப்‌ படை 
தலைமையை ஏற்றுச்‌ தன விறு கொண்டு, சிறையில்‌ கடக்‌ 
கும்‌ தேவமங்கையர்களுடைய சடைப்‌ பின்னல்களை அவிழ்க்கப்‌ 


போடன்ருன்‌ ட (61) 

பிரமதேவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ தேவர்களுககு மறுமொழி 
கூறிவிட்டு மறைந்தார்‌ தேவர்களும்‌ * இனி இன்னது செய்‌ 
வது: எனபதை மனத்தில்‌ உறுதிசெப்துகொண்டு ஸுாவாக்க 


லோகம்‌ சென்ருர்கள்‌. ( 62) 


ங்கு இந்திரன்‌ ஈன்காராய்ச்து நிச்சயித்து, (५० 0.55 
காரியம்‌ நிறைவேறவேண்டுமே”என்ற கவலையாலும்‌ ஆவலாலும்‌ 
இரு மடங்கு வேகங்கொண்ட மனத்தால்‌ மன்மதனை காடினான்‌.. 


பின்னர்‌ மன்மதன்‌, அ௮ழகூய பூவையின்‌ புருவக்கொடி 

பாலச்‌ ஈீரிய நுனியுள்ள வில்லை ரதியின்‌ கைவளை படடுத்‌ தழு 

ம்பேறிய தன்‌ கழுக்தில்‌ சார்ததிக்கொண்டு, தன்‌ சோழனான 

வஸந்தன்‌ ௮வன கையில்‌ இளமாம்பூவாம்‌ அம்பினை எடுத்து 

க்கொண்டு பின்‌ தொடர, கைகூப்பியவண்ணம்‌ இந்திரனை 

வர்‌ சணுகினான, (64) 
இரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


भगत 669 அரசடி भ ஆடவ ட வை 1, 11 


61, அச்மா வை பச்ரசாமாஹி-தானே (15.60 @ए0 5८४ பிறச்செ 
कन्व என்று मकि கூறுகின்றது. பத்தினிகள்‌ பதியை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ 
இருச்கும்பொழுது தங்களுடைய கூர்தலைச்‌ சீவி முடியாமல்‌ சடை 
போல. ஒன்றாகப்‌ பின்னிவிடுவார்களென்றும்‌, பதஇிகளை மீண்டும்‌ ௮. 
டைச்தபின்பே அ௮ப்பின்னல்களை அ௮விழ்ப்பார்களென்றும்‌ சாவியங்க 
ளில்‌ கூறுவது வழக்கு 

0&, மன்மசனுக்குக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ அடைமொழிகளால்‌ மூன்‌ 
ராம்‌ சான்சாம்‌ ஸர்க்கங்களுடைய விஷயம்‌ குழிப்பிடப்படுகின்‌.ற,த. ` 


டாண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ ழ ற்றி ற்று 


மனமும்‌ ஸாக்கம்‌, 
- प्रौ 
அப்பொழுது இந்திரனுடைய ஆயிரம்‌ கண்களும்‌, தே 
வாசளனைவரையும்‌ விட்டு ஒன்று சேர்ந்து ம்‌ மன்மதனையே 
சாடிச்‌ சென்றன. பெரும்பாலும்‌ பிரபுக்கள்‌ பயளையே விரும்‌ 
புவாரா தலின்‌, தங்களை அண்டி நிற்பவரிடம்‌ ௮வர்களுக்குள்ள 
ஆதரம்‌ ஒரே நிலையில்‌ கிற்பதன்று. ப (1) 
இந்திரன்‌ இங்கு உட்காருக”என்று தனது அளைத்தி 
குருகே ஓரிடம்‌ காட்ட; மன்மதன்‌, பிரபுவின்‌ அருளைக்‌ தலை 
யாற்கொண்டு, அவனிடம்‌ கீழ்வருமாறு தனிமையில்‌ கூறினான்‌, 
புருஷாகளுள்‌ தாரதம்மியத்சை அ௮றிக்தவசெ, உலகங்‌ 
களில்‌ த.ங்களுக்கு தகவேண்டிய காரியம்‌ யாது ?, கட்டனையி 
டுக, தாங்கள்‌ என்னை நனைத ததன்‌ மூலம்‌ என்னிடம்‌, காட்டிய 
அருளைத்‌, தங்களது கட்டளையை நிறைவேற்றி மன்மேலும்‌ 
பெருக்க விரும்புகன்றேன்‌. (9) 
எவன்‌ தங்களது பதத்தை விரும்பிப்‌ பெருந்தவங்களை 
மிகப்‌ புரிர்து தங்களுக்கு வெறுப்பினை உண்டாச்குகின்ருன்‌ ], 
கூறுக, அவனை முப்பு பூட்டப்பெற்ற எனது வில்லின்‌ கட்ட 
ளைப்படி ஈடக்சச்செய்கின்றேன்‌. (1) 


வயதி வைலுகளல்‌ அமை வல ளப வவள்‌ளலகைய ந்யரவளன்றுல்‌ பரமு ௭ மாகா மரவ கறுதக்வள சவ்டனைரம மன்டி அ வக வதசித்கக வையை ய அவசமு வட பபப அ அவலள பணயக்‌ டப ॥ 11 णिनि டட [0 10 


2007656 மாயசனுக்குக்‌ காரியத்தில்‌ தான்‌ கண்‌, ஆகை. 
யால்‌ இச்திசன்‌ இவ்வாறு செய்தது குற்றமன்று என்பர்‌, நாதர்‌ (ஐச்‌ 
006८0" என்ற பாடத்தையும்‌ சைச்கொண்டு, ''பிரபுச்கள்‌ சாரியம்‌ 45 
வண்டிய ஸமயத்தில்‌ தமது கெளரவத்தை விட்டு ஏவலாளியிடமும்‌ 
மதிப்புக்‌ காட்டுவார்சல்‌” என்று கருத்து எழுதுகிறார்‌. 

2. இடங்கொடுச்ததே அருளெனளச்சொள்ளலாம்‌. !*மதிப்புடன்‌ 
பார்த்த பார்வை முதலியனவற்றை இக்கு அருள்‌” என்பது விவரணம்‌, 

க்‌, பிரதராயசனான மன்மதன்‌ திசோச்சதனாகையால்‌ முடியாத 
சாரியங்களையும்‌ முடி.த்துவிடுவதாகப்‌ பேசுகின்றான்‌. இவனது பேச்ச 
அ௮ செய்யுட்சளாற்‌ கூறப்பட்டது. ௮வனத விருப்பப்படி விஞச்ச 
சே எழுப்புகிறான்‌. மு.சல்‌ ஐர்‌.து சலோகங்களிலுள்ள விஷயங்கள்‌ 
மன்மதனைமட்டும்‌ சாரீர்சன. ஆறாம்‌ சலோகத்திலுள்ளது பொதுவான 


ன்‌ (ர ம்‌ ஸர்க்கம்‌, १४। 
| 


தாங்கள்‌ ஒப்பாத யாவன்‌, மறு பிறப்பிலுள்ள துன்பதீ 

இற்கு ௮ஞ்சி விடு பெறும்‌ வழியை நாடி 906 न्म ?, ௮வ 
னைப்‌ புருவங்கள்‌ ௮சையப்‌ @&८। 46 कुन 1200 = பாவையா்களு 
டைய சடைக்கண்‌ பார்வைகளில்‌ நீண்டகாலம்‌ சுட்டுண்டு ட 
க்குமாறு 0 சய்வேன்‌, (5) 
தல்களுக்குப்‌ பசைவளயிருர்கும்‌ ஒருவன்‌, ® ® कड 
சுக்ராசார்யரிடமிருக்து கத்றவளுபிப்பிலும்‌, அவனிடம்‌ நான்‌ 
அசை என்னும்‌ ஓற்றனை ஏவி அவனுடைய அறம்‌ பொருள்‌ இச 
ண்டனையும்‌, இரண்ட பிரவாஹம்‌, ௮.ற்றின்‌ இரு சரைகளையும்‌ 
இடி.ப்பதுபோல இடித்‌.துவிடுகின்றேன்‌. சொல்லுங்கள்‌. (6) 
பதிவரதா தர்மதமைசக்‌ ரைக்கொண்டு சஷ்டப்படும்‌ 
யாவள்‌, தனது ௮ழகு காரணமாக உங்களது நிலைபெரு நெஞ்‌ 
சத்தினுட்‌ புகுந்தனள்‌?. மொழிச. ௮வள்‌ வெட்கத்தை விட்‌ 
டுச்‌ தானு ஈவே வச்து உமத கழுச்தில்‌ கைகோத்து இறுகக்‌ 
முவவேண்டுமென விரும்புகின்‌ நீர்களா ? (4) 


[1 


விஷயம்‌, இஷ்டலாபத்கினும்‌ ௮ணனிஷ்டபரிஹாரமே முக்கியமாகை 
யால்‌ ௮சனையே முதலில்‌ பேசுகின்றான்‌. அதனிலும்‌ அடியோடு எல்‌ 
லாம்‌ சொலைர்துபோகச்‌ கடிய மஅுரிஷ்டத்சைப்‌ பரிஹரிச்ச அதனை 
எல்லாவற்ழிற்கும்‌ முன்பு வினஒ௫ரான்‌.”” என்று காதர்‌ கூறுன்ரர்‌, 

9. இது ஏகதேசாகிஷ்‌_மாம்‌. உலூயலில்‌ வைச்சப்பட்ட ஒரு 
வன்‌, அதனைத்‌ தவிர்த்து வீடு பெற விரும்புவது பிரபுவுக்கு ஸம்மத 
८0740079.” என்றார்‌ சாதர்‌, புருஷார்த்சங்களுள்‌ முக்கியமான மோ 
கூபுருஷார்த்‌ சம்‌ இஙகுப்‌ பேசப்பட்ட த. 


அசைவதை ஆவதை அவலம்‌ = १५ டக சவான்‌ பலி -டனஸ்ராய 1 कजिन १० 





6. ௮றம்‌, பொருள்‌ என்ற புருஷார்தீதங்கள்‌ இங்குப்‌ பேசப்பட்‌ 
டன. ((ஐத.ம்‌ செய்யுள்‌ நிகழும்‌ ௮னிஷ்டத்சையும்‌, இர்சச்‌ செய்யுள்‌ 
வசப்போகும்‌ ௮னிஷ்டச்சையும்‌ குறிப்பிடுகின்றன” என்ரார்‌ காதர்‌, 

7, இதுமுதல்‌ இஷ்டலாபத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகின்றான்‌, மன்‌ 
மதீனால்‌ செய்யச்‌ கூடிய இஷ்டம்‌, இன்பமென்னும்‌ சாமபுருஷார்த்த 
மே, மற்றைப்‌ புருஷார்‌ திதங்களுக்கு, தான்‌ இடை யூறுகளை விளைவிப்‌ 
பதாகச்‌ கூறினான்‌. காமபுருஷார்த்சச்திற்குத்‌ தணைசெய்வசாசஈப்‌ பே 
சுகன்றான்‌. *திருங்காரரஸம்‌, ஸம்போசம்‌ (கலவி) வியோகசம்‌ (பிரிவு) 
ஏன இரு வகுப்புகளுள்ளது, ஸம்போச சிருங்சாரவிஷயசதில்‌ இனி 
மன்மசன்‌ செய்யவேண்டியசொன்றுமில்லை. வியோச சிரும்சாசத்‌”. 


98 `, பட்டம்‌ குமாரஸம்பவம்‌. 


ஏ காதல்‌. சொண்டவரசே, கலலிகாலததில்‌ தங்களிடம்‌ 
'ஏதோ ஒரு குற்றத்தைக்‌, சண்டு ஊடலேற்ற எ.வள்‌, நிங்கள்‌ 
அடி.பணிந்தும்‌, தனது சோப த்தை மாற்றாமல்‌, தங்களைப்‌ புறக்‌. 
கணித்தனள்‌?. அவள்‌, தனது சரீசத்தில்‌ பெரிதும்‌ எரியும்‌ 
காமத்தியினைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ களிர்ப்‌ படுக்கையையே 
தனக்குச்‌. சஞ்சமாகக்‌ கொள்ளும்படி. செய்கின்றேன்‌, (8) 

எ வீரரே, அருளுக. தங்களது வஜ்சாயுதம்‌ இளைப்‌ 
பாறலாம்‌. எந்த அஸுரனாயிலும்‌, ௮வனது கைவன்மையை 
எனது கணைகளால்‌ கழியச்‌ செய்து, கோபத்தால்‌ உதடு துடி 
க்க நிற்கும்‌ பெண்களிடமிருந்தும்‌ பயப்படும்படி அவனை கான்‌ 
நடத்‌. ஐுவேன்‌. ~ (9) 


1 का பவதிகமைக்‌ 111 1 1 0 வருக வ 1 3 1.87 त 1 1 11 1 11 171 1 1 7 ए 1 சரப வட்ல 1 व ह 1 அலா கலக்க, 





லும்‌, சலக்கும்முன்‌ பிரிவு, சலக்‌. த.அின்‌ பிரிவு என இருவசைகள்‌ உண்டு 
இலைகளே ஏழாம்‌ செய்யுளிலும்‌ எட்டாம்‌ செய்யுளிலும்‌ முறைே 
கூறப்படுகின்றன” என்று நாசர்‌ எழுதுகின்றார்‌. மனத்திற்கு அடை 
மொழியாசச்‌ கூறிய (லோலம்‌” என்ற வடசொல்லுக்கு ''ஆசைகொண் 
ட” என்ற பொருள்‌ கூறுகின்றார்‌ மல்விசாதர்‌. பதிவ்ரதா தர்மத்திலி 
ருப்பது வீண்‌ கஷ்டப்படுவசேயாம்‌ என்பது மன்மதன்‌ கருத்து. 

8, :நாயிசைகளுள்‌ சன்னவள்‌, பிறருடையவள்‌, பொதுவான 
வன்‌ ஏன மூன்று வகை உண்டு. ஏழாம்‌ செய்யுளால்‌ முதல்வளைப்‌ பற்‌ 
றிப்‌ பேசப்பட்டது. மற்றவர்களைப்‌ பற்றி இங்குப்‌ பேசப்படுசின்ற து,” 
என்பது மல்லிராதரத கூற்று, (காதல்‌ கொண்டவமே” என்ற ஸம்‌ 
போசனம்‌ இங்கு மிகு பொருச்சமுடைய து. 

9, மற்றவர்கள்‌ செய்யவேண்டியசையும்‌ சானே செய்து முடிப்‌ 
பேன்‌ என்கறன்‌, (வீர என்ற ஸஎம்போசனம்‌ இங்குப்‌ பொருர்திய.து, 

மன்மதன்‌ வினவிட்பேசிய ௮.று செய்யுட்களுள்‌ மூ.சல்‌ செய்யுளால்‌ 
ஸுசா.னுபவத்‌இற்காக இர்தரபட்டத்சையே விரும்புரிறவன்‌ பேசப்‌ 
பட்டபான்‌. விகஷயஸ-ஈகங்களுக்குள்‌ இர்திரனது ஸுசம்‌ உலகத்தோ 
ரால்‌ 9.065.675 மதிச்சப்படுகின்றமையும்‌. இங்கு தினைக்சற்பால.து. 
இசண்டாம்‌ செய்யுளால்‌ விஷய ஸுகங்களை லிரும்பாசவன்‌ பேசப்பட்‌ 
டான்‌... இச்தரனது ஐசுவரியச்சைவிட முச்சனத ஐசுவரியம்‌ நிரம்ப 
௮ம்‌ மேம்பட்டது என்பதசையம்‌ இங்கு சாம்‌ நிணைக்சவேண்டும்‌. இதனை 
ஐர்வேஸ்மை சேவா பலிமாவஹச்தி”. “எஇெ.திரிமையவரிருப்பிடம்‌ 
க்்க்ச்சனர்‌” என்பன போன்ற ப்‌ ரழாணங்களால்‌ அறியலாம்‌. '“அபூசல்‌ 
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நான்‌ மலர்வாளியுடையவனுபினலும்‌, இக்த வஸந்தனொ 
ருவனை மட்டும்‌ துணைவஞாுகக்கொண்டு, தங்களது அருளால்‌, 
பினாகமென்ற வில்லைக்‌ கையிலேந்திய . சவபிரானையும்‌ மனவலி 
சி 
குலை.பச்‌ செய்துவி$2வன்‌, எனவே, மற்றை வில்லாளிகள 


எனககு ஒரு ட சாரு ( (10) 


1 1 அமதுவைதளின்பு வும்‌ வய வழக்‌. கலகத்தை அ வனை ~र म ५ ~~~ ~ ~ल नकम न क ~ ^ வல்‌ न வ काति பைய லைல்‌ त மட ना म கைக அடை. 





०५....८०7 20 -: --- சீரும்‌ சிறப்புமாக வாழும்‌ ராஜ்யம்‌ இர்தாபதர்தான்‌ 
என்று ரகுவம்சச்தில்‌ கூறியபடி, ௮றச்சாலும்‌ பொருளாலும்‌ தனது. 
ராஜ்யத்தைச்‌ சர்ப்படுச்தி மண்ணுலகிலேயே இர்இரபதத்தைப்‌ பெற்‌ 
று இர்திரனுக்கு ஸமானமாக விளங்குபவன்‌ மூன்றாம்‌ செய்யுளால்‌ பே 
சப்பட்டான்‌. எனவே இம்மூன்று செய்யுட்களாலும்‌, தானே இக்தி 
சனாக முயலுபவலூம்‌, இர்‌ திரனைவிட மேம்பாடடைய விரும்புபவனும்‌, 
இர்திரனுக்கு நிகராஈஉ எண்ணிசகொள்பவனும்‌ பேசப்பட்டனர்‌. நான்‌ 
கு புருஷார்த்தங்களாள்‌ காமன்‌ விரோதியாயிருச்கும்‌ ௮றம்‌ பொருள்‌ 
வீடு என்ற மூன்று ८10 98075 சங்களாம்‌ கூறப்பட்டன. இவை அனிஷ்‌ 
ட பரிஹாமங்களுமாயின, இனி காமன்‌, அனுகூலனாயிருக்கும்‌ இன்‌ 
பம்‌ ஏன்ம மூன்மும்‌ புருஷார்த்தம்‌ இரண்டு செய்யட்களால்‌ பேசப்படு 
இன்றன. இவற்றுள்‌ இடையாதது இடைததல்‌ என்ற யோகம்‌ முதற்‌ 
செய்யுளாலும்‌, கஇடைச்சதைக்‌ காப்பாற்றல்‌ என்ற கேமம்‌ இசண்‌ 
டாம்‌ செய்யுளாலும்‌ கூறப்பட்டன. இவ்வை&து செய்யுட்களும்‌ மன்‌ 
மதனால்‌ மட்டும்‌ ஸாத்தியங்களான காரியங்களையே குறித்தன. மற்ற 
வர்கள்‌ ஆயு சபலத்சால்‌ நிறைவேற்றவேண்டி௰ காரியத்சையும்‌ சானே 
முடித்‌ துவிடுவகாக ஆரும்‌ செய்புளில்‌ மன்மசன்‌ கூறுனெ்றான்‌. இவ்‌ 
லாறும்‌ வினாவுள்ள செய்யுட்கள்‌, வினாவில்லாச ஏழாம்‌ செய்யுளால்‌ 
'மூற்கூறியவைசளையெல்லாம்‌ ஒருங்கு சேர்த்துச்‌ தனது வவிமையை 
வெளியிடுவசன்‌ மூலமாகச்‌ கூறுகின்றான்‌ மன்மதன்‌ எனச்‌ செய்யள்‌ 
முறைவைப்புக்குக்‌ கருத்துக்‌ கூறுவதும்‌ பொருந்தும்‌. 


10. **தங்களது அருளால்‌” என்று கூறி, மன்மதன்‌, முன்பு தான்‌ 
சாட்டிய செருச்சைப்‌ பரிஹரிக்கின்றான்‌. இக்கருத்து **ஹிதயச்தி 
நாகரிஷ்யத்‌”” என்ற சாகுச்தளச்‌ செய்யுளிலும்‌, (८59 வஜ்ரிண...... 
சாகான்‌” என்ற விசரமோர்வசீயச்‌ சுலோசத்திலும்‌ காணப்படுகின்ற து. 
மலர்வாளியுடையவன்‌” என்ற அடைமொழி, மன்மசனுக்குச்‌ துணைச்‌ 
கருவி ஈன்கு கடையாசென்பசையும்‌, ':பினாகம்‌ கையிலேந்திய” என்‌ 
வ அடைமொழி, வெபிரானுக்குத்‌ துணைக்கருவி ஈன்றாயமைச்திருக்‌ 
தின்றசென்பதையும்‌ குறிப்பிடுசன்றன. । 
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பின்னர்‌ இக்தான்‌, கதொடையிலிருக்க தனது காலை 
எமித்துப்‌ பாத பிடத்தின்‌ மீது வைத்துக்கொண்டு, தான்‌ ௧௬ 
திய காரியத்தில்‌ வல்லமையிருப்பசாகப்‌ பேசி.ப மன்மதனைப்‌ 
பாரத்து வருமாறு மொழியலானான்‌, (11) 
கோழ, நீ சொல்லிய யாவும்‌ உன்னிடம்‌ பொருக்திய 

னவே, வஜ்ராயுதமும்‌ நீபுமன்‌ரோ எனக்கு இரு ௮ஸ்‌ இசங்கள்‌, 
தவப்‌ பெருமை ०7 ८1. பெரியாரிடம்‌ எனன வஜ்ராயதம்‌ பய 
ன்படாது. न छ. சென்று சாரியக்ை நியை வற்றும்‌ ஸ்‌ 
இரம்‌ நீயே, (12) 
உனது வலிமையை கான்‌ அறிவேன்‌, அகையாலன்‌ 

ரோ என்னைப்போன்ற உன்னைப்‌ பெரிய காரியத்தில்‌ ஏவப்போ 
கின்றேன்‌. அத சேஷலுக்குப்‌ பூமியைச்‌ தாங்க வல்லமையி 
ருப்பசை ஸஅுறிச்தல்லவா விஷ்ணு சமது தேகம்ரைத்‌ சால்கு 
மானு அவலுக்குக்‌ கட்டளையிட்டி ர.க்கின்‌ ஆர்‌ (12) 
எனது சுணை வபிரானிடமும்‌ செல்லும்‌ +ˆ என்று நீ 
குறிப்பிட்டமையால்‌, எங்களது காரியம்‌ உன்னால்‌ அங்கேரிக்க 
ப்பட்டதுபோலாயிற்று, பொல்லாப்‌ பசைவனிடமகப்பட்டுள்ள 
வானோனைவரும்‌ வி.ரம்‌ புவதும்‌ இதுவ என்‌_று நீ அறிவாயாக, 
இங்கு நீற்கும்‌ தேவர்களெல்லோரும்‌, பரமூவனாருக்‌ 

குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளையைப்‌ படைச்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்டு தாங்‌ 
கள்‌ வெற்றிபெற விரும்புன்றனர்‌. பிரமேவருக்கும்‌ பிதர 
வாக.ப ௮ப்பெருமானோ, பரமாத்மாவிடத்தில்‌ மனர்தைச்‌ செ 
௮த்தித்‌ தவம்புரிச்து வருகின்‌ ரூர்‌. உன்‌ கலை சயொன்றெ அவ 
சை வச௪ப்படுச்சப்‌ போறுமான (15) 


சனக வுல - க ^ ~ ^ ண்‌ ஆஷி 
[1 णी 7 1 ஆடி क 9 + ட ட ஷு > 18 1 श ககம त म ७१०९१४० 


12. இது முதல்‌ பத்துச்‌ செய்யுட்களால்‌ இர்இரன்‌ மன்மசனைப்‌ 
புசழ5து அவனுக்கு உசஸார மூட்டுவது, அழசாயம்‌ கொண்டாடச்‌ 


சீச்சசாயம்‌ருக்கின்ற து 
13. என்னைப்‌ போன்ற உன்னை ஏவபபோஇின்றேன்‌.௮ ரான்‌ 


போச வேண்டி 61 ஸ்சான 5) <: 2५. कती ८४ (4 2 ८47 & # தூ ண்டுகின்றேன்‌, 





என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. ்‌ 

| 18. ப்ரஹ்மர்ங்கபூ:”? என்பது மூலத்திலுள்ள வட சொல்‌, 
இதற்கு !* மந்தி நியாஸம்‌ 'டசய்‌ சவர்‌? என்ற மல்லிசாதர்‌ பொருள்‌ 
न (४8, | | 
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மனத்தை அடக்கியாநரம்‌ அவருக்குத்‌, அயவளும்‌ 
இமவானஅ புதல்வியுமான பாரவதும்து அசைய உணடாகக 
8 முயலவேண்டும்‌ ஸ்தரீகளுள்‌ ௮வள்‌ ஒருவனே அவரது 
ஊரியக்தைகத்‌ கா © (2८0 கரூஇ யுடையா ளென்று பிரமதேவர்‌ 
தே௫ிக்இருச்கின்முர்‌. ன சு 
இம யபமலையின்‌ தாழ்வசையில்‌ தவம்‌ புரியும்‌ ௮ச்‌ இவபி 
ரானுக்குப்‌ பார்வதி, தன்‌ தகப்பஞளுர்‌ சட்டப்படி தொண்டு 
புரிவதாக அப்ஸரஸ்‌ இரிகளின்‌ வாயிலாக அமிர்‌ இருக்கன்றேன்‌, 
அர்த ௮ரம்பையா கூட்‌ டம்‌ என்னுடைய ஓஒற்றரில்‌ உற்றது. 
அகையால்‌ ந காரியம்‌ கைகூடப்‌ புறப்படுக,தேவர்களின்‌ 
இக்‌ காரியத்தை நீ நிறை2வற்றுக, இக்காரியம்‌ பிறிதொரு 
காரணத்தால்‌ ௮அகவேண்டியதாயிலும்‌, விதையின்‌ முளை, வெளி 
வருவதற்குமுன்‌ நீரையே முக்கியசாரணமாக வேண்டிநிற்பது 
போல உன்னையே பிரகான காரணமாக நாடி. நிற்கின்றது. (18) 
தேவர்களின்‌ வெற்றிக்குக்‌ காரணமா இக்தக்‌ காரி 
பரத்தில்‌ உனஅ அ௮ஸ்இரமொன்றுநான்‌ செல்லும்‌ வல்லமையுள்‌ 
எனா, அகலின்‌ நீயே பாக்கியசாலி. பிறரால்‌ செய்ய? வரு,.பாத 
க ரியமொன்றைச்‌ செப்து முடிப்பவர்க்கு அக்காரியம்‌ அவ்வ 
ள்‌ வ இறந்‌ கதல்லதாயி ஹட அபரறும்‌। 1 ०22 (-/ பயகுமலலவா 
உன்னை வேண்டிக்மகொள்பவர்கமளா” இதோ நிற்கும்‌ தே 
னர்கள்‌. காரியமோ உலகம்‌ மூன்‌ நனையும்‌ சார்ச்தது. அது ற்‌ 
றஹைவேறுவதும்‌ உனது வில்லினால்‌. அகில்‌ ஹிம்னையம்‌ அதிக 
மில்லை. ௮.௮. யாவரும்‌ கண்டு கொண்டாடும்படியல்லவா ஈ. 
னது விரத்தன்மை விளங்குகின்றது. (20) 
का மன்மத, இங்கு நிற்கும்‌ வளந்தன்‌ உனக்குக்‌ தோ 
ம்னைகையால்‌, கான்‌ அவனை ஏவாவிடினும்‌ உன்‌ காரியத்தில்‌ 
அவன்‌ உதவி செய்வான்‌. அக்கினிக்கு நீ தூணைபுரியவேண்‌ 
டும்‌” என்று காற்றிற்குக்‌ கட்டளையிடுவாருமுண்டோ 2, (9 ப) 
மன்மதன்‌ “அவ்வாறே” என்று பிரபுவான (ह 50 
டைய அறஜ்ஜையை மாலையைப்‌ போலச்‌ இரமேம்கொண் & புற 
ப்படலானான்‌. இக்நிரன்‌ ஐராவதத்தைக்‌ தட்டித்‌ கட்டிக்‌ கடி 
னருற்ற தனது கையினால்‌ அர்க்‌ காமனது அங்கத்சைக்கட 
விக்‌ கொடுத்தான்‌. ` | (22) 


॥ ஞ்ச ல்‌ ஞ்‌ ட்ட சேலை ५५, ५५१. न १११८५ ஸ்து. [१ धरण १४ டக 


22. ^^ ௮ஜ்ணனையை மாலையைப்‌ போலச்‌ சஎரமேற்கொண்டு-- இரு 
(क, © 


43 , குமாரலம்பவம்‌, 


காமன, தனது ௮பிமானத்திற்குறிய தேர்மனான வஸ்ட 
தினும்‌ சதியும்‌ பயத்துடன்‌ பின்‌ தொடர்க்துவா, தன்‌ உடம்‌ 
பை ஒழித்தாவது ஏற்ற காரியச்தை முடிக்கவேண்டுமென்ற 
விருப்பமுள்ளவனாய்‌, இமயமலையிலுள்ள சிவபிரானது அச்சி 
மத்திற்கு வர்கான்‌. (28) 


வஸக்கன்‌, =9/2.3 क தபோவன த்தில்‌ ஐம்பொறிகளை ௮ 
டக்க வாழும்‌ முனிவாது தவநிலையைக்‌ குலைப்பவனாக, மனம 
தன்‌ செருக்கடையக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ தன்‌ ஸ்வரூப த்தைக்‌ 
கைச்கொண்டு மிகப்‌ பாவி நின்றான்‌. 24) 

வெங்க இரவன்‌, வியவஸ்தையை மீறிக்‌ குபேரன்‌ ௮ 
ளும்‌ இசையைக்‌ தழுவக்‌ தொடங்கவே, தக்ஷிண இக்கு, தென்‌ 
றல்‌ என்ற வியாஜங்‌ கொண்டு அயாரத்தால்‌ தன்‌ முகச்‌.திலிரு£ 
௮ பெருமூச்சு எறிந்ததுபோலும்‌ 2௦) 


प ००० कि, அசனம்‌ 


இ.சன கொடுத்த மாலையையும்‌ ௮வனது கட்டளையும்‌ பெற்றுக்கொ 
ண்டு” என்றும்‌ கருத்துக்‌ கூறுவர்‌, 

28. ^ பயத்துடன்‌ பின்‌ தொடா” என்பதை ரதிக்குமட்டும்‌ 60 
தர்‌ சேர்க்கின்றார்‌. ரதி பதிவ்ரதையாகையால்‌ சிவபிரானின்‌ மரீ 
மையை அறிந்து, தன்‌ பர்த்தாவுக்கு ஏசாவது கெடுதி நேரிடலாமொன்‌ 
௮ம்‌ அப்படி சேரிடக்‌ கூடிய ஸமயத்தில்‌ கணவனைப்‌ பிரிந்து தான்‌ சனி 
த்திருக்கச்‌ கூடாதென்றும்‌ எண்ணி, பயத்துடன்‌ பின்‌ தொடர்கின்‌ 
னாள்‌.” என்று கருத்தையும்‌ ௮வரே எழுதுஇன்ருர்‌. = ^ அங்கவ்யயப்ரா 
ர்த்திச கார்யஹித்தி:'” என்பது வடமொழி, !: தன்‌ அங்கமழி?துபோ 
வதற்காகவே இக்காரியத்தை மன்மசன்‌ எற்றுககொண்டானென்று 
மஹாசவி பரிஹாஸமாக மன்மதனுக்கு அடைமொழி கொடுக்கின்றூர்‌'' 
என 00.50 எழுதுனெருர்‌, 

௮4, தன்‌ ஸ்வ்ருபத்ைச்‌ சைக்சொண்டு (ப்சப்‌ பரவுதலரவ து. 
ரதி ஸ்லபாவத்தை ஏற்று, அக்காலத்தில்‌ ஏற்படக்கடடிய பூச்சல்முச்‌ 
லிய விசேஷங்களை வேவளிப்படுச்தலேயாம்‌. இங்கு "4 முனிவரது தவு 
நிலையை” என்றதால்‌, வஸந்தன.து காரியம்‌ பரமசவனிடம்‌ பலிக்காது 
என்பது சொனிக்கின்றது” என்று விவரணகாரர்‌ எமுதுகருர்‌. 

20. இமென லவஸர்சன்‌ சோன்றியதால்‌ சக்திஹமையனம்‌ மாறி உத்தரா 
யணசாலம்‌ வரலே, ஸ6ரியன்‌ வடஇினச சோகச்‌ சென்றான்‌. சென்‌ 
றன்‌ வீச,ச்‌ சொடங்கிற்று, இக்‌ கருத்த சாயிகா சாய பாவ சற்பனை 
மூலமாகச்‌ சாட்டுகின்றார்‌, 1! ஸமயம்‌? என்ற வட்சொல்லுக்கு, சாலம்‌ 


(कहा 0118 ஸ்ர்க்கம்‌, 43 


அசோகமாம்‌, திடீரென்று அடி.முசத்சொண்டே தளி 
ர்களுடன்‌ பூக்களைப்‌ பெற்ற. ௮௮, கட்டழக்கள்‌ இலம்பொ 
_விக்கச்‌ தரும்‌ சாலுையை வேண்டவில்லை. (26) 

வஸர் சன்‌, தன்‌ கோழனான மன்மதலுக்காகப்‌ புதிய 
9ரதிஜ்ஞை என இரு பெ, இரு பொருள்களுண்டு இல்விரு பொருள்களை 
யம்‌ குறிப்பிடவே ¢ வியவஸ்தையை மீறி” என்று மொழிபெயர்ச்சப்‌ 
பட்டது. ^ தக்ஷிணா” என்ற வடமொழிக்கு, தெற்கு, தாகிண்ணிய 
.முள்ளாவள்‌ என்ற இரு பொருள்கருரம்‌ முக” என்ற வடசொல்றுக்கு 
முகம்‌, முன்பாசம்‌ என்ற இருபொருள்களும்‌ இங்குச்கொள்ளத்சச்சன* 
இங்கு ஸுூறியன்‌ நாயகனாகவும்‌, தெற்குத்‌ இசை சண்டிச (சணவளுல்‌ 
௮/வமஇச்சப்பட்டவள்‌) சாயிகையாசவும்‌, வடதிசை பரயே (பிறருடை 





ய) சாயிகையாகவும்‌, சென்றல்‌ துயரப்‌ பெருமூச்சாசவும்‌ இசையின்‌ 
முன்பாகம்‌ முகமாகவும்‌ கூறப்படுகின்றன. ஸரியன்‌ வியவஸ்தையை 
மீறுவதாவ.து, இவ்வளவுகாலம்‌ வரையில்‌ தென்‌்திசையிவிருக்கவேண்டு 
மென்ற காலவரையைக்‌ சடத்தலாம்‌. சாயச பக்ூச்திலோ, !! உன்னிற்‌ 
பிரியேன்‌ ” என்று சாயிகைக்குச்‌ கொடுத்த வாக்குறுதியை மீறுவசாம்‌. 
 வெங்கதிரவன்‌ ”' என்றதால்‌ சாயகனது பொல்லாமையும்‌, ८८ திண” 
'என்ற பதச்‌ சிலேடையால்‌ சாயிகையின்‌ தாக்ஷிண்ணிய ஸ்வபாவமும்‌ 
குறிப்பிடப்படுகின்றன, அசலால்‌ தான்‌ இரச சாயிகை வசைமொழி 
கூறாமல்‌ தனது துயரத்தை நினைத்துப்‌ பெருமூச்சுமட்டும்‌ விட்டுக்கொ 
ண்டிருப்பசாக வர்ணிச்கப்‌ படுகிறாள்‌. வஸந்தனையும்‌ மன்மதனையும்‌ 
கூறுமிடமாகையால்‌ சிருங்கார ரஸச்தையே அங்காங்குப்‌ புசவிட்டுப்‌ 
பேசு௫ருர்‌ மஹா கவி. இவையெல்லாம்‌ பார்வதியின்‌ சிருக்சாரசேஷ்‌ 
டையிலும்‌ பரமஏவனாது மனச்‌ தளர்ச்சியிலும்‌ பாய்ச்து முடிவுபெதும்‌. 

20. அ௮சோகசமாம்‌ புஷ்பிக்காஇருர் சால்‌ கட்டழகயின்‌ காலுதை 
அதனைப்‌ பூச்ச வைச்கும்‌ உபாயமென்று கூறுவர்‌. 4 குரவகம்‌ ஸ்‌.இரீச 
ஞூடைய ஆலிங்கன 5.5 1 $ ८2, ८० (८० முகமதவாலும்‌, ப்சியங்கு தொடு 
திலாலும்‌, மர்தரரம்‌ பரிஹாஸவார்ச்சையாலும்‌, சம்பகம்‌ சரிப்பாலும்‌ 
இலசம்‌ பார்வையாலும்‌, கர்ணிகாரம்‌ ஆட்டச்‌ தாலும்‌, மா முகச்‌ காத்ரு 
லும்‌, ஈமேரு பாட்டினாலும்‌, அசோகம்‌ சாலுதையாலும்‌ பூக்செறன” 
என்று பிரமாணமுண்டு. ^ ௮அசோக,.....லலிசசாமி ஸாதாரணம்‌?" 
என்று மாளவிகாக்கினிமித்‌திரீயத்திலும்‌, ५५ ஏக: ஸக்கியாஸ்தவ ஸஹ 
மயா வாமபாதாபிலாஷீ” என்று மேச ஸர்சேசத்திலும்‌ கூறியபடி, 
இங்கு ஊடலுக்கு இடஙகொடாமல்‌ சோகமில்லாத சிறச்த சாயசன.து 
செய்தியும்‌ சொனிககின்றமையால்‌ ஸமாஸோக்தி ௮லங்காசம்‌, = ` 

21, வஸர்சன்‌ என்ற கருமான்‌” என்று சொல்லாமையால்‌ (विक 


ர்க்‌. ` குமாரலம்பவம்‌, 


ட்ப 


சதாம்பூக்களாகும்‌ கணைகளைச்செய்அ முடித்து அவைகளின்‌ இரு 
பக்கங்களிலும்‌ இளச்‌ சளி/்களாகும்‌ இறகுகளையும்‌ அமைக்லு, 
'அக்கணைகளின்மீது பொறிக்க மன்மதன்‌ என்ற பெயரினுடை 
11 எழுத்துக்களைப்போல வரிவண்டுகளை இருக்கச்செய்தான்‌,. 

கர்ணிகாரமலர்கள்‌ சிறக்ச நிறம்‌ பெற்றிருந்தும்‌ கறும 
ணமில்லாமையால்‌ சஸிகர்களது மனத்தை வருத்தின. ௮ம்‌. 
பிரமதேவாது பான்மையே, குணக்கள்‌ யாவற்றையும்‌ தரிடக்‌ 
தில்‌ ஒருங்குசேர்ப்பதில்‌ பெரும்பாலும்‌ விருப்பமுடைய தன்று, 
" ` நன்கு விரியாமையால்‌ இளம்பிரையைப்‌ போல வர்‌ 
தம்‌, மிகச்‌. சிவந்துமுள்ள பலாசமொட்டுக்கள்‌, வள்‌ சனோடு 
கலக்க வனபூமிகளுக்கு அப்பொழுது ஏற்பட்ட புதிய நகக்‌ 
(अ) जा ०८.0०9 விளங்கன (29) 

வஸந்தலக%மி, வண்டுகள்‌ என்கற அஞ்சனவரிகளை வறு 
மைத்து அ௮ழகுபடுத்திய தனது முக்கில்‌ திலகமலர்‌ என்‌ 
பொட்டை இட்டு, இள வெயிலப்போலர்‌ செல்விய செம்கிறம்‌ 
அன்ிர.. செம்பு சுக்குமம்பால்‌ மாம்கவிர்‌ என்கிற ४ ८40) 


குக்‌ கொலஞ்‌ அசய்துசசரண்டாள்‌, (௨0 ) 


எக்சேசவுருவாம்‌, பாணங்களில்‌ பெயர்களைப்‌ பொறிப்பது வழக்கு, 

26, வாஸனையில்லையே என்று வருக்தும்படி ௮ல்வளவு அழகான 
நிறத்‌ துடன்‌ கர்ணிகாரம்‌ மலர்ம்தது என்பது கருத்து, இக்‌ கருச்தை 
யே சையாண்டு மங்க £ 2 ஸ்ரீசண்டசமித மஹாகாவியச் தில்‌ வாண்த்‌து 
८४ கர்ணிசார மங்கன்‌'' ஏன்ற பிருது பெற்றதாகக்‌ கூறுவர்‌, கர்எிகா 
மென்பது சல்லியாண முருங்கை எனச்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, 

29, ^" <= குறிகள்‌ போல” என்று உத்ப்ரேக்ை ७5८1४14. 
யால்‌, வஸர்சன்‌ சாயகன்‌, ௨னபூமிகள்‌ நாயிகைகள்‌ என்பது தோன்று 
இறது. . கையால்‌ இங்கு ஸமாஸோக்தி என்ற அ௮லங்காரமுண்டு, காய 
சுன்‌ தேசாச்தரமிருச்.து திரும்பி வர்தால்‌ ஈகச்குறிசள்‌ 9950 காணம்‌ 
கூடியன என்பது சாமசாஸ்‌ இரசக்‌ கொள்கை, | 

| 90, ५ லச்னச்விரேபாஞ்சனபுச்‌ இதே என்பது வடசொல்‌, 
அஞ்சனபக்தியாவது மையினால்‌ சண்களுச்குச்‌ தீட்டும்‌ சோடுகளென்‌ 
பர்‌; கன்னங்களில்‌ மையினால்‌ எழுதிய: மகரிகாதி பத்‌ இரங்கள்‌ எனச்‌. 
லாது உரை. (லச்ன......தரம்‌'” என்ற பாடத்தை ஏற்று, இதனை 
५ திலகம்‌” என்பசற்கு ௮அடைமொழியாச ८०८००545 வியாச்யொளனிச்‌ 
இன்முர்‌... இங்கு ^ வஸர்த லஷ்மி என்கிற १1495 * எளச்‌ தோன்ற 


( | ர்‌ 9 டட ்‌ 
மூன்றாம்‌ வர்க்கம்‌, 417 
$ 8 ४ ह ன்‌ ४ | 
மான்கள்‌, மூரளஞ்செடி.களின்‌ பூங்கொகுப்‌. பொடி. 
அள்‌ சண்களில்‌ விழப்‌ பாராவை மறைந்தவைகளாய்‌, (டாமா ௪ 
0 வலியுடன்‌ களா ௨ ரும்‌ கானகச்கன்ன்‌ > மகம்‌ மே 
ன்ற ऽ 201 இலை இ 7] மேலி 
டக்‌ சாய்றுச்செதிராக ஓடிச்‌ சென்றன. மே 


அண்‌ குபில்‌, மாலின்‌ அரும்புகளைக்‌ தின்று, இனிய குர 
லில்‌ கூவிற்று, அக்‌ கூவல்‌, கணவரிடம்‌ ஊடலேற்ற காமினிச 
ளுக்குக்‌ கோபத்தை விடும்படி, மன்மகனிட்ட சட்டளையாயி 
(र ए அ! (4 ५ ) 

பனி மில்யெகால்‌ உதடுகள்‌ வெளுத்தும்‌, முகங்கள்‌ 
வெள்ளொளி வீசியும்‌ விளங்கும்‌ இன்னசப்‌ பெண்களுடைய மக 
ரிகாதி பத்திரம்களிலும்‌ பொட்டுக்களிலும்‌ வியாவை ஸெம்‌ 
ப்கொடங்கறி (4) 


சிவபிரானது தபோவனக்தில்‌ வாழும்‌ சவத் இனர்‌, ௮. 


வரு அக்கோலத்தில்‌ இ ரன வறத்தன்‌ கோன்டியகைக்‌ கடு 


வதால்‌ அணி य क வருவமம்‌. கழ்சி சேய்யாரில்‌ கூறிய வனபூமிக 
மய இங்கும்‌ சோத்று, வஸர் ஏலி! என்னும்‌ தோழி வனடபமிகள்‌ 
எண்ணும்‌ சாயிகைகமாக்கு இவ்வாறு அலங்காரம்‌ செய்சாளெனச்‌ கொள்‌ 
| க ம | व ௩ சா ௪ 7 ச 
८४८०7८०, காயகனோடு कनक நாயிசையின்‌ அஞ்சனம்‌ 9 14० 10) 
ர்‌ ச்‌ 6 ५9 ஷி 3 | ன்‌ ஆ. த ना வு ச்‌ ४ ॐ! ச 
பொட்டுப்‌ பெயாது விழுவதும்‌, அசரத்தஇிலுள்க சுவப்பு மாறுவதும, 
அபடியம்‌ இவைகளைப்‌ புதுச்குவதும்‌ வர்ணிச்சப்படுகின்றனவன்றோ, 


21. மதமேலிட்டால்‌ தகாச வி சென்றவனுச்கும்‌ கண்செடுவ 


அசான்‌ பயன்‌ என்பது சொனிப்பொருள்‌, 


22, விசதாகராணாம்‌'' என்று மூலத்திவிருக்கின்றது. விசத 
பதத்கிற்கு '' வெளுச்ச ” என்ற பொருளுண்டு. (4 பனிச்‌ காலத்தில்‌ 
உஷிணத்திற்காச அ௮தரத்டில்‌ செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பையம்‌ சன்னங்களி 
ல்‌ குங்குமத்தையும்‌ பூசுவதுண்டு, இப்பொழுது பணி நீங்க, அவ்வாறு. 
செய்யாமையால்‌ அதரமும்‌ முகமும்‌ வெளுக்க விளங்குகின்றன ”' 
என்றுாதர்‌ எழுதுகின்றார்‌. பணிக்காலச்தில்‌ உதடு வெடிக்கும்‌, மூகம்‌ 
கருகும்‌. அவ்வாறின்றி இப்போது விளங்க எனக்‌ கொள்லுமாம்‌. 
உடம்பின்‌ மீது ஏதாவது பூசியிருர்சால்‌ ௮வ்விடங்களில்தான்‌ முதன்‌ 
மு,சல்‌ வியர்வை உண்டாவது இயற்கை, மகரிகாகி பத்திரங்களை த. 
தொய்யில்‌ ” எனத்‌ தமிழ்ச்‌ காவியங்கள்‌: கூற்றன்‌. * பச்சிலை 


டம்‌ ˆ என்பது ௨உலகவழக்கு, . 


46 குமாரஸம்பவம்‌: 


தங்களது மனம்‌ விகாரமுருதபடி. பெரிதும்‌ (00169 क ஐரு 
வாறு அதனை அடக்கத்‌ தம்‌ வயப்படுத்தினர்‌, (94) 
மன்மதன்‌, பூவில்லினைச்‌ தனது தோளிலேற்றிச்கொண்டு 
சதியுடன்‌ அர்த இடத்திற்கு வரவே, அங்குள்ள மிதுனங்கள்‌ 
४4 &४ 42/12 ஸ்ரே ஹசலம்‌ பெருகத்‌ ததும்பும்‌ உளள நெகழ்ச்டு 
யைச்‌ தங்களுடைய செய்கைகளால்‌ வெளீயிடச்‌ கொடங்லனெ, 
ஓர்‌ ஆண்‌ வண்டு, தன்‌ பெண்டினைப்‌ பின்ப ற்றி க்சொ 

ண்டு; பூ என்னும்‌ ஒரே பாத்தாத்தில்‌ மனுவை அரு இற்று, 
கலைமான்‌ ஒன்று, தன்‌ காதலியின்‌ கண்கள்‌ அனகச்தத்தால்‌ குளி 
யமாறு அப்பேடின்மீது சாய்ந்துகொண்டு கனறு கொம்பினால்‌ 
அதன்‌ இனவு தீர உசாய்க் தது. | (90) 
ஒரு பெண்‌ யானை, தாமசை மலர்ப்பொடி படிந்து நறு 

மணம்‌ கமழும்‌ வாவி$ீரை முன்னர்‌ தான்‌ உருஞ்சிப்‌ பின்னர்‌ 
அக்நீசையே தனது வாயிலிருந்து அம்பிக்கைவழியாகக்‌ லை 
வனுக்கு அன்புடன்‌ शीकरा, ௪க்சரவாகபகஷியொன்று ஒரு 
தாமரைக்‌ தண்டில்‌ பாதிப்பாகத்மைக்‌ தான்‌ இன்றுகிட்டு, மி 
குக்கு பாதிப்பாகத்கைக்‌ சனறு பெண்டுக்குக்‌ கொடுத்து கு 
னைப்‌ பாசாட்டிற்று. (91) 
கன்னங்களில்‌ எழுதிய கொய்யில்கள்‌ நனைந்து இறிது 
பருக்குமாறு களைப்பினால்‌ வி.பாரவைக்துளிகள்‌ பரவியும்‌, பூம.து 
வைப்‌ பருகயெகால்‌ கண்கள சுழன்றும்‌ விளங்கும்‌ காதலியின்‌ 
முகத்தில்‌, இன்னானொருவன்‌, ௮வள்‌ ஒவ்வொரு பாட்டுப்பாடி. 
நிறுத்யெபொழுகும்‌ முத்தமிட்டான்‌. ்‌ (38) 


(पाजि सोता म 91119१५ भ्म व 11 11 11 17 श 1 17 1 | 


85.  மிதுனங்கள்‌--அணும்‌ பெண்ணும்‌, யாவர்றுமென்பது ஐங்‌ 
சமங்களையும்‌ ஸ்தாவாங்களையும்‌ குறிப்பிடுகின்ற த, இதனை மேல்‌ வர்‌ 
ணனையிற்‌ காணலாம்‌, ஸ்தாயிபாவமான ரதஇியம்‌ ௮சன்‌ பரிபோஷ 
மான சாமனுமும்‌ சேர்ந்தால்‌ ரஸம்‌ பிறக்கச்‌ சடை இடையாதன்ரோ,. 

90. மது மத்தியம்‌, சேன்‌. மான்சளைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதில்‌ 
சாளிசாஸருச்குப்‌ பெரு நோக்குண்டு, *ச்ருங்கே கறுஷ்ணம்ருசஸ்ய 
வாம ஈயஈம்‌ சண்டுயமானாம ம்ர£ம்‌'” என்று சாகுர்தளம்‌. மான்‌ கொம்‌ 
பினால்‌ உராய்வது சலவி விருப்பத்‌ சிர்கு ஸ-சனையாம்‌. | 


மூன்றாம்‌ न 5 510; 44 


|  மலாச்கொத்றுக்கள்‌ என்ற மா முலைகளும்‌, மனங்கவரும்‌ 
தளிர்கள்‌ என்ற உதடுகளு ம்‌ மைந்து அழகுற்ற கொடி. கள 
என்ற கோதையர்‌, மரங்களைச்‌ துவண்ட தம்‌ களைகள்‌ எனறு 
கைகளால்‌ கட்டியனைத் தனர்‌. (69) 
நேரத்தில்‌ வெபிரானார்‌, ௮ப்ஸாப்‌ பெண்களுடைய 

துஇப்‌ பாடல்களைக்‌ கேட்டுக்சகொண்டிருச்தாராயினலும்‌, தமத 
தியானததிலேயெ ஒருப்பட்டிருங்கார்‌. மனச்தைதக்‌ தம்‌ வசப்‌ 
படுத்தியிருப்பாரது ஸமாஇரில்யைக்‌ குலைக்ச இடைபூறுகளால்‌ 
லழமுகாலுமியலா தன்றோ, (40) 
பிறகு நந்தீசவசர்‌, சிவபிரான்‌ வாழும்‌ கொடிிட்டின்‌ 
வாயிலில்‌ வரது நின்று, தங்கப்‌ பிரம்பினைக்‌ தனது இடக்கை 
யில்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டு, முகத்தில்‌ கசைவிரலொன்றை வைத்து 
௮க்‌ குறிப்பினால்‌ “சேஷ்டை செய்யாதீர்கள்‌” என்று ப்ரமத 
சணக்களை உணர்க இஞ்‌. (11) 


ए இவ்வாறு கட்டளை பிறப்பித்தவுடன்‌, மரங்கள்‌ 





என்ற ஈர்யகர்ககா ” எனச்‌ சோன்றுவசால்‌ ஏகசேச வருவசம்‌, இங்கு 
க | # ௩ ५ ९ % „ री [] த 
ஸ்மேவதஹம்‌, அண்டமும்‌, உழ்பிஜலம்‌, ஐராயலம்‌ என்று சான்கு வகை 
புள்ள 200 0 ரைடை ய 1. துனங்கறாம்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருச்கின்றமை 
மை உய்த்றுணாக, இசன்‌ விரிவை நாற்பத்துரண்டாம்‌ சுலோசத்தில்‌ 
காட்டுவோம. 
4), மற்றைச்‌ தேவர்களைப்‌ போல அ௮ப்ஸசஸ்‌ திரீசளும்‌ பகவானை 
அடிபணிய வர்திருக்கின்றனரெனசம்‌ கொள்க. பசவான்‌, அவர்களு 
# ௫ ८ க்‌ ம்‌ ச ॐ டி ५ छ ५, கு ரு 9 [ प ச்‌ க (2 
டைய பாடல்களைக்‌ கேட்பதும்‌, ௮வர்சளாச்சு ௮ருள்‌ புரிவசறகாகவே 
வன்பு நாதரினுரை. மன்மதன்‌ வர்தால்‌, முன்பு சைச்சொண்ட 
தியான நிலையும்‌ குலையவேண்டியிருக்க, மாறாகப்‌ பரமசிவனாது மனம்‌ = 
அப்பொழுது தான்‌ தியானசத்திலிடுபடத்‌ தொடங்கிற்று எனச்‌ சொல்லி 
௮ப்பெருமானு பெருமையை விளக்குகின்றார்‌ மஹாசவி, 
41, மூக்கு நுனியில்‌ சுட்டு விரலை வைக்து, பரமரிவஞர்‌ தவத்இ 
விருப்பசால்‌ ௮தற்கு இடையருக நடியாடிச்‌ இரிச்து சோலாஹலம்‌ 
செய்யாஇர்கள்‌ என்று குறிப்பிட்டார்‌. | 
ர இ ன்‌ கு ௫ $ லி £ வ ன ॥ # | 

| 42, இங்கு முறையே உச்பிஜ்ஜாதி ஜீவராசிகள்‌ குறிப்பிடப்பட 
ப * * ஙி [த + ॥ 

(न्म என்பர்ட உச்பிழ்ஜமாவதுவிசதையிலிருர்து பூமியைப்‌ (म 


48 குமரரஸ்ம்பவம்‌. . 


விலங்குகள்‌ ஓடித்‌ திரியளில்லை, அப்பொழுது சாடு முழுவது 
மே சித்திரத்‌ இலெழுதப்‌ பெத்றதுபோலிருக்த அ. (43) 
பயணம்‌ புறப்படுவோன்‌, சுக்ரன்‌ எ இரிலிருக்தால்‌ 
௮ச்திசைவழி செல்லாமல்‌ விலகிப்போவதுபோல, மன்மதன்‌ 
அகப்‌ பரமசிவன பார்வைக்கு எதிராகப்‌ போகாமல்‌ வில 
கப்‌ போய்‌, ஓசங்களில்‌ ஈமேரு மாக்ளேகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
பிணைச்து விளள்கும்‌ அற்தப்‌ பெருமானது தபோவன *்‌இலுட்‌ 
புகுந்தான்‌. (144) 
. ங்கு ஒரு தேவகாரு மசத்தின்‌ கீழுள்ள மேடையில்‌ 
புலித்‌ சாலொன்றை விரித்து அதன்ம்‌ திருக்கு ஐம்பொறிகளை 
யும்‌ அடக்கித்‌ இபானக்‌ இிலிருக்கும்‌ முக்கண்ணப்‌ பெருமானை 
உடலழிவு அடுதிதிருக்கன்ற காமன்‌ சண்‌ ஹற்றன்‌. (44) 
அப்பொழுது அந்தப்‌ பசமசிவனார்‌, ்சாஸனத்‌ இல்மர்‌ 

ந்‌ திருந்கமையால்‌ வசத சரீரக்தின்‌ கிய்ப்பாகம்‌ கிலைத்தம்‌, 
மேற்பாகம்‌ நிமிர்ந்து நீண்டும்‌ இருக்சன. இங்குத்‌ தாமரைப்பூ. 


அடவ அரவ வ क कनन 


கொண்டு மேலெழும்‌ மரம்‌ செடி கொழடிமுதலியது. ஸ்வேதஜமாவது- 
வியர்லையிலிருர்து உண்டாகும்‌ ஈ வண்டு முதலிய. அ௮ண்டஜமா 
லது--முட்டையிலிருக்து வெளிப்படும்‌ பறவை முசலியதூ. ஜாப 1 
167 क -- 7 ८1१८५००८, न (क हा பிக்கும்‌ விலங்கினம்‌ முசலியது. அசை 
யாப்‌ பொருளை ::சித்தாச்திலெழமுகயது போல” என்று கூறுவது 
காளிதாஸாது வழக்கம்‌. | 
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` 43. சுரன்‌ எதிராயள்ள இக்கில்‌ பயணம்‌ போகலாகாது எண்‌ 
பதா ஜ்யோதிச்‌ சாஸ்கரக்கொள்கை, சுமேரு அடர்ர்திருப்பறு மன்‌ 
மசன்‌ உளி து கொள்ள அனுகூலமாம்‌. 

44 அஸர்‌ சரீரபாதஸ்‌சரியம்பகம்‌ ஸம்யசமினம்‌ தசர்ச”” என்பது 
மூலம்‌. இச்சப்‌ பதச்‌ சேர்க்கை வெகு அழகாயுள்ளது. மன்மதனூக்கு 
| அறிவு அடுத்‌திருப்பதால்‌ சான்‌ தவச்‌ கிலுள்ளவருச்குக்‌ சோபததை ர 
ட்டினான்‌. அவனுக்கு ௮வ்வழிவும்‌ முக்கண்ணருடைய மூன்ரும்‌ சண்‌ 
ணால்தான்‌ என்பது இங்குப்‌ பெறப்படும்‌, இது முதல்‌ இச்த ஸர்க்கம்‌ 
முடிவுக்குள்‌ பச்மசலவனாரசை ''முக்கண்ணர்‌”” என்றே பலதடவைகளிலும்‌ 
மஹாசவி குறிப்பிடுவசையும்‌ உய்த்துணாச. சேவறாவஸாக காலத்தில்‌ 
பகவானை சேரில்கண்ட மன்மதனது பாக்கியமே பாக்கியம்‌ என்று 
०2075 खी கொண்டாடுகிறார்‌ என்று ஒரு ரஸிகர்‌ ௮பிப்சாயப்படுஇிருர்‌. 

40, மூலத்திலுள்ள “பூர்வசாய” ப.ச,ச்தைச்‌ சிழ்ப்பாகமென்று உரை 
பாசிரியர்சள்‌ கூறுன்றனர்‌. வீராளனமாலது-வலதுகாலை. இடச்சொ.. 


மூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌; ५49 


பூ ம்லாகிது १01 கன்றதோ என்று ८/1 0 / 111 5/1 நினைக்கும்‌ 
படி. ௮வா தமறு கோள்கள்‌ குழைய இரு கைகளையும்‌ மு யில்‌ 


உட்புறம்‌ மேலாகுமாறு ( மல்லாத்‌ இ ) ஓ றன்ம்தொன்றுக 
வைகு 6 (05.500, ர ட்‌ (40) 
அவர்‌ தமது சடை. முடியை ௨ 010 5.7 ८ ॐ பாம்பைக்‌. 
கொண்டு கட்டியம்‌, ௮அுமாலையை இருவடமாகக்‌ காதில்‌ மாட்‌. 
டியும்‌, கழுகிஇன்‌ ௨ளி பரவி நன்கு கருத்த மான்‌ சதோலொன்‌ 
மை முடியிட்டுத தரித்அமிருக்கார்‌. | | (46) 
அவர்‌ தம்‌ மூன்று கண்களுக்கும்‌, அவைகள ஓளி கீழ்‌ 
நோக்கிச்‌ செல்லச்‌ தமது மூகன்‌ நுனியைக்‌ குறியாக்கியிருக்‌ 
தார்‌. तक கண்களுடைய கருவிழிகளோ, பிரகாசம்‌ கூ 
ைறந்தனவும்‌ ௮ரைவற்றனவும்‌ ௮ச்சறுத்துவனவுமாயிருக்‌ தன. 
புருவங்களும்‌, இமைகளிலறுள்ள உசோமவரிசைகளும்‌ சற்றும்‌ 
அசையவில்லை. धि (47) 
அவர்‌, பிராணாதி வாயுக்களை உள்ளில்‌ அடக்கியிருக்த. 
வ்லயால்‌, மமை முழக்கமில்லாத மேகம்போலவும்‌, அலை ளம்‌ 
பிக்‌ குதிக்காச அழிபோலலவும்‌, காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ ௮சை 
யாதிருக்கும்‌ விளக்குப்‌ போலவும்‌ விளங்கினார்‌. (48) 
௮வது தலையிலிருந்து சோகியொன்று குளம்பி மண்டை 


யோட்டி லுள்ள சண்குழிகள்‌ வழியாக வெளிவக்து, தாமரைத்‌ 


டையில்‌ வைத்து, இட. துகாலில்‌ வலச்சொடையை வைச்திருப்பதாம்‌, 

4८, இர்த நிலை பார்வசியின்‌ தவத்திலும்‌ குறிப்பிடப்படுகன்‌ றத, 
இதனை ஐர்தாம்‌ ஸர்ச்கம்‌ இருபத்துசான்காம்‌ செய்யுளில்‌ விரித்து ௨ 
மைப்போம, 

8 மூல்று உவமைகளாலும்‌ முறையே சாற்ற, £ழ்‌ மேல்‌ குறுகி 
காகப்‌ போகாமை தெரிவிச்கப்படுகின்றது என சாசர்‌ கூறுகின்றார்‌, 
: மூத்லுவமையால்‌ பிராணவாயுவை அடச்கியதும்‌, இரண்டாம்‌ உவ 
மையால்‌ ௮பானவாயுவை மூடக்கியதும்‌, மூன்மும்‌ உவமையால்‌ மற்‌ 
றைவாயுச்களை அடச்கியதும்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருக்கனெறன 2 என்பது 
மல்விசாதர்‌ கருத்து 

49. யோகிகள்‌ குண்டலினி ”” என்றும்‌, '* ஆசனேயமண்டலம 
என்றும்‌ கூறப்படும்‌ ௮த்மதேஜஸ்ஸை மூலாதாரத்திலிருர்து ளெப்புவா 
ர்சள்‌ என்பழு யோசசாஸ்திம ஸிழ்சாச்தம்‌. ஒர்சச்சோதி தலைமிலுஎஏ 
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69. । ' ` பகும்ர்ர்ஸம்பவம்‌, 


தண்டு நாலிலும்‌ மெல்லிய இளர்‌ இங்களுடைய கரணங்களை 
வாட்டி. வருத்திக்கொண்டிருர்‌;த ௮. (49) 

௮வர்‌ தம்‌ மனம்‌ வெளிப்போகாவண்ணம்‌ ஒன்பது வா 
யில்களையும்‌ ௮டைத்து, ௮தனை ஸமாதியால்‌ தம்‌ வசப்படுத்தி 
ஹிருதயஸ்சானத்தில்‌ இருத்திவைத்து, க்ஷத்திரமறிர் சவர்‌ 
களால்‌ *அழிவற்றவன்‌'' எனக்‌ கொள்ளப்படும்‌ தம்மையே தம்‌ 
மில்‌ சண்டுகொண்டிருந்தார்‌. (20) 

அ௮வவாறுளள முக்கட்பெருமானை மன்மதன்‌ இறிது 
அாசத்திலிருந்து கண்ணுற்று, “இவனை ஆட்படுக்ச மனத்தால்‌ 
நினைக்கவும்‌ முடியாது” என்ற எண்ணங்கொண்டான்‌. அப்பொ 
முத தனது சரீரம்‌ பயத்தால்‌ தளார்து நடுக்க, அவன்‌, தனது 
சையிலிருந்து அம்பும்‌ வில்லும்‌ ஈமுவியதையும்‌ ௮ிந்கானில்லை, 

அ௮ர்தத்‌ கேவி, பதுமராகங்களைப்‌ பழிக்கும்‌ ௮சோகம 
லார்கள்‌, ஸுவர்ண த்தின்‌ ஒளியை இகமும்‌ கர்ணிகாரகுஸ-மங்‌ 
கள, முததுமாலையை ஓத்த ஸிர்துவாசபுஷ்பங்கள்‌ என்ற வஸந்த 
காலப்‌ பூச்களையே தனக்கு பாணங்களாக அலிர்இருச்தாள்‌. 





அம. அஸ்வ, वि प 
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பிரமரச் திம்‌ வழியாச வெளிப்படும்‌, இங்கு மண்டையோடு (49५४. 
சேவருடையது. 

01, கே்ஷச்இரம்வ சரீரம்‌, மேடித்திரம்‌ ௮றிர்தவர்கள்‌-- பேஷ்த்‌ இ.மி' 
ம்‌ என்ற எட்ரத்தையும்‌, க்ஷேத்திரஜ்ஷன்‌ என்ற :வாத்மாலவயும்‌ பகுத்‌ 
தீறிர்தவர்சள்‌. மூலத்திலுள்ள ''ஸமாஇவச்யம்‌'' என்பதைப்‌ பரமாச்மா 
வக்கு விசேஷணமாகச்‌ லர்‌ கூறுவர்‌, யோடிசள்‌ அல்வாறள்ள பரமாத்‌ 
மாலை ஸாக்ஷாத்கரிப்பார்சள்‌. இங்குப்‌ பராமசிவனாரே பாமாத்மாவாகை 
யால்‌ 'சம்மைத்‌ சாமே ஸாக்ஷாச்கரிக்கன்றார்‌ 2 எனக கூறப்படு > 

இங்கு யமரியமாஇிகளான யோகத்தின்‌ அங்கங்கள்‌ எட்டும்‌ 
ஆங்காங்குக்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருச்கின்‌றமையைச்‌ சண்டு சொள்ச, 

“மயோககிலைமையிலுள்ள பரம பரிசுத்தமான ப ரமேசவரஸ்வரூபச்‌ 
தை சமது மறறாகவி தமது வர்ணனைச்‌ இறமையால்‌ மம்‌ எஇரில்‌ இறு 
தீ.துகின்றார்‌. பாரவ்ருத்தி மார்க்கச்‌ திலுள்ளவர்களும்‌ காவிய [ஸத சால 
இதனைப்‌ படிச்கும்பொழுது ௮ன்னவர்க௫நடைய ஸம்ஸாரபுர்தம்‌ நீங்‌ 
சச்கூடுமே என்பது கருணைநிறைச்ச கவியின்‌ கருத்தாம்‌. இவ்வாறே 
பார்வ. திலர்ணனையிலும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌.” என்று ௮ருணூரிராதர்‌ 
உளர எழுதுகின்றார்‌, 


ழீ ன்றும்‌ ஸர்க்கம்‌, , 1 


மலையரசன்‌ மகளா௫ய பார்வதி தேவி, 0/1 00८/1505 
அ௮விந்துபோன மன்மசனது செளரியத்தை மீண்டும்‌ மூண்‌ 
டெரியச்‌ செய்பவள்‌ போல, இரு வனதசேவதைகள்‌ பின்சொ 
ட்‌. ர, ௮ங்கு வருவதை ௮வன்‌ கண்டான்‌... (9६) 

தளிர்கள்‌ 9200 का; ஈன்கு அமைந்த இரு பூங்கொக்றலு. 
க்கள்‌ காரணமாகச்‌ சிறிது சரிந்து விளங்கும்‌ கொடியொன்று 
ஈடந்துவருகன்றதோ என்று தோன்றுமாறு, அந்தக கேவி, கா 
லக்‌ சுதரவளையொப்பச்‌ செவ்விய அடையை உடுக்குக்‌ கொங்‌ 
கைகள்‌ மூலமாசச்‌ சற்று வணங்‌ நடச்.அவருவசளாயினள்‌.(54) 

௮ர்சச்‌ தேவி, தான்‌ மேகலையாகச்‌ சார்த்திய முழம்‌ 
பூமாலையொன்‌.று அடிக்கடி. நிதம்பத்‌ திலிருந்து கழுவ, அதனை 
மேலேற்றிக்கொண்டு வருகன்முள்‌. அ௮ம்மாலையோ, பன்மதன்‌ 
தக்க இடமறிந்து வைப்புப்பொருளாக வைத்சு ௮வனது இச 
ண்டாம்‌ ராண்கயிறுபோல விளங்கிய து (89) 
௮ர்தக்‌ கேவி, இவளது மாச்சுக்‌ காற்றின்‌ வாஸனையில்‌ 
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१, பாமரிவனுக்குப்‌ பார்வதியிடம்‌ ௮அனுராகம்‌ உ௫ப்பதற்குரிய 
வீசேஷங்களை ரான்கு செய்யட்களால்‌ சவி எடுச்‌ தச்‌ சாட்டுகின்றார்‌. 
_ ஒரு பூ சிவப்பாயும்‌, மற்றொன்று மஞ்சளாயும்‌, பிறிசொன்ற வெளுப்‌ 
பாயுமுள்ளன, இவைசகளது சேர்க்கையே வெரு அழசாம்‌. இவளும்‌ ஓ 
ர வனதேவதையோ என்று தோன்றுமாறு மன்மத பாணாு/்சளான 
புஷ்பங்கமா ஏற்றுக்கொண்டு வருகின்றாள்‌ போலும்‌ 

5:. இங்கு வனதே வதைகள்‌ விஜயை, மாலினி அய இரு சோ 
ழிசளே, 

54.  ( ரடச்கும்‌ கொடிபோல” :: ஈடக்கும்‌ சுடரொளிபோல » 
என்பதைப்போன்ற உச்ப்ரேஷைகள்‌ ஈம்‌ சவிசாயர்‌ சருச்திற்கிைக்த 
வைகளாம்‌. *'சிவச்த அடையும்‌, ஒவிச்சின்ற ஆபரணமும்‌ காதலை வள 
ர்ச்தும்‌” எனச்‌ காமசாஸ்இரம்‌ கூறும்‌, 

5௦. பார்வதியின்‌ நிதம்பத்திலுள்ள வகுளமாலையை மன்மசனது 
சரண்கயிறு என உத்ப்ரேோகநித்திருப்பது மிகுபொருத்தமுடயசதாம்‌, 
உடம்பெங்கும்‌ மலரணிசள்‌ பூண்ட பார்வதி மன்மதன.து வில்லைப்‌ 
, போலவிளங்கினால்‌, இடையிலுள்ள இம்மாலை அவ்வில்லிற்குச்‌ குண 
மாச(மாணாக) வேண்டியது தானன்ரோ 

௦0, பார்வதியின்‌ அப்போதைய நிலைமையை எர்ணிச்து, மஹா 
சீவி, ௮வளைப்‌ பரமசிவனார்‌ சண்ணுக்குப்‌ புதிய ஒரு பார்லஇியாக்‌இவி ` 


€.  . குழாரஸும்பவம்‌, 
ஆசைகொண்டு கொவைப்‌ பழம்போன்ற அகரத்தினருகு வர 
அ வண்டொன்று வட்டமிட, ௮ச்சங்கொண்டு மருள விழித்‌ 
தத்‌ தன்‌ கையில்‌ விலாஸமாக வைத்‌ திருக்கும்‌ காமரைப்பூவால்‌ 
கொடிதோறும்‌ அதனை ஒட்டிக்கொண்டிருற்காள. 86) 
| பூவில்லா ன்‌, ரதியும்‌ கண்டு காணும்படி ஓர்‌ உறுப்பிலும்‌ 
ஒரு குத்றமுமில்லாக ௮ந்தக்‌ தேவியைக்‌ சண்டதும்‌, ஐம்பொ 
நிகளையமடக்கி வாழும்‌ சூலம்‌ தாங்கிய சவபிசானிடம்‌ தனது 
காரியம்‌ றை வறச்கூடும்‌ என்று மறுபடியும்‌ கருகலானூவ ்‌ 
உமையாளும்‌, கணவராக வரவிருக்கும்‌ சம்புவின்‌ ௮௪ 
இரமவாயிலில்‌ வந்து நின்றாள்‌. கிவபிசானாரும்‌ பரமாதமாவா கும்‌. 
பெருஞ்‌ சோதியைத்‌ தம்மகத்துக்‌ கண்ணுற்று, பிறகு தியான 
தீதிலிருந்து ஒழிவடைக்கார்‌. (98) 


५ ०० ५ ५५ [व ~ - ~~~ न~ 


ட்டாா. ** சலாபாங்காம்‌...கர௬ு.£”” என்று சாகுர்களத்திலுள்ள வண்டி. 
ன வாணனை இங்கு நினைக்கற்பாலது, ஈமது கவிச்சச்கரவாரததியாா, தம 
து சவிதைக்‌ சண்ணாற்சண்ட பார்வதியின்‌ உருவச்‌ சிறப்பையும்‌, அலங்‌. 
சாரவிசேஷத்தையம்‌ தமது வர்ணனணைத்கிறமையால்‌ ரவிகர்களாது அக 
ச்கண்ணுக்கு நேரில்‌ புலப்படும்படி செய்திருப்பதால்‌, அலங்காரம்‌ 
பாவிசமாம்‌. 

.. *ஐம்பத்தரண்டாம்‌ செய்யுளில்‌, பார்வ வருவதை மன்மசன்‌ 
சண்டான்‌ எனக கூறப்பட்டது. அவலள திறி.து கர 7 £ ,5/ ५४ வருமம்‌ ८47 த 
மன்மதன்‌ காணக்கூடிய பூவணியை அடுத்‌ 5 செய்யுளாலும்‌, இன்னும்‌ 
அடுத்து வரும்போது புலனாகக்கூடிய அவயவங்களை அசற்சடுத்த செய்‌ 
யுளாலும்‌, மேலும்‌. நெருங்கும்பொழுது சாணச்கூடிய அரையிலுள்ள 
திறுமாலையையும்‌ இவளது செய்சையொன்றையும்‌ அதற்கடுச்‌ ௪ செய்யு 
ளாலும்‌, ஈன்கு அடுத்த பிறகே ஈன்றாகச்‌ காணக்கூடிய சண்‌ மருள்வது 
போன்ற செய்சைகளை அதற்கடுத்த செய்யளாலும்‌ மஹாகவி வர்கணித்‌ 
இருக்கின்றார்‌.” எனச்‌ சொள்ச, 

97, பூவில்லான்‌ ? என்பதற்கும்‌, “குலம்‌ சாங்கிய ” என்பசற்கு 
ம்‌ பத்தாம்‌ செய்யுளிற்‌, கூறிய கருத்தையே கொள்ச, 

98. *(பவிஷ்யுத: பச்யுருமா ச சம்போ: என்பது மூலம்‌. உன: 
என்ற பதத்தின்‌ பொருளைக்‌ கவியே கூறியிருக்கின்றார்‌, சம்பு என்றால்‌ 
உல்‌. திற்கு ஸஈசத்ை உண்டாக்குகெவர்‌ என்பது பொருள்‌, இ£சப்‌ 
பார்வதி உமை” என்ற பெயர்‌ பெற்ற பிறகு தான்‌ சிவளுர்‌ கணவரா. 
சப்‌ போூன்ரார்‌, ௮,சன்‌ பின்பு தான்‌ ०.००३.505 ஸுகம்‌ பிறச்சப்‌. 
போன்ற. என வரும்‌ காரியத்தை இங்குள்ள பசச்‌ சேர்ச்கை சொ 
னிப்பிக்கின்‌ற த | 
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பரமவனார்‌, உறுஇயாயிட்டிருக்ச விராலனத்சைக்‌ ௪ 
லைத்து, அதுவரை அடக்கிவைத்திருந்கத பிராணன்‌ முதலிய 
வாயுக்களைச்‌ சிறிது சிறிதாய்‌ வெளியிடலானார்‌. அப்பொழுது 
அதுசேஷன்‌, தன்னுடைய படங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ உபயோ 
இத்தா, அப்பெருமானிருக்குமிடதச்தை மிகு பிரயாலத்துடன்‌ 
9 ॥/2ில்‌ தரங்கிரின்றான்‌. | (39) 
| ஈற்சவசா, பரம௫வனாரிடம்‌ அடும்துச்‌ சென்று அடி, 
பணித்து, பணிவிடை புரியப்‌ பார்வஇ வர்‌.இருப்பதகாகப்‌. 
பகர்ம்காம்‌, பின்னா்‌, சிவபெருமான்‌, புருவக்தை அ௮சைஜ்ு. 
"உள்ளே விடலாம்‌”? என்று குறிப்பாலுணர்ச்த, நந்தி அந்தத்‌ 
தேவியை உள்ளே போகவிட்டார்‌. (60) 


உட்புருந்த பிறகு பார்வதியினவுடைய இரு தோழிகளு 

ம்‌ ௮ர்கப்‌ பகவானை அடிகொழுனு, தம்‌ கைகளால்‌ பறித்த வஸ. 
ந்தசாலதீறுப்‌ பூக்ககாக்‌ தனிர்களறாடன்‌ அவருடைய திருவடி 
கில்‌ பான்‌ பனிப்ப பித்தன்‌, (01 ) 
ச $ ச * ்‌ 4 ம்‌ 
பின்பு உமையாறரம்‌, கன்று கற்றைக்‌ கருங்றுமலிடை. 

த்‌ ५ * ४ த 

யில்‌ செய கார்ணிகாச மலரும்‌, சாதஇன்மீது இணிக்திருக்க 
क ५010 நழுவிக்‌ கரையில்‌ விற்ற மா தல்வணங்கி ௮ப்பகவா 
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இவள்‌ அச்‌ ரமலாயிலிற்‌ சென்றதும்‌, மன்மதன்‌ வரும்போது 
தொடங்கிய இயானம்‌ நின்‌ ஐ லிட்டதாகக்‌ கூறி, மஹாகவி, முதல்‌ எர்‌ 
कन சாற்பசாம்‌ செய்பவிற்கூறிய கருத்தை நினைவுக்குக்கொண்டு. 
வரு இரு த 

99. அடச்கெய வாயவை வெளியிடும்பொமு, சிவனா தேசம்‌ 
சனசிதது என்பது கருக்‌ லு. 

01. பார்வ முன்னரலராமல்‌ முசலில்‌ தோழிகள்‌ வந்து பூ சை 
செய்சது, அவளுடைய அச்சச்சையும்‌ மாணக்தையம்‌ அறிவிச்சன்றழ, 
'சசவானது கருத்த ௮றிய இவ்வாறு சோழிகள்‌ செய்சனர்‌!'” எனத்‌ 
தசதிணாவா்த்சா கருக்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. 

92. உமையின்‌ கூர்தலிலுள்ள கர்ணிகாரமும்‌ சாதிலுள்ள தளிரும்‌ 
ஈழுவி விழுஈ்சனவாக வாணித்திருப்பத, சன்‌ தோழிகளைப்‌ போவ 
இவளும்‌ முக்சண்ணாது பாசமூலத்இல்‌ தளிருடன்‌ பூவை ஸமர்ப்பித்‌ 
தனள்‌ எனச்‌ தோற்றுசற்காகவோ 1, தோழிகள்‌ முன்பு ஈமஸ்கரித்து. 
விட்டுப்‌ பிறகு அவ்வாறு ஸமர்ப்பிச்தனர்‌; இவளோ அவைகளை ஸமர்‌. 
ப்பிச்துத்சொண்டே ஈமள் ஈரிக்ன்றாள்‌ என்பதும்‌ தோன்றும்‌. மன்ம 


நீர்‌ த கூமாரஸ்ம்பவம்‌। 


ன 'பரம$ிவனார்‌ அவளை கோக்‌ (வற மனைவியில்லாக்‌ ௪ 
ண்வனைப்‌ பெறுவாயாக "” என்று மெய்யாகவே முடியும்‌ ஆர 
யை அருளினார்‌. பெரியாருடைய வாக்கு, உல௫ல்‌ ஒருகாலும்‌. 
பொய்த்துப்‌ போகக்‌ கூடியதன்றன்றரோ (68) 

மன்மதனோ, விட்டிற்பூச்சியை யொப்பது இலாயில்‌ வீழ 


कक कन्यका ௮சனாசையே குறியாக நோக்கி அம்‌. எய்குற்கு' 
மிய காலத்தை எதிர்பார்க்துக்கொண்டு, உமையின்‌ எஇிரில்‌ ௪ 


ணு வில்லிற்‌ பூட்டிய நாண்கயிற்மினை அடி.க்கடி. உருவிக்கொ 
ண்டிருக்கான்‌. (6 4) 
| பின்பு பார்வதி, கங்கையிலிருரந்து தாமசை விகைக 
ளைக்‌ கொணர்ந்து வெயிலில்‌ உலர்தீதிக்‌ கோத்து வைத்இ 
ருக்க மாலையை, தவத்தவரான அப்பெருமானாருக்குச்‌ செவ்‌ 
விய கன்‌ கையால்‌ கையுழையாக , வழங்‌ ஜொள்‌. (05) 
| முக்கண்ணனாரும்‌, ௮ன்பரிடம்‌ அகரமுள்ளவசாதலின்‌ 
அம்மாலையைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளக்‌ கொடங்கிளுர்‌. பூவில்லா 
னும்‌, விணாகாச '*ஸம்மோஹனம்‌ ”' ஏன்ற அம்பைய்‌ தன 
து வில்லில்‌ கொடுத்தான்‌ (06) 
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தன்‌ விடப்‌ போகும்‌ அம்பு பயன்படாமல்‌ போனாலும்‌, அதனை இவள்‌ 
வாங்க உபயோடித்துப்‌ பயன்படச்‌ செய்கின்றாள்‌ போலும்‌, 

03. 'பல்யமேவ'' என்ற பாடத்தில்‌ “லாப்போகும்‌'' என்பது | 
பொருள்‌. முதல்‌ ஸஎர்ச்சச்சிலுள்ள காரசரது कव 8410 இங்கு கிணைச்‌. 
கத்‌ சக்க, 

04 மன்மதன்‌ சிவாயில்‌ விழுவசாவது-- இிலொயில்‌ விழுலசைப்‌ 
போன்ற ஸாவஸ)மான காயியத்கதைச்‌ செய்வசெயாம்‌, உணமையம்‌ இ 
துதானன்றோ. இன்னமும்‌ இவர்க்குப்‌ பரிசயம்‌ வளர அப்போது 
அம்பு எய்யலாமென்று காலம்‌ பார்ச்திருக்கின்றான்‌ மன்மதன்‌” என்‌ 
தும்‌, “பார்வதிக்கு உச்ஸாஹச்சை உண்டாக்கவே அவளுக்குப்‌ புலப்‌ 
படுமாறு செய்தான்‌.” என்றும்‌ நாதர்‌ எழுதுகின்றார்‌' உலகத்தை ஸம்‌ 
ஹரிப்பவராகையால்‌, ஹாரன்‌” என்ற பெயர்‌ பெற்ற சிவபிரானிடம்‌ 
மன்‌.மதன்‌ இவ்வாறு ஈடச்சலாமா என்று மஹறாசவி அவனிடம்‌ தம.தூ 
இரசச்சுத்தையும்‌ சோபத்தையும்‌ காட்டுகின்றார்‌. 

0 உன்மாதனம்‌, தாபஈம்‌, சோஷணம்‌, ஸ்சம்பாம்‌, ஸம்மோ 
ஹ்னம்‌ என்று ஐந்து பாணங்கள்‌ மன்மதனுக்கு உண்டு, ஸம்மோஹன 
பாணம்‌, சாமரைப்பூ என்று சிலமும்‌, சருங்குவளை என்று வே றுசிலரும்‌ | 

லர்‌, 


மூனராம ஸாககம, छ. 


9/7 @@ 00)  திங்களெழத்கொடங்கும்பொழுதுள்ள 
கடலைப்‌ போல உறுதிநிலையைச்‌ சிறிதளவு கைவிட்டு, கோ 
வைப்‌ பழம்‌ போன்ற அதரம்‌ அமைந்த உமையின்‌ முகத்து.த்‌ 
தமது மூன்று கண்களையும்‌ செலுத்‌ இஞர்‌. (61) 

மலைமகளும்‌, அரும்பி விளங்கும்‌ இறு நீபமரத்திற்‌ 
கொப்பான (மயிர்‌ சிலிர்ப்பு ற) அவயவகங்களால்‌ தனது உளள 
செகிம்ச்சியை உணர்கிதிகச்‌ கொண்டு, தன்பார்வையை மடக்க, 
ழூசுத்தை அரு பெறச்‌ குறுக்காகச்‌ சாய்‌ த்‌ அநின்றாள்‌. 6௦) 

முக்கண்ணன்‌, பொறிகளை அடக்கியாளும்‌ வல்லமை 
வாய்ந்தவராதலால்‌, அப்பொழுது பிகழ்ந்த ௮வைகளது புர 
ட்சியை மறுபடியும்‌ அடியோடு முடக்கித்‌, தம்‌ மனத்தின்‌ 
மாறுபாட்டிற்குக்‌ காணம்‌ யாது என்பதைக்‌ காணக்‌ ௧௬, 


இ ० थः (८/5 115 दा ८ பார்வையிட்டார்‌. (09 ) 


। அவர்‌, அப்பொழுது, இடக்காலை மடக்கித்‌ தோள்கள்‌ 
சரியத்‌ தன்‌ வில்‌ வட்டமாய்‌ வளையுமாறு அதனது நாண்‌ 
கு யற்‌ றை வலக்‌ கண்‌ ஈரம்‌ வரையில்‌ இ ழமுதிது ப்‌ பிடி.தீதுக்‌ 
கொண்டு அம்‌! பப்ய வருப்பட்ட தான்தோன்றியைக்‌ (காம 


னை) கண்‌ 12200) மார்‌. (10 ) 


டம்‌ க 0 எற கம வனக அபரம்‌ ம அளக 

01, கண்கள்‌ என்ற பன்மையால்‌ மூன்று கண்களையும்‌ செலுத்தி 
லார்‌ என்பு தெரிகிற. மூன்றாம்‌ கண்ளும, வெண்டியவிடத்தில்‌ கு 
ளிர்ர்தே இருக்குமன் போ. 

05 ,மலைமசராம்‌(ரைலாத்மஜாபி) என்றதால்‌, கல்லைப்போல ரஸலம 
றியாமவிருர்சாலும்‌, மன்மசன்‌ சிருங்கார சேஷ்டைகளை ச்‌ சடக்செனக்‌ 
கற்பித்து விடுகிறான்‌ என்பது அறியக்‌ கட.க்கின்று. ^ பர்யஸ்தவிலோ 
சனேன?” என்பது மூலம்‌. (கண்கள்‌ சுழல ? என்பு மல்லிசாதரின்‌ 
உரை. *( ப்ரஇரயனகிபாசே கிஞ்சிசாருஞ்சிதானாம்‌ 7? என்று பவபூதி 
கூறியபடி, பார்வ, சனறு பார்வையம்‌ பாரமசிவனாசது பார்வையும்‌ ஓ 
न्म சோ அப்பொழுது வெட்சச்தால்‌ தன்‌ பார்ன்வயை இழுத்துக்‌ 
கொள்கிருள்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவது தச்சதாம, 

10. ஐர்து வசைச்தான வில்லாளியின்‌ கிற்பில்‌ இங்கு ^ அலிடம்‌ 
என்ற ஸ்தானம்‌ (9011) பேசப்பட்டது. வலதுகாலை முன்வைத்து இ. 
டீதிசாலை ८८८ क சிறிழு பின்லைத்து நிழ்பலு லிட்மாம்‌, 


४8 குமரரஸம்பலம்‌, 


மன்மதன்‌ தவத்தைக்‌ கெடுக்கவல்லவா வர்தானென்று 
அரனார்க்குக்‌ சோபம்‌ பொங்க, ௮வரது முகம்‌ ரூ.வங்களை கெ 
றிதி.துக்‌ காணமுடியாசுபடி பயங்கர மாயிருக்க, அப்பொழுது 
அவரன மூன்றாம்‌ கண்ணிலிருக்து நெருப்பு, கொழுகமு விட்‌ 
டெரிக்துகொண்டு இ..சென வெளிக்‌ வெம்பிற்று, 11) 
பிரபுவே, கோபத்தைக்‌ தணிச்தருளுக? தணித்த ரக 
சன்று விண்ணவர்‌ யாவரும வானஈநிலிருந௮ விண்ணப்பம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கையிஃலை ப, பவனாரது சண்ணினின்பு 
பிறந்த அர்கெருப்பு மதனனைர சாமபராக்க விட்டது. (12 
அப்பொழுது சேரந்த கடூசதுயரதகால்‌ ர தி ுமயபொறிக 
சம தத்தம்‌ தொழிலை. செ. 1 47010 {17 (050 அடங்கிக்கடச ஸ்ரீம்‌ 
வண்ணம்‌ மூர்ச்சையடைஈதாள்‌, அுபபொழு அவள்‌ சிறிது 
போது பிரஜ்கைபிழகது தன்‌ கணவருக்கு திகத கேட்டை 
உணாமுடியாதவளாயிருக தமை.பால்‌, ௮௧௧௪ மூர்ரசை அவளுக்‌ 
கு ஒருபகாசம்‌ செய்ததுபொலாயிற்று (19) 


1 ह | । சாராளா களான பக்ர 
ஒத்‌ 


72,  “'பவகேத்ரஜன்மா பஸமாவசேஷீம்‌ மதனம்‌ சகார* ஏன்பது 
ஜூலம்‌. பவ” என்ற பசத்திற்கு படைப்பவன ன்ப பபாருள்‌, ர்‌ 
னன்‌ என்ரால்‌ மதம்பிடிச் சலன்‌, அல்லது மதமபிடிச்கும்பட செய்கிற 
வன்‌ என்ப, பொருள்‌, :(இங்குச்‌ சாமத எ, வமரகுகயால்‌ *! ஸம்‌ ரிக 
தின்றவன்‌ ” என்ற பொருள்கொண்ட ஏரபதச்காமே (40८06) वा ८ 
பேசவேண்டுமேயன்றி ^ படைப்பவன்‌ ” எனற பொ ளைச்‌ தரும்‌ ப 
வூ பதசதை இங்குப்‌ ப்ரயோகித்சது உசிதமன்று"என கோமே:இிரன 
எண்றணாகின்றான்‌. சிவளுர்‌ பலனாசாயிரு பம்‌, அவரும்‌ போறுச்தரு 
ளமுடியாதபடி. தவத்தைக்‌ கெடுக்கக காமன்‌ மசனளனாய்‌ வர்தபடியா 
ல்‌, அவனை நல்வ நிப்படுச்த இமப்வாறு செப்ப பேரிட்‌ _ क्र என்பதை 
யும்‌, இப்பொழுது ஐழானாசான நபுப்பெருமாஞர்‌, ரதி முசலியவரு 
டைய வேண்டுகோரரச்கு இணங்ூித்‌ சமா விவாஈரம்‌ முடி ர்தடன்‌ 
மன்மதனை மறுபடியும்‌ பிழைப்பித்‌ தப்‌ பவஞராகன்ருர்‌ என்பதையும்‌ 
சொனிப்பிக்க வேண்டியே மஷஹாசவி பங்குப்‌ பலபசச்சைப்‌ பிரயோ 
இச்திருக்ன்றார்‌ என்பது எமது கொள்கை, त நிதேம்சரியர்கள்‌, 
இடிக்கும்‌ = 2.55 திற்கும்‌ காரணமாக மற்பார்கள்‌.”” ஏன்று நமது சவி 
யே சான்காம்‌ எர்க்கச்‌.இல்‌ கூறுகின்றார்‌. இங்கு நான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
சாற்பத்திரண்டாம்‌ செய்யுளையும்‌, ஏழாம்‌ ஸாச்சம்‌ தொண்ணூற்று © 
ன்றாம்‌ செய்யுளையும்‌ உய்த்து சோச்சனொல்‌ இத புலப்படும்‌. 

19... மூலத்திலுள்ள ^ तन ” பச்‌ அவமானம்‌ என்ற 


மூனறாம ஸர்க்கம்‌  & 


இடி. பெரு மரத்தை அழிப்பதுபோலத்‌ தபஸ்லியான பூக 
பதி தமது தவத்திற்கு இடையூமுக நின்ற அக்‌ காமனைக்‌ = ॐ 
அதித்‌.த, ஸ்‌.திரிகள்‌ அடுத்திருத்கலையே ஒழித்‌அவிடக்‌ கருதி 
பூதங்களுடன்‌ மறைக்‌ துபோனார்‌. (14) 

மலைமகளும்‌, தலை சிறஈத தன்‌ தகப்பனூா£௮ு விருப்பமும்‌ 
௮ழயெ தனது உருவமும்‌ பாழாய்ப்போனமையை எண்ணியும்‌, 
தோழிகளது எதிரில்‌ இவ்வாறு நிகழ்ச்‌ துவிட்டதேே என்று 0८/07 
அம்‌ வெட்கியும்‌, ஒன்றும்‌ கோன்றாதவளாய்க்‌ திகைப்புடன்‌ 
மிகு பிரயாஸப்பட்டுத்‌ தன்னில்லம்‌ செல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌. 

உடனே இமவான்‌, ருத்தினுடைய கோபத்தைக்‌ கண்டு 
பயக்து கண்களை மூடிக்கொண்டு இசங்கவேண்டிய நிலைமை 
யிலிருச் ச தனது பெண்ணை, ஐசாவதம தாமரைக்‌ கொடியைத்‌ 
தனது தந்தங்களிற்‌ தாங்க நிற்பகைப்போலதச தன்‌ கைகளிற்‌ 
காகிதக்‌ கொண்டு, உடமபு நீளூமாறு விசைக்கு ००९ தவழியே 
சென்றனன்‌. (76) 

மூன்றாம்‌ ஸர்க்கம முற்றிற்று. 





1 





பொருளில்‌ வியாகடனிக்கின்றார்‌ மல்லிசாதர்‌. ஸா லுப்‌சஸம்ஜ்ஞா” 
என்த ரகுவம்சம்‌ பதினான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ ஐம்பத்தாரளும்‌ செய்யுள்‌ இங்கு 
கினைக்கற்பாலது, 


70. பருத்து வெளுத்த சேஹமுள்ள இமவான்‌ தஇிரண்டுருண்ட 
தன்‌ கைகளில்‌ கண்மூடியிருக்கும்‌ மெல்லியளான பார்வதியைத்‌ தாக 
இப்போவதை, ஐராவதம்‌ தன்‌ தர்தங்களில்‌ மலர்குவிர்த தாமரைக்‌ 
கசாடியைச்‌ தாங்கப்போவதோடு ஒப்பிட்டுப்பார்க்க ஈமது மஹாகவிக்கு 
மட்டுமே சவிசைசக்‌ சண்‌ உளது. 


ழன்றம்‌ ஸர்க்கம்‌ ழறிறிற்று. ९५. 





